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Les /i6erfa/res dw dimanc/ie
« - #

Si la situation sur le front du pétrole
s'est considérablement améliorée
depuis quelques semaines, ce qui a per-
mis aux autorités fédérales d'assouplir,
voire de supprimer, certaines restric-
tions de consommation, il serait préma-
turé d'affirmer que la crise énergétique
mondiale est définitivement résorbée.
Peut-être ne fait-elle d'ailleurs que
commencer, tant il est vrai que les
événements qui ont secoué nos bonnes
vieilles habitudes dès l'automne passé

ont eu au moins le mérite de nous faire
à tous prendre conscience de la fragili-
té de notre système d'approvisionné-
ment en énergie. Que la poudrière du

Moyen-Orient n'ait fait que jaillir
l'étincelle d'une crise latente, que celle-
ci fût artificiellement gonflée par les

grandes compagnies pétrolières, tout le

monde en convient aujourd'hui. Toute-
fois, ainsi que l'a souligné le Conseil
fédéral lui-même, la grande inconnue
demeure l'évolution à long terme et la
Suisse n'est pas plus à l'abri de nouvel-
les retombées politico-énergétiques que
n'importe quel autre pays, sans parler
d'une pénurie d'énergie à l'échelle mon-
diale qui s'avère tout à fait plausible.
L'industrie touristique, base économi-

que de très nombreux pays et régions
de ce monde, est lourdement menacée;
n'en prenons pour exemple que les

entraves qui caractérisent les déplace-
ments des véhicules à moteur et les dif-
férentes formes de tourisme automobi-
le. Mais il est évident qu'on pourrait
aisément choisir un autre sujet d'in-
quiétude, tel que le problème d'appro-
visionnement en kérosène qui risque
de perturber durement le trafic aérien

ou celui des réserves en énergie électri-

que qui, sous le coup des conséquences
difficilement prévisibles à longue
échéance de différentes mutations dans
le choix des approvisionnements, dimi-
nuent considérablement.
Toutefois, bien que ces différentes
questions, loin d'appartenir déjà à

l'Histoire ancienne, restent encore
d'une brûlante actualité, il nous paraît
opportun de concentrer notre réflexion
sur la première: les entraves à la libre
circulation automobile. Pour quelles
raisons? Tout simplement parce, dans
certains cercles plus proches de la
«sinistrose» que de la réalité, d'une
philosophie nébuleuse que d'une réelle
conscience des problèmes de notre
temps, des esprits malins s'ingénient à

vouloir restreindre au maximum,
quand il ne s'agit pas de supprimer
«ipso facto», les mouvements des véhi-
cules à moteur privés.
Prescrite sciemment, mais à titre
exceptionnel, dans des circonstances
bien spéciales, l'interdiction de rouler
durant trois dimanches au mois de

novembre ne fait naturellement pas
partie de nos doléances. Nous pensons
beaucoup plus à ces groupuscules qui
se déclarent favorables à l'interdiction
de circuler le dimanche ou partisans de

limitations à tout prix. L'automobile,
selon eux, est la cause de tous les

maux: pollution, accidents, atrophie de

l'individu, etc. En Suisse, il s'est, par
exemple, trouvé un groupe d'étudiants
pour lancer une initiative populaire
fédérale demandant 12 dimanches sans
véhicules à moteur (institution d'un
article 37 quarter dans la Constitution
fédérale). Et il ne s'agit malheureu-
sement pas d'un canular!

Selon l'initiative, le deuxième diman-
che de chaque mois doit être interdit à

tout trafic de véhicules à moteur
privés. Les fanatiques d'une protection
de l'environnement qui a bon dos
abondent naturellement dans ce sens.

Selon les promoteurs de l'initiative -
tous de futurs techniciens dont on
attendrait plus, pour harmoniser le

développement nécessaire de l'automo-
bile, qu'une action aussi réactionnaire,
simpliste es égoïste -, les dimanches

sans voitures doivent «inciter les gens à

chercher des alternatives à leur type de

comportement actuel» et «permettre de

gagner de nouvelles libertés qui offri-
raient des plaisirs divers». D'autres
considérations, de la même veine, sont
émises; il est si facile de récolter des

signatures, en argumentant la santé, le
bien-être des enfants et des vieillards,
la mise en valeur de la famille. Là,
n'est pas la question, Les individus doi-
vent être libres de leurs mouvements,
organiser eux-mêmes leur style de vie;
les lois sont là pour les protéger, pas

pour diriger l'ensemble de leur com-
portement.

Quant aux activités touristiques, qui
seraient fortement pénalisées par de

telles mesures dirigistes - on s'en dou-
te -, elles sont considérées par les

auteurs de l'initiative comme des

«intérêts personnels qui ne devraient

pas être placés au-dessus du bien-être
de la population». Voilà plutôt une
pensée édifiante pour une élite qui,
demain, occupera les postes à respon-
sabilités de nos grandes entreprises!^
Savez-vous, Messieurs, que le tourisme
est la troisième industrie nationale, le

deuxième employeur du pays et profite
à l'intérêt général de la population
(détente, évasion dans la nature, large
éventail de loisirs, enrichissement cul-
turel et épanouissement humain) avant
de servir des intérêts personnels légiti-
mes. Un tourisme sain et bien ordonné
est plus que l'émanation d'un phéno-
mène social qui permet à des millions
de gens en quête de bien-être et de

mieux-être de faire ce qui leur plaît -
n'en déplaise à quelques empêcheurs de

danser en rond et autres défenseurs
d'une morale de pacotille. Le Conseil
fédéral l'a bien compris, lui qui a

immédiatement estimé qu'une telle
mesure, dans un pays touristique où
circulent quelque 50 millions d'auto-
mobilistes étrangers, est indéfendable
en temps normal. Les promoteurs de

l'initiative - est-ce bien le mot qui con-
vient? - ignorent superbement les réac-
tions en chaîne qu'elle entraînerait, car
le tourisme est une activité économique
essentielle dans nombre de régions,
souvent basée il est vrai sur la route et
l'automobile - pourquoi pas? - et, de

surcroît, fortement mise à contribution
le dimanche et le week-end. Ces oublis
des initiateurs démontrent leur mécon-
naissance totale du phénomène touristi-
que, de son rôle et de ses implications,
le dimanche et les jours ouvrables, sur
une communauté locale et sur ses

hôtes. Vos idées, messieurs les teehni-
ciens, sont louables, mais vous auriez
dû mettre votre énergie dominicale au
service d'une cause qui n'aille pas à

rencontre de l'intérêt général. Ce n'est

pas en interdisant la machine que vous
modifierez le comportement de l'hom-
me. /osé Seyz/oz/.r
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Zweckorientiertes Wissen
Zwischen Intuition und Überinforznation - so liesse sich die Entscheidsituation des Un-
ternchniers allgemein illustrieren. Marktgerechte Unternehmungsführung ist auf aufbc-
reitetes, zielgerichtetes Informationsmaterial angewiesen. Speziell der Fremdenverkehrs-
betrieb, welcher einer sehr elastischen und schnell wandelbaren Nachfrage gegenüber-
stellt, braucht aktuelle Marktdaten als Entscheidungsgrundlagc. Den Fragen rund um
die Information über den touristischen Markt war eine vom Institut für Fremdenvcr-
kehr an der Hochschule St. Gallen veranstaltete Kurstagung gewidmet.

Marketing, als marktgerichtcte und
marktgerechte Unternehmungsführung
definiert, setzt eine Stufenleiter von Ent-
Scheidungen voraus. Vom Entscheid über
die Stellung der Unternehmung im ge-
samtwirtschaftlichen Leistungserstellungs-
prozess über die Umschreibung der De-
diirfnisse, welche die Unternehmung be-

friedigen will zu den Produkten, mit wel-
eben sie dies tun will, auf welchen Miirk-
ten, zu welchen Bedingungen und mit
welchen Werbe- und Verkaufsförderungs-
massnahmçn die Marktleistung abgesetzt
werden soll, reicht das Entschcidungssy-
stem, welches als Grundlage zweckorien-
tierte Informationen benötigt.
Betrachtet man den einzelnen Entscheid
isoliert, so wird auch hier die Bedeutung
der Daten für jede einzelne Stufe des Ent-
scheidprozesses - Problemerkenntnis, Ent-
Scheidung, Durchsetzung und schliesslich
Ueberprüfung - sichtbar. In seinem einlei-
tenden Referat legte Prof. Claude Kaspar
das Fundament für die nachfolgenden
Ausführungen, welche hauptsächlich dem
Informationsgehalt von Fremdenverkehrs-
Statistik und Haushalts- und Touristenbe-
fragungen gewidmet waren.

Lücken

In Gestalt der Eidgenössischen Fremden-
Verkehrsstatistik steht unserer Branche ein
Informationssystem zur Verfügung, um
welches es andere Wirtschaftszweige be-
neiden können. Eine zusammenfassende
Darstellung dieses Systems und seiner
Möglichkeiten bot das Referat von lie.
oec. F. Herzig von der Sektion Frem-

denverkehrsstatistik im Eidgenössischen
Statistischen Amt. Als grösster Mangel ist
zurzeit die Lückenhaftigkeit der Erhe-
bungsmöglichkeiten in der Parahotellerie
zu bezeichnen. Der Erfassungsgrad liegt
heute zwischen 50 und 70 Prozent, wobei
die Frcquenzermiltlung auf Zelt- und
Wohnwagenplätzen am wenigsten fortge-
schritten ist.

Fortschritte

Ein Anliegen, welches auch von Diskus-
sionsvotanten aufgenommen wurde, stellt
eine ergänzende Statistik der Zimmerbele-
gungen dar, welche dem Trend zum
Zweibettzimmer Rechnung tragen könn-
te. Solche Erhebungen setzten allerdings
ein zusätzliches Formular voraus, welches
dem Hotelier im allgemeinen nicht zuge-
mutet werden könne Der Referent
konnte sodann auf einige Neuerungen
hinweisen. So verfügt die Hotelstatistik
nun über ein neues EDV-Ausziihlpro-
gramm, welches unter anderem eine Er-
Weiterung der Preisklassen und die Um-
Stellung von pauschalen Pensions- auf
pauschale Zimmerpreise, die Neuordnung
der Herkunftsländer der Gäste, die Erhö-
hung der Zahl der Fremdenorte von 220
auf 290 sowie die Auswertung von Ge-
meindeergebnissen nach Monaten ermög-
licht. In zwei bis drei Jahren soll ein Pro-
gramm über eine allfällige Einführung
von Haushalts- und Besucherbefragungen
vorliegen. Solche Vorhaben sind bis heute
in erster Linie an den finanziellen und
personellen Möglichkeiten des Bundes ge-
scheitert.

Motive erheben

Eben diesem Thema war das Referat von
Dr. H. P. Schmidhauser, Dozent für tou-
ristische Marktforschung an der St.-Gallcr
Hochschule gewidmet. In seinen Ausfiih-
rungen kam deutlich der ergänzende Cha-
rakter solcher Befragungen äuf Stichpro-
benbasis zum Ausdruck: Während eine
Zählung des Gästeaufkommens nach der
lokalen oder der Grenzmethode lediglich
quantitative Ergebnisse zu liefern vermag,
können Befragungen am Wohn- oder Auf-
enthaltsort des Touristen Motive und Ver-
haltensweisen eruieren. Stichprobenerhc-
bungen - wie zum Beispiel jene über den
«Reisemarkt Schweiz 1972» - werden
nach dem Verfahren der Zufallsauslese
meist von privater Seite mit einer Sample-
Grösse von 2000 bis 6000 Personen durch-
geführt und liefern Resultate von erstaun-
licher Genauigkeit.
Zur Erfassung der globalen Marktgrösscn
eines bestimmten Landes oder Marktge-
bictcs eignen sich Befragungen am Wohn-
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A Genève, du 27 mai au 2 juin 1974

17e Congrès de l'Association internationale
de l'hôtellerie
A l'invitation de la Société des hôteliers de Genève, en liaison avec l'association canto-
nale vaudoise des hôteliers et la Société suisse des hôteliers, le Congrès général 1974 de
l'Association internationale de l'hôtellerie (AIH) se tiendra du 27 mai au 2 juin 1974 à
Genève.

Kurse und Stellenvermittlung :

zweitletzte Seite

Cowrs ef Service */e/>/aceme/i£:
c/. am/it-Jer/iiere />ag"e

M. Charles Leppin, président central de la
SSH, et M. Jean Armleder, président de

1'AIH, avec les membres du comité d'or-
ganisation et l'Office du tourisme de
Genève ont porté tous leurs soins à la
préparation de ce congrès, afin d'en faire
une réussite totale. Un important pro-
gramme de travail et d'excursions (pen-
dant et après le congrès) a été élaboré;
nous en donnons le détail ci-dessous, le
Secrétariat général de l'AIH (89, rue du
Faubourg Saint-Honoré, F - 75008 Paris)
étant à disposition pour donner de plus
amples renseignements.

Programme
Lundi 27 mai:

Arrivée des délégués,
17.00 Commission des finances, Hôtel des

Bergues

Mardi 28 mai:

9.00 Commission des publications, Hôtel
des Bergues
11.00 Ouverture solennelle du congrès,
Grand-Théâtre
Déjeuner libre
13.00 Déjeuner du comité exécutif, La
Réserve
15.00 Réunion du comité exécutif, La
Réserve
20.00 Get Together Party (cocktail buf-
fet), Président

Mercredi 29 mai:

9.00 Commission des agences de voyages,
de commercialisation et informatique,
Palais des Expositions
11.00 Commission des adhérents, Palais
des Expositions
10.00-15.00 Programme des dames.
Déjeuner libre

Zweckorientiertes Wissen
FofViSetsqng von Seite 7 ,'.t

" ort. Sie haben freilich den Nachteil'," dass
es auch bei grossen Stichproben, selten
möglich ist, die Resultate nach einzelnen

' Zielorten zu differenzieren. So entfallen
beispielsweise in Deutschland derzeit auf
1000 Befragte nur rund 500, die über-
haupt verreisen, davon rund 200 mit Rei-
sen ins Ausland und lediglich etwa 13
Reisen mit dem Hauptziel Schweiz. Es
leuchtet ein, dass weitere Untergliederun-
gen, selbst nach Regionen, kaum möglich
sind, weil die Zahl der Interviews ganz
einfach zu klein ist. Daher ist es für ein-
zelne Kurorte notwendig, Befragungen am
Aufenthaltsort durchzuführen. Diese lie-
fern Daten über die Gründe der Wahl
des Ortes, nicht aber darüber, warum an-
dere Gäste den Ort nicht aufsuchen.

Von oben nach unten

Die anschliessende Diskussion wandte
sich in erster Linie praktischen Problemen
zu. Nach einleitenden Voten von Dr. B.
Anderegg, Direktor des Verkehrsvereins
Zürich, W. Leu, Vizedirektor der SVZ
und O. H. Mendl, Direktor der Oesterrei-
chischen Fremdenverkehrswerbung, Zü-
rieh, wurde einmal mehr der Ruf nach
verstärkter und konzentrierterer Informa-
tion «von oben nach unten» laut. Diesbe-
zügiiehe Wünsche von Seiten der Ver-
kehrsvereine, aber auch der «Theoretiker»
ergingen an die Adresse der Verkehrszen-
trale, wo offenbar in dieser Richtung
noch Reserven vorhanden sind. Die Voten
des Vertreters des Statistischen Amtes
standen weitgehend im Zeichen der Fi-
nanzklemme, speziell in bezug auf die
Durchführung von Haushaltbefragungen,
welche - wie erwähnt - in der Schweiz
nach wie vor zur Hauptsache von der
Hochschule St. Gallen, bzw. den Käufern
der nicht gerade billigen Studien getragen
werden.
Information in ihrer Form als zweckge-
richtetes Wissen kostet Geld. Ist vielleicht
dies der Grund, dass unter den Teilneh-
mern der Tagung Vertreter von Kur- und
Verkehrsvereinen (relativ) dünn gesät wa-
ren? GFK

13.00 Déjeuner du conseil d'administra-
tion, Beau-Rivage
15.00 Réunion du Conseil d'administra-
tion, Palais des Expositions
20.00 Diner dansant (tenue de soirée),
Hôtel des Bergues

Jeudi 30 mai:
14.15 Excursion à Chillon (bateau et
train)

Vendredi 31 mai:

10.00 Réunion éventuelle des commis-
sions, Palais des Expositions. Déjeuner
libre
15.00 Commission de formation et recru-
tentent de personnel, Palais des Exposi-
tions
17.00 Commission des Juniors, Palais des

Expositions
20.00 Spectacle de ballet (tenue de soi-
rée), Grand-Théâtre
22.00 Buffet, Grand-Théâtre

Samedi 1er juin:
9.00 Réunion du conseil d'administra-
tion, Palais des Expositions
10.00 Réunion de clôture du congrès,

Für Ihre Agenda

Juni

11.-12. Juni
11.-12. Juni
19. Juni

28. Juni

Juli

6. Juli

August

25. August

September

8.-11. September

Oktober ^
10.-21. Oktober
12.-16. Oktober
15.-17. Oktober
18. Oktober
18. Oktober
26.-29. Oktober
28.-30. Oktober
28. Oktober bis
15. November
31. Oktober

•
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6.-10. November INTERHOST
16.-21. November GAST 74

1975
November

13.-19. November IGEHO 75

Register

Adolf Birkmaier 90 Jahre

Am Dienstag, dem 2. April 1974, feierte
Adolf Birkmaier vom Hotel Seehof seinen
90. Geburtstag - der älteste Aroser Hote-
lier (1884) auf dem ältesten Aroser Hotel
(1878).
Zu diesem wirklich seltenen Anlass ver-
sammelt sich die ganze Familie - herge-
reist aus aller Welt - um den Jubilar zu
feiern.
Die Aroser Hôtellerie nimmt am Rande
der Feierlichkeiten freudig Anteil und wir
entbieten unserem Ehrenmitglied Adolf
Birkmaier unsere herzlichsten Glückwün-
sehe zu seinem grossen Tag.
Wenn wir in den Annalen zurückblättern,
finden wir den Namen Birkmaier eng ver-
knüpft mit der Aroser Hôtellerie und
Arosa überhaupt. - Im Herbst 1913 über-
nahm er die Direktion des im Februar
gleichen Jahres abgebrannten und wieder
erstellten Seehof. Nach knapp 2 Jahren
wurde der Betrieb in eine AG umgewan-
delt und Adolf Birkmaier durfte sich nach
Erwerb der Aktienmehrheit stolzer Besit-
zer dieses Hauses nennen, welches er zu-
sammen mit seiner Gattin bis 1952 be-
trieb.
Während diesen 40 Jahren durfte er wirk-
lieh alle Höhen und Tiefen erleben, die
das Leben einem Hotelier zu bieten hat.
Seine Tatkraft und sein Fachwissen stellte
er auch dem Hotelierverein Arosa zur
Verfügung. Insgesamt war der Jubilar 25
Jahre Vorstandsmitglied, zeitweilig Aktuar
und Vizepräsident. Für diese hervorra-
genden Dienste ehrte ihn die GV vom Ju-
ni 1951 mit der Verleihung der Ehrenmit-
gliedschaft.

Palais des Expositions. Rapport des com-
missions.
Déjeuner libre
17.00 Réunion des membres individuels,
Hôtel des Bergues
20.00 Banquet officiel - Discours (tenue
de soirée), Intercontinental

Dimanche 2 juin:
-V ^ '

Départ des délégués.
Tours post-congrès

Excursions
'

• i»
Mardi 28 mai:

Genève; tour de ville

Mercredi 29 mai:

Programme' pour les dames: excursion en

car dans la campagne genevoise, visite du
vignoble, dégustation de vins, folklore
suisse. Déjeuner campagnard au Château
de Coppet.

Jeudi 30 mai:

Journée vaudoise: Départ de Genève par
bateau spécial, cocktail de bienvenue à

l'Hôtel Beau-Rivage Palace, à Lausanne,
vin d'honneur au Château de Chillon et
grand buffet, agrémenté de productions.
Retour en fin de soirée par train spécial.

Tour post-congrès

2 au 5 juin: tour des lacs suisses
2 au 5 juin: Valais, Tessin et Grisons
2 au 5 juin: Suisse orientale et Grisons
2 au 5 juin: Les principales villes suisses

Pour votre agenda

iPv'

Oslo
Berlin

Basel

1952 übergab er seinen geliebten Seehof
seiner Tochter und seinem Schwieger-
söhn, Else und Foiisi Caduff-Birkmaier
zur persönlichen Führung, blieb aber
noch während langen Jahren aktiv hinter
den Kulissen tätig - denn so schnell
legt man doch die Hände nicht in den
Schoss!
Leider blieb aber seine hochverdiente Ru-
hezeit nicht ohne Schatten, muss er doch
seit 1 '/s Jahren liegen. - Wach und mun-
ter geblieben sind aber sein Geist und
Humor! - Wir freuen uns darüber und
wünschen ihm an seinem Ehrentag ein
recht frohes Fest im Kreise seiner Familie
und darüber hinaus noch recht viele schö-
ne und glückliche Tage in seinem gelieb-
ten Arosa. HV Arosa/E. Traber

Une carrière exceptionnelle
et un modèle pour la jeunesse

Monsieur Ji. R. Erb prend
sa retraite
Après 24 a/mëex de ôonx ef /oyaux servi-
ces rendus à /7/ôie/ du R/itme, à Genève,
/e premier maî/re d'/iôfei, A/. Ln/es-Ro-
ôert £>6, passe ce mois-ci ie //amôeou d

son assistant Fritz Steiô et part à /a
retraite e/t laissant derrière /ni des regrets
ittiani/ttes. Sa carrière pro/essionne//e,
partictt/ièremenf ôri/iante et remp/ie,
tîtérite d'être citée en e.remp/e aux /eunex
gévierar/ow.
/u/es-Roôert Er/>, originaire de Berne, est
né ie 2/ décemôre 7908. Après avoir /ait
son apprentissage au Beaa-RiVage-Fa/ace
d'Owc/ty, il occupe différents postes suc-

cessive/nettt au Fit/tu T/ôtei de Sf-Morifz,
au Sp/endid d'Osfende, à /'Hôte/ Ernst
August de 7/anovre, au Cau.r-Fa/ace de

Cau.v, au Fa/ace 7/ôte/ de St-AJorifj et au
Fa/ace de Lausanne. // est ensuite premier
maître d'/tôtei au lF«Mor/-/fxton'a de

Aeiv-Fork et au fle//evue-Fa/ace de Ber-
ne, avant d'occuper les mêmes /onctions à

/'7/ôte/ du R/tôtie de Genève à partir de

7950.
Ce pa/marès exception/te/ a permis à

Ju/e.v-Ro/terf Erô de servir tous /es

Grands de ce monde, qu'i'/ s'agisse du

/'rince de Ga//es, du roi A/p/tonse X///
ou du vie// Aga F/tan, du Maréc/îa/-Frést-
dent 77/udeu/turg, dit roi Farouk, dit Frt'n-

ce Umôerfo, des Frés/deufs Fen/ze/os,
T/oover, E/sen/iosver et Wet'zmann/ L'a'//
it/eu très c/air, /e feint rose, casque de

c/ieveux très /t/attes, 7u/es-7?o/terf £r/>
s'anime à /'évocation de sott passé et cite
encore pê/e-mê/e /es ministres des A//ai-
res étrangères Foster Du//es, Anto/my
Eden et Fo/pi, /e Généra/ A/cA rf/iur et /e

A/arécha/ Ba/fto, /es écrivains Louis
Brom//e/d, Romain Ro//and et £r/c/i-A/a-
r/a Remarque, /'acteur Doug/as Fairôanks
Sr., /es indsufr/e/s André Citroën, Louis
Renau/t et Agne//i Sr. etc....
A/ais 7. R. £rô va maintenant cu/f/ver ses

roses, et avec son départ, c'est toute une
franc/te du 20ème sièc/e qui s'esfompe, /es

«années /o//es» de /'enfre-deux guerres, /a
SD/V, /es rois en ex// et /a reco/isfruct/oti
de /'Europe. De beaux souvenirs, certes,
ma/s pas de regrets car /a vie s'ouvre
au/ourd'/iu: à /a soixatita/tte.

Auskunft/Avis

Vorsicht, schlechter Zahler!

Hotel Rivoli in Genf übermittelt uns fol-
gende Adresse eines nicht zahlenden Rei-
sebüros, trotz mehrerer Mahnungen: Li-
bertas Viaggi, 10 Via Vittorio Emanuele,
IT-55100 Lucca; die Schuld beträgt über
2000 Franken. Wir bitten unsere Mitglie-
der, sich vor Abschluss eines Vertrages
zuerst bei uns zu erkundigen.

Attention, mauvais payeur!

L'hôtel Rivoli à Genève nous écrit que,
malgré plusieurs rappels et les somma-
tions d'usage, l'agence suivante n'a pas
réglé sa dette: Libertas Viaggi. 10, Via
Vittorio Emanuele, IT-55100 Lucca; la
dette est de plus de fr. 2000.-. Nous
prions nos membres de se renseigner au-
près de nous avant de passer un contrat
avec eux.

Mauvais payeur

L'Oficina Nacional Suiza del Turismo
(Av. José Antonio, 84,1, Edificio Espanna,
Madrid 13) demande à nos membres de

lui faire savoir s'ils ont encore des créan-
ces sur l'agence de voyages «Viajes Inter-
continental, Fernando 24, Barcelona 2».

Il vaudrait mieux ne pas en avoir, car
cette agence de voyages doit, depuis avril
1973, fr. 652.50 à l'Auberge de jeunesse de

Zurich et, depuis juin 1973, fr. 216 - à la
Maison de la Croix-Bleue à Bâle. Comme
elle n'a réagi à aucune sommation écrite,
téléphonique ou télégraphique, l'agence de

l'ONST à Madrid s'est vue contrainte de

signaler le cas au Ministère de l'informa-
tion du tourisme, à l'Association des

agences de voyages espagnoles et au
rédacteur du Bulletin «Renseignements
touristiques confidentiels».

La refonte de l'apprentissage
de cuisinier

Durée de l'apprentissage

• L'apprentissage dure 3 ans
(2'/j ans auparavant).

• L'apprentissage complémentaire pour
les pâtissiers-confiseurs, boulangers-pâ-
lissiers, bouchers, sommeliers et serveu-
ses qualifiés dure 2 ans
(l'/s an auparavant).

Avez-vous des questions sur la formation
d'apprentissage? Notre secrétariat peut
vous renseigner:
Commission professionnelle suisse

pour les hôtels et les restaurants
Dreikönigstrasse 34, 8002 Zurich
(tél. 01 / 36 72 22)

ASCO

Es ist so weit, dass wir jetzt allen Inleres-
senten das Ktirsprogramm für unsern
nächsten

Ausbildungskurs für Disc-Jockeys

abgeben können. Bereits haben sich rund
20 Interessenten nach den Teilnahmebe-
dingungen erkundigt.

Unser Sekretariat verkauft den ASCO-
Mitgliedern unsere verbandseigenen For-
ntularverträge «Werkvertrag, für Orchester
und musikalische Formationen» und «Ar-
tisten-Vertrag für Disc-Jockeys». Dagegen
besitzen wir keine eigentlichen «Artisten-
Verträge». Sollten unsere Mitglieder das
Bedürfnis haben, von der ASCO auch Ar-
tisten-Verträge beziehen zu können, bitten
wir um Bericht. Wir müssten dann den
Vorstand bitten, sich dieser Frage anzu-
nehmen.

Generalversammlung

Die traditionellen Jahrestagungen der
schweizerischen Berufsverbände und Or-
ganisationen rücken näher. Auch die AS-
CO wird binnen kurzem tagen. Wir möch-
ten deshalb unsere Mitglieder einmal
mehr daran erinnern, dass die ASCO-Ge-
neralversammlung, Dienstag, 21. Mai
1974, in Basel stattfinden wird. Das Se-

kretariat arbeitet auf Hochtouren an den
administrativen Vorbereitungen (Jahres-
bericht, Rechnung. Budget, Einladungs-
schreiben usw.), während die Basler Kol-
legen ihrerseits schon heute alles .daran
setzen, eine würdige Tagung zu gestalten.
Ueber Einzelheiten werden wir die Mit-
glieder rechtzeitig orientieren.

Wir bitten unsere Mitglieder gleichzeitig,
Anträge zuhanden der Generalversamm-
lung schon jetzt dem ASCO-Sekretariat
zuzustellen.

t
Todesanzeige

Wir haben die schmerzliche
Pflicht, die Vereinsmitglieder da-

von in Kenntnis zu setzen, dass

Herr

Werner Seeholzer-Minder

Hotelier und persönliches Mitglied
SHV im Alter von 72 Jahren ge-
storben ist.

Wir versichern die Trauerfamilie
unserer herzlichen Anteilnahme
und bitten die Mitgliedschaft, dem
Verstorbenen ein ehrendes Anden-
ken zu bewahren.

Namens des Zentralvorstandes,
der Zentralpräsident
Charles Leppin
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Wissen Sie. wieviel Personal sich bei der
Swissair um das leibliche Wohl der Passa-

giere kümmert? Hätten Sie vermutet, dass

950 Hostessen und 450 Stewards im Ein-
satz sind? Das ist eine stolze Brigade für
eine stolze Unternehmung, nicht wahr?
Heute sind Hostessen so selbstverständ-
lieh, dass in Mädchenköpfen das Wunsch-
denken auch wieder um andere Berufe
kreist. Die Fluggesellschaften müssen sich
Ausserordentliches einfallen lassen, wol-
len sie die Aufmerksamkeit des Kunden
auf ihre Gastgeberinnen lenken, denn

man hat schon alles gesehen: Pariser
Haute-Couture, Sari vom Ganges, Pon-
chos aus den Anden, Ki.monos aus dem
Kirschblütenland und Pfirsichhaut aus
dem Garten Eden. Es lockten blaue Au-
gen unter blonden Strähnen, tiefdunkle
unter schwarzblauen Flechten. Kullerau-
gen unter Wuschelköpfen. Charme, Rasse,

Esprit, Natürlichkeit .wurden als Köder
ausgeworfen. Trotz allem sind Hostessen
etwas Alltägliches geworden, wenn auch
immer noch Erfreuliches geblieben. Und
dabei ist es erst ein bestes Mannesalter
her, seit die Swissair mit ihrer allerersten
Stewardess auf dem alten Kontinent
Schlagzeilen machte und «die blonde, lok-
kige, langbewimperte» Nelly Diener die
Journalisten zu enthusiastischen Kom-
mentaren hinriss.

Damals, vor 40 Jahren, war unsere natio-
nale Fluggesellschaft mit der Einsetzung
einer Stewardess allen europäischen Flug-
gesellschaften um die entscheidende Na-
senlänge einer Curtiss Condor voraus. Da
die Swissair sich auch punkto Publicity
und Werbung heute noch an der Spitze zu
behaupten weiss, hat sie das 40-Jahr-Jubi-
läum nicht in ihren Aktenschränken ver-
gilben lassen.

Ein guter Ruf beflügelt

Vierzig Jahre Hostessendienst, das heisst
ebenfalls vierzig Jahre Schweizer Gast-
lichkeit, weshalb sich ein kleines Kränz-
chenwinden durchaus rechtfertigt. Nicht
dass der Swissair das Verdienst zufallen
würde, den Weltruf der Schweizer Gast-
lichkeit begründet zu haben, das nehmen
'die Hoteliers für sich in Anspruch':'aber
Flügel hat sie ihr"verliehen, ' mit ihrem
Bordservice und den immer aufmerksa-
men, freundlichen, eleganten Gastgeberin-
nen. In allen Ländern gibt es Leute, die

sich etwas Bestimmtes vorstellen können,
wenn von Schweizer Gastlichkeit die Re-
de ist. ohne selbst einmal in unserem Lan-
de gewesen zu sein. Sie sind an Bord einer
Swissair-Maschine umhegt worden. Viele
Gäste landen positiv gestimmt und bereit,
Switzerland beautiful zu finden, andere
erhalten auf dem Riickflug eine Bestäti-

gung oder eine verbessernde Korrektur ih-
res Eindruckes vom Gastland Schweiz.

Gepflegt duftet es weltweiter

Die Hostessen der Swissair sind sozusagen
die Paradetruppe des servierenden Perso-
nais und ziehen entsprechend die Auf-
merksamkeit auf sich. An ihnen entfaltet
sich der Duft der grossen weiten Welt in-
tensiver als an der Serviertochter, die im
renommierten Hotel Gäste aus aller Her-
ren Länder ebenso freundlich, aufmerk-
sam und perfekt bedient. Kleider machen
Leute, oder Swissair macht Leute? Dabei
behält die Swissair ihre Geheimnisse kei-
neswegs für sich. Sie überlässt alljährlich
für ein paar Instruktionsstunden der
Hotelfachschule Lausanne ihre Chefho-
stess. Aergert sich jemand über das bessere

Tmage des fliegenden Servierpersonals,
mag er einmal einen Gedanken darauf
verwenden, ob es nicht zu einem Teil dar-
auf zurückzuführen sei, dass die Höstes-
sen der Swissair immer tadellos gepflegt
sind. Bei ihnen wird der Freundlichkeit

F/ugzeuge und l/nt/ormen ändern - Läc/ie/n und Service i/eiien.

nie durch ein verunglücktes Make-up, fet-
tige Haare, eine schmuddelige Bluse und
das Fehlen eines Deodorants Abbruch ge-
tan. Entschuldigung, aber es gibt selten
Gelegenheit, dieses leider Notwendige zu
sagen. MK

Preispolitik und Hotelführer
Der Schweizer Hotelfiihrer und damit verbunden die Preispolitik der Schweizer Hotel-
lerie stehen zur Diskussion (vergk Leitartikel von Dr. P. Kühler in der Hotel-Revue
vom 14. März 1974). Zu diesem Thema hat uns Herr Rolf Kienberger, Vizepräsident
des SHV, folgende Stellungnahme übermittelt, die wir leicht gekürzt wiedergeben.

Der Hotelführer sollte in gedrängter
Form möglichst erschöpfende und klare
Auskunft geben über Grösse. Ausstattung,
Lage, Angebot und Preise der rund 3500
Hotels und Restaurants, die im SHV ver-
einigt sind. Der Gast war vielleicht noch
nie so preisbewusst wie heute und ver-
gleicht stäntjig den) l^reis,, dçn ter bezahlen

muss, mindern, win, eh "daftil" b'ékômmt.
Unter diesem Gesichtswinkel ist der Ruf
nach Festpreisen verständlich. Wenn man
aber den weiten'"EäcBer der GäsVew'ünsche

berücksichtigt und unsere Hotels unter die
Lupe nimmt,-wird man feststellen, dass
die meisten Häuser nicht nur 2 bis 4, son-

dem mehrere, ja bis zu 15 verschiedene
Zimmertypen aufweisen. Der Vorschlag,
man solle zu Festpreisen arbeiten, dem
Frühbesteller die besseren und dem
«Spätbucher» die weniger begehrten Zim-
mer zuteilen/Und dies zum gleichen Preis,
ist daher in der Praxis nicht durchführ-
bar.
Was sich abçn iaufdräng| und empfiehlt,
ist die Einteilung der Zimmer in verschie-
dene Preisklassen entsprechend ihrer
Grösse, Lage pnd Ausstattung. 1st dies ge-
macht, beginnt, die Kunst der Réception,
die bestimmt nicht darin besteht, den
Gast zu übertölpeln, sondern darin, dem

Gast das Zimmer zuzuteilen, das seinen
Wünschen am nächsten liegt.

Ich bin der Meinung, dass der Hotelflih-
rer nebst den eingangs erwähnten Angaben
nur den Rahmen der Preise enthalten
kann. Seine Aufgabe sehe ich darin, dem
Gast eine Grobauswahl seines Hotels zu
erlauben und ihn zu veranlassen, mit ei-
nem oder einigen Häusern in Verbindung
zu treten, die ihm dann ein detailliertes
Angebot unterbreiten. Im Hotelführer
realisierbar wäre zweifellos ein klarerer
Aufbau der Preise, entweder ausgehend
von der Vollpension mit einem Abzug X
für Halbpension und einem Abzug Y für
Zimmer mit Frühstück, oder im umge-
kehrten Sinne. Die Publikation der Hoch-
saisonzeiten im Führer dürfte problema-
tisch sein, weil diese nicht nur von Ort zu
Ort, sondern sogar am gleichen Ort von
Hotel zu Hotel variieren.

F.s gibt Tendenzen, die eine Aufhebung
der Minimalpr'eise anstreben.' Ich möchte
dringend davor warnen, diesen Begehren
stattzugeben. Wenn von 100 Hoteliers ei-
ner oder zwei zu «tauchen» beginnen, die
andern jedoch an den publizierten Preisen
festhalten, werden die beiden «Taucher»
von ihrem Dumping profitieren. Wenn

_ _ »I « »A/ofre ::::::::: /nte/v/ew

Aujourd'hui: Monsieur Marco Solari,
directeur de l'Ente Ticinese per il Turis-
mo, Bellinzoue

L'optimisme règne chez
les sales managers du Tessin
touristique
HOTEL-REVUE: Quelles sont les princi-
pales tâches de l'Ente Ticinese per il
Turismo?

Nous sommes surtout les sales managers
du Tessin touristique, car une grande par-
tie de notre temps est destinée à élaborer
la propagande du canton, à maintenir les

contacts avec la presse, les agences de

voyages et tous ceux qui sont intéressés à

promouvoir ou à acheter des prestations
touristiques dans notre canton. D'autres
tâches sont encore fixées par la nouvelle
loi sur le tourisme, entrée en vigueur il y
a deux ans: la coordination de l'activité
des quinze offices du tourisme locaux; la
préparation des préavis en matière touris-
tique pour le Conseil d'Etat; la concession
de subsides pour l'amélioration de l'in-
frastructure touristique et l'organisation
de manifestations culturelles, artistiques,
folkloriques, etc.

Vous êtes arrivé à la tele de cet orga-
nisnic à un moulent critique de l'histoire
du tourisme tessiuois (régression des nui-
tées); quelles sont les mesures que vous
avez prises pour redresser le mouvement?

Le moment est sans doute critique en ce

qui concerne la clientèle étrangère. La
récession de cette clientèle est due à plu-
sieurs facteurs; or. si certains peuvent et
doivent être combattus par tous les inte-
ressés au tourisme tessinois, d'autres en

revanche nous échappent complètement.
C'est ainsi que nous ne pouvons rien con-
tre les secousses financières qui nous ont
fait perdre une grande partie de notre
clientèle italienne. Nous sommes égale-
ment les perdants de la révolution dans le

secteur du transport aérien, qui a permis
à des pays jusqu'ici difficilement accessi-
blcs d'attirer les touristes tout en se

dotant d'une hôtellerie moderne répon-
dant à toutes les exigences.

Quant à la clientèle nationale, elle a valu
en 1973 à l'hôtellerie tessinoise 40 000

nuitées de plus qu'en 1972: cela signifie
que nos efforts promotionnels en Suisse

alémanique et en Suisse romande ont eu

des premiers résultats positifs.

Ou a également critiqué l'environnement
au Tessin...

Nous nous sommes aussi efforcés de
montrer que la pollution des eaux au Tes-
sin est loin d'être générale, mais très loca-
lisée, et que les autorités agissent: Lugano
aura sa station d'épuration qui réunira
26 communes en 1975. Ascona - qui n'est
frappée par aucune interdiction de bai-
gnade - construit une station d'épuration
provisoire: le fait d'avoir renoncé au spec-
tacle pyrotechnique pour une contribution
à cet équipement parle bien en faveur des

responsables touristiques, des hôteliers et
des cafetiers, comme des autorités politi-
ques d'Ascona. D'autre part, nous avons
lutté contre le bruit et pouvons garantir
qu'il y a des zones magnifiquement tran-
quilles au Tessin où l'on n'entend pas un
moteur pendant deux semaines de vacan-
ces. Les responsables politiques ont
accepté les requêtes des milieux touristi-
ques et ont fermé certains centres de sta-
tions au trafic; ainsi, la Piazza Riforma, à

Lugano, la Piazza Grande, à Locarno, et
l'intérieur du Borgo, à Ascona, sont désor-
mais propriété des piétons.
D'autre mesures en faveur du tourisme
peuvent être envisagées, telles que, par
exemple, l'ouverture nocturne des maga-

sins ou l'exploitation à Lugano et à

Locarno de petits bateaux qui. à l'instar
des «vaporetti» de Venise, font un service
régulier pour la clientèle. Mais tous les

efforts des autorités et de l'Ente Ticinese
per il Turismo comme des offices du ton-
risme locaux doivent être soutenus par la
population tout entière, laquelle doit con-
tribuer à défendre son environnement, ses

particularismes, sa culture, ses arts, son
«italianità» qui restent les meilleures car-
tes de visite de notre tourisme.

Et les prix?

Nous avons aussi combattu les rumeurs
selon lesquelles nos prix seraient les plus
élevés de Suisse, affirmation que nous ne

pouvons pas accepter. Le Tessin n'est pas
plus cher que le reste de l'Helvétie; et
dans les autres pays touristiques voisins, il
faut toujours mettre en relation prix et
prestations. Or, les prestations de l'hôtel-
lerie tessinoise, comme celles de l'hôtelle-
rie suisse, valent leurs prix dans la majo-
rité des cas.

Avez-vous remarqué de nouvelles tendan-
ces en matière de tourisme hivernal et le
Tessin s'intéresse-t-il au marché de la
neige?

Les vacances d'été resteront toujours les

vacances principales, mais elles tendent
de plus en plus à être complétées par un
deuxième séjour en hiver. Nous avons de
très belles stations de ski, mais elles man-
quent quelque peu d'infrastructure récep-
tive. Le Canton, sans se substituer à Fini-
tiative privée, favorisera les investisse-
ments en faveur des sports d'hiver,
comme il soutiendra les efforts du ton-
risme traditionnel dans les limites fixées

par la nouvelle loi sur le tourisme.
L'hiver 1973/74 a marqué une augmenta-
tion sensible des skieurs au Tessin, mais
celle-ci était due aux excellentes condi-
tions d'enneigment. Il est donc juste de

poursuivre les efforts de promotion dans
ce secteur, qui restera toujours un com-
plément au tourisme d'été.

Quelle est l'importance du tourisme pour
l'économie tessinoise et celle des investis-
sements correspondants?

Au Tessin, presque tout le monde est
intéressé directement ou indirectement au
tourisme. 22°/o du revenu est dû aux acti-
vités touristiques.
Certains investissements sont chiffrables:

15 à 20 millions de francs pour le tou-
risme d'hiver, 30 millions pour le Palais
des congrès qui s'ouvrira en 1975 à Luga-
no; à raison de 20 000 à 30 000 francs par
lit, l'hôtellerie tessinoise, avec un peu plus
de 30 000 lits, représente une valeur com-
merciale de près d'un milliard de francs.

Quelles sont les cartes que le Tessin cher-
che à jouer et quelle importance peut-on
accorder au Tessin de la tradition et du
folklore?

Les cartes à jouer? L'hôtellerie, qui a der-
rière elle une longue tradition, la gastro-
nomie, le fait d'offrir en outre une beauté
naturelle et un climat incomparable, tou-
tes les possibilités d'exercer durant les
vacances son sport ou son hobby préféré,
l'organisation d'un important programme
de manifestations culturelles, artistiques,
folkloriques et. enfin, quelque 2000 km de
sentiers pédestres balisés et signalisés.
Il serait faux et inutile de promouvoir un
Tessin qui n'existe plus, avec des Tessi-
noises en costume et de joyeux pêcheurs
chantant l'«amore»... Mais il serait aussi
faux de vouloir renier la tradition et le

folklore qui sont l'expression de la
richesse du passé d'un peuple et tout parti-
culicrement de notre peuple tessinois.

Vers quels marchés allez-vous accentuer
vos efforts de promotion, compte tenu des

problèmes qui caractérisent la lire ita-
tienne?

Bien avant la chute de la lire, du dollar et
d'autres monnaies, nous avons porté nos
efforts, vu l'importance du marché natio-
nal, sur la Suisse allemande et la Suisse
romande. En 1974, la plus grande partie
de notre budget est destinée à la Suisse.
Nous avons prévu, pour le mois d'octo-
bre, des semaines tessinoises en Suisse

romande, en collaboration avec les sec-
tions de la Pro Ticino (l'association qui
rassemble les Tessinois émigrés). De gran-
des manifestations sont prévues en sep-
tembre à Zurich, à l'occasion de la Fête
des Costumes. Sur le plan européen, nous
cherchons à collaborer étroitement avec
l'ONST. selon ses directives, et avec les

autres régions suisses, car la concurrence
internationale étant toujours plus forte et
plus dynamique, les responsables des dif-
férentes régions touristiques suisses savent
que c'est uniquement en unissant leurs
forces qu'ils seront en mesure d'aborder
l'avenir touristique de notre pays.

dann aber in der Folge die andern 98 die

existenzsichernde Marge ebenfalls unter-
schreiten, wird schlussendlich jeder der
Verlierer sein. Es ist gar nicht so lange
her, dass die schweizerische Hôtellerie
trotz guter Frequenzen ihren Unterhalts-
und Erneuerungsbedarf weder aus dem
Betrieb bestreiten konnte noch hierfür
Kredite erhielt, weil sie den Geldgebern
zu wenig vertrauenswürdig schien. Haben
wir wirklich nichts Gescheiteres zu tun,
als eine neue Hoteliergeneration wieder in
eine solche Situation hinein zu manövrie-
ren? Die Minimalpreise sollen aber nach
kaufmännischen Grundsätzen kalkuliert
und so angesetzt werden, dass man sie

tatsächlich auch anwendet, zum minde-
sten ausserhalb der Hochsaisonzeiten.

Verkehrsvereine berichten

Region Oberalp: Erste Erfolge

Im Januar 1973 haben sich die Vertreter
der Verkehrsvereine und touristischen Ge-
Seilschaften der Region Oberalp, urnfas-
send Hospental und Andermatt im Kan-
ton Uri sowie Sedrun, Disentis und das

Medelsertal im Bündner Oberland, für ei-

nc touristische Zusammenarbeit ausge-
sprachen. Nach einem Jahr kann die Ver-
einigung der Region Oberalp bereits erste
und erfreuliche Resultate verzeichnen,
indem gemeinsame grössere und kleine-
re Werbeaktionen zur Durchführung ge-
langten und erste Fortschritte bei der Ko-
ordination der verschiedenen touristischen
Anlagen erzielt werden konnten.
In einer in Andermatt abgehaltenen Sit-

zung hat die regionale Touristikkommis-
sion von den erzielten Resultaten Kennt-
nis genommen und beschlossen, die Zu-
sammenarbeit noch zu intensivieren. Im
Vordergrund stehen Koordinationsmass-
nahmen bezüglich der Wanderprogramme
in der gesamten Region, gemeinsame bo-
tanische Exkursionen, ein regionaler Pro-
spekt sowie im Hinblick auf die unstabile
internationale Wirtschaftslage konzen-
trierte Werbekampagnen im Räume Basel.

Lausunnc: Weniger Uebernachtungcn

Die Zahl der Uebernachtungcn in der
Lausanner Agglomeration ist mit 990 931

im vergangenen Jahr erstmals seit 1968

(1972: 1 005 126) unter der Millionengren-
ze geblieben. Eine ähnliche Entwicklung
zeichnete sich in Montreux ab, wo statt
der bisher üblichen 800 000 Uebernach-
tungen letztes Jahr lediglich 784 000

(1972: 777 000) registriert wurden.

HENKELL
TROCKEN

der Sekt,
der eine ganze

Welt
beschwingt

Vor 40 Jahren flog die Gastlichkeit
in die Luft
Es drehen sich heute immer noch viele Männer nach einer Swissair-Hostess um, jedoch
kaum, weil sie Hostess ist. An Uniformen gewöhnen sich die Herren der Schöpfung
nämlich rascher als an tolle Beine. Vor vierzig Jahren hingegen machte die erste,

hosenberockte Stewardess Europas auf dem ihretwegen arrangierten Presseflug Furore.
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Grenchen

30 000 Angestellte
fehlen dem

Schweiz. Gastgewerbe

Allzu viele Wohnungen,
Arbeitsräume, Hotels,
Spitäler und Schulhäuser
stehen mitten in Lärmzonen,
wo der Geräuschpegel die
zumutbare Grenze über-
schreitet. Der Lärmpegel in
Arbeits- und Wohnräumen
sollte aber auf die Dauer 45
Dezibel nicht überschreiten,
damit die Arbeits- und Kon-
zentrationsfähigkeit oder
sogar die Gesundheit nicht
beeinträchtigt werden.

ïfW yi'i;

Um diesen täglichen Lärm-
belastungen entgegen-
zuwirken, ist das Lärmstop-
Fenster entwickelt worden,

Lärmstopfenster!
bei dem die Prinzipien der
Schalldämpfung und
Schalldämmung technisch
angewandt werden.
Diese Lärmstop-Fenster-
die auch in bereits beste-
hende Gebäude eingebaut
werden können-
reduzieren jede Art Lärm um
durchschnittlich 45 Dezibel,
ohne die Luftzufuhr zu unter-
brechen: denn...

''' zWei schalldämpfende Luft-
schleusen sorgen für die
ständige Lufterneuerung.
Verlangen Sie unsere aus-
führliche Dokumentation
oder den Besuch eines unse-
rer Spezialisten.

n

Siegfried Keller AG
8304 Wallisellen
Tel. 0193 0281
Büros in Bern und
Lausanne.

ein Unikeller-
Unternehmen

FRIT
Das aktuelle Angebot an küchen-
fertigen Kartoffelprodukten

Kadi-Frites
Kadi-Rissolées
Kadi-Rösti
Kadi-Croquettes
Kadi-Boulettes
Gnocchi
piemontese

Sie sparen auqii Zeit und Arbeit
mit unseren küchenfertigen Salaten in Sterii-Beuteln
Kartoffel-Salat
Randen-Salat'
Sellerie-Salat
Carotten-Salat

Verlangen Sie bitte
die vollständige Preisliste

Kartoffelflockenfabrik
4900 Langenthal
Abt. Kadi-Frites
Tel. 063 24156

• ; • - - -7. » y ."y ; .i

Dies bedeutet: Lohnkostenexplosion, Umsatzeinbussen, Lei-
stungsabbau, Betriebsschliessungen.

j Diese schwerwiegenden Folgen können teilweise vermieden
werden.

Die Lösung heisst:
konsequente Arbeitsteilung - optimale Rationalisierung.

i Wir haben uns das Ziel gesetzt, Sie von den Wäschesorgen
| zu befreien. Deshalb erstellten wir die modernste Waschan-
stalt Europas. Wir sind in der Lage. Sie mit gepflegter Leih-
Wäsche in bester Qualität zuverlässig und vorteilhaft zu be-

dienen.

Grosse Vorteile für Sie:

- jederzeit problemlos erstklassige Wäsche für Ihre Gäste,

- das bisher in Wäscherei und Lingerie eingesetzte Personal
kann künftig besser eingesetzt werden, in Küche, Keller,
Service, am Buffet und in den Etagen,

- Investitionen für Wäsche und Waschmaschinen entfallen,

- freiwerdender Raum lässt sich ertragbringend nutzen.

HOTEL-WÄSCHE AG
Weinbergstrasse 149, 8006 Zürich, Telefon (01) 6017 02

213

leppidi-Servke.
Das garantieren wir Ihnen.

Geelhaar
_ v

Teppichhaus W. Geelhaar AG,Thunstrasse 7,
3000 Bern 6, Telefon 031 431144

Teppich-Showroom Zürich, Zweierstrasse 35
8004 Zürich,Telefon 01 39 3424

EL 80, Ihre unentbehrlichen Helfer in 5 verschiedenen
Preislagen:

senken die Betriebskosten,
schaffen bessere und stabilere Küchenmargen,
leisten mehr Umsatz ohne Mehrbelastung,
lösen Personalprobleme durch echte

Rationalisierung,
ermöglichen kochpersonalunabhängigen Nachmit-

tags- und Nachtservice,

bringen enorme Arbeitserleichterungen im
Menü- und A-la-cärte-Service auch
während Spitzenzeiten,

Bitte achten Sie beim Kauf auf das geschützte Marken-
zeichen EL 80.

MUBA Halle 22, Stand 561

Practico AG, Marsstrasse 1, 9014 St. Gallen,
Tel. (071) 27 63 24

Ich bitte um:
• ] Prospekte mit Preis-

unterlagen

Unverbindliche
Demonstration

[H Fachmännische
Beratung

Name:

Adresse:

PLZ Ort:

Telefon:
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Météorologie et tourisme
L'Organisation météorologique mondiale, dont le siège se trouve à Genève, a consacré

sa Journée météorologique mondiale, qui a eu lieu le 23 mars au thème de «météorolo-

gie et tourisme». Il est établi qu'une station ne peut pas faire grand chose pour changer

son climat, mais qu'elle peut faire en revanche beaucoup pour en tirer parti au maxi-

ntum, aussi bien pour la création de ses équipements que de leur utilisation.

Me'li'O er roum/ne... Toiir/îme er s/toppmg... Shopping er inoc/e... Moc/e er cnpricev..
r/u rempr/ /ÏZiDj

L'implantation de centres touristiques à.

proximité de villes intéressantes permet
de supprimer l'ennui que provoque un
jour de pluie. Le développement de
musées populaires et de centres artisa-
naux est tout indiqué dans les régions où
le temps n'est pas très sûr. En règle
générale, dans une station touristique,
moins on s'attend à avoir du soleil, plus il
faut offrir de distractions possibles à

l'abri.

De meilleurs bulletins pour la
promotion du tourisme

Au lieu de concentrer leurs activités sur
les, saisons touristiques traditionnelles, les,
régions de tourisme font de plus-en plus
ljinventaire de leurs ressources climati-,
ques et construisent leurs équipements
pour leurs actî'iHtl^'jJ'ê'^fôfsit'' cö'fifbfWf-'
ment aux réalités du climat. De meilleurs
bulletins météorologiques peuvent être un
élément essentiel pour le succès de la pro-
motion du tourisme. Comme le touriste
devient de plus en plus exigeant, et que
les possibilités de choix ont beaucoup
augmenté, les régions touristiques ne peu-
vent plus s'attendre à attirer le vacancier
par des vagues promesses sur les joies de

vacances au soleil.
La bonne marche d'une station qui,
aujourd'hui, se veut prospère, exige des

équipements de toutes sortes, et pour tou-
tes les sortes de temps, ainsi que l'établis-
sement d'un système de bulletins météo-
rologiques qui déçoive le moins possible.
Grâce à une connaissance approfondie du
climat d'une région, ainsi qu'à une cam-
pagne publicitaire honnête et appropriée,
le pourcentage de touristes satisfaits peut
être considérablement accru. Une con-
naissance parfaite du temps et du climat
d'une région est de nature à jouer un rôle
considérable dans le développement du
tourisme. Mais, un bon climat n'est pas
une garantie de beau temps. Car le temps,
c'est l'état de l'atmosphère, compte tenu
de la chaleur ou du froid, de l'humidité
ou de la sécheresse, du calme ou de la
tempête, d'un ciel clair ou couvert, à un
moment précis. Tandis que le climat, lui.
c'est la moyenne des conditions atmos-
phériques sur un certain nombre d'années.

La climatologie et l'aménagement
des terrains

Si le climat est d'une importance capitale
pour la mise en valeur des régions touris-
tiques, le temps, en revanche, est d'une
importance tout aussi capitale dans la
mesure oil il permet de déterminer le
moment propice pour se rendre dans une
région déterminée.
Si les stations de sport d'hiver exigent une
combinaison parfaite de chutes de neige,
de température et de vent, lorsqu'il s'agit
des activités de loisirs d'été, les éléments
de base dont il faut tenir compte sont la
pluie, la température, l'humidité et l'enso-
leillcment. La climatologie constitue donc
un facteur particulièrement déterminant
dans l'aménagement des terrains ainsi que
pour la conception des bâtiments et des
équipements.
L'utilisation réfléchie des ressources cli-
matiques d'une région exige une foule
considérable de données météorologiques,
un ensemble de valeurs fondamentales,
ainsi que la possibilité de traiter l'infor-
mation météorologique en fonction des
problèmes du tourisme.
L'Organisation mondiale a un rôle à tenir
dans le développement du tourisme et en
est parfaitement consciente. Dans tous les

pays en voie de développement, notam-
ment ceux des régions tropicales et sub-
tropicales, qui exercent une grande atti-
rance touristique, l'impact du tourisme
sur l'économie dépendra, dans une certai-
ne mesure, du degré de précision de l'in-
formation climatologique.

I.e météorologiste au service
du promoteur

L'une des principales activités de l'Orga-
nisation météorologique mondiale consis-
te à collecter des données et à fournir des
précisions à courte échéance par l'inter-
médiaire des services météorologiques
nationaux. Au ,bf}ut d'une assez longue
période, ces éléments, résumés selon des
critères préalablement établis, servent
alors de base aux prévisions climatologi-
ques.
De nos jours, le météorologiste est à

même de procurer une information clinta-
tologique répertoriée sous une forme faci-
le à comprendre pour les promoteurs ain-
si que pour tous ceux qui s'intéressent au
tourisme et à son développement. Le
météorologiste peut également préparer et
diffuser spécialement des prévisions
météorologiques à court terme pour les

régions touristiques. C'est dire qu'une
coopération étroite entre les météorologis-
tes et les organisateurs de tourisme ne
peut aboutir qu'à un meilleur développe-
nient de ce dernier et contribuer ainsi,
d'une manière appréciable, à la croissance
économique d'une nation. Y.

«Chic-Hôtels»:
une nouvelle chaîne

(ATS) Sous l'appellation de «Chic-Hôtels»
s'est constituée une nouvelle communauté
d'intérêts d'entreprises hôtelières. Le
président en est M. A.-W. Moergeli, direc-
leur de l'Hôtel «Ascot» à Zurich.
Pour l'instant. 14 hôtels, répartis dans les
villes et centres touristiques de Zurich,
Arosa, Ascona, Bâle, Berne, Coire,
Crans-Montana, Davos. Genève, Grindel-
xvald. Interlaken, Lausanne, Lugano et
Montreux, participent à cette communau-
té d'intérêts qui devrait se limiter à 18
hôtels membres. Un directeur commercial
s'occupe de l'ensemble de cette chaîne.

A l'occasion de la prochaine
«Fête à Lausanne»

Un concours de cuisine
régionale

(ATS) A l'occasion de la prochaine «Fête
à Lausanne», qui se tiendra les 28 et
29 juin, les organisateurs ont mis sur pied
un concours culinaire ayant pour objet
toutes les recettes qui mettent en jeu des
vins vaudois. blancs, rosés ou rouges.
Tous les mets - poissons, sauces, viandes,
desserts, boissons - peuvent être présen-
tés. Le concours est ouvert à tous. Un
jury attribuera de nombreux prix, en se
basant d'abord sur l'originalité de la
recette et sur sa valeur gastronomique.
Les recettes doivent être envoyées, chacu-
ne sur une feuille distincte, avec les nom,
prénom, profession et adresse de l'expédi-
teur. à la «Fête à Lausanne», Archives
communales, Hôtel de Ville, Case posta-
le 1812, 1002 Lausanne.

par Paul-Henri Jaccard

L'éternel retour!
Nous voici déjà à quelques jours des fêtes
de Pâques; elles «tombent» tard cette
année, et il est fort difficile de savoir à

qui elles profiteront.
Quand Pâques se situe à fin mars ou au
tout début d'avril, on prolonge d'autant la
saison d'hiver; il y a généralement assez

de neige en montagne et l'on n'hésite pas,
au besoin, à aller la chercher très haut.
On vit encore à l'heure du ski; quelques
semaines de plus... on a perdu ses habitu-
des.
En effet, quand il faut attendre la seconde
moitié d'avril pour bénéficier du «pont»
pascal, on regarde moins vers la monta-
gne. On a pris un avant-goût du prin-
temps et de l'été, on pense déjà à la mer,
aux horizons lointains; la roue a tourné.

Autrefois...

Mais il n'était pas si mal conçu, après
tout, ce schéma classique qui fut le nôtre
pendant longtemps et qui divisait l'année
touristique en quatre saisons.

L'hiver venait en queue des préoccupa-
tions, il y a un demi-siècle. Le printemps,
en revanche, était la saison glorieuse sur
les bords de nos lacs. J'ai gardé le souve-
nir. tout enfant, de l'arrivée en gare de

Montreux ou à la station de Territet des

premiers «étrangers» de l'année. C'était
en mars ou tout au début d'avril: la sai-

son était courte puisqu'elle se terminait
déjà avec les premiers jours de juin. La
venue de ces «étrangers», étranges par
leurs tenues, leurs bagages constellés
d'étiquettes d'hôtels aux noms prestigieux,
les langues qu'ils parlaient, transformait
la vie de la petite ville.
Les boutiques fermées durant l'hiver fai-
saient leur réouverture, les bateaux et les
funiculaires avaient fait peau neuve et les
tennis retrouvé leur sable écarlate.

Tout a changé

Nous évoquions ces souvenirs, ce dernier
week-end. avec un ami d'enfance qui a

quitté très jeune le pays et qui vient d'y
revenir... Oui! le tourisme a bien changé

depuis le temps où on le qualifiait d'«In-
dustrie des étrangers». Aujourd'hui, pour
animer la période des fêtes de Pâques, il
ne peut être question de s'en remettre au
bon vouloir -de nos hôtes; ils sont trop
sollicités, ces malheureux, et la route les
entraîne vers le Sud à la recherche d'un
soleil qui n'est pas toujours aussi brillant
que le nôtre.
L'essence française à fr. 1.75 ou italienne
à 260 lires le litre ne les effraie pas; pas
plus que les péages des autoroutes qui sui-
vent allègrement la courbe de l'inflation;
pas plus que les grèves et ce climat d'insé-
curité dont il a bien fallu s'accoutumer.

Et volent aussi les avions, malgré les
hausses successives des tarifs: et roulent
toujours les chemins de fer, ceux-là
mêmes qu'on disait condamnés, et qui
s'offrent le luxe, depuis quelques mois, de
battre tous les records, d'affluence.

La saison sur la Côte

Je rentre de quelques jours de détente sur
la Côte d'Azur; quelques jours qui ont
coïncidé avec les vacances scolaires des

Français. Je ne sais si le système inauguré
en France cette année a eu des effets
favorables sur l'occupation de nos sta-
tions d'altitude... Mais j'ai assisté, sur les
routes et dans les gares, au «rush» des

grandes vacances. On était dans le troisiè-
me tiers de mars et l'on se serait cru en

juillet-août.
Nos voisins, en effet, ont décidé de faire
fi dès cette année des «Pâques» flottantes.
Ils ont fermé toutes les écoles du 22 mars
au 4 avril, ne conservant que quatre jours
de réserve pour le week-end pascal. Ce
sont trois à quatre millions de Français,
dont quelque 800 000 Parisiens, qui ont
pris le chemin des vacances, les premières
«grandes vacances» de l'année.

On s'est rué vers la montagne: sur la Côte
d'Azur, on a vécu le passage des migra-
tions mais rien n'a changé pour les grands
hôtels de Cannes, Nice ou Monte Carlo;
même l'hôtellerie moyenne n'a guère
trouvé motif de satisfactions dans cette
nouvelle formule.
Comme par le passé, pour l'hôtellerie
classique, le «rush» pascal n'aura lieu
qu'à Pâques... Et pour ce «rush»-là, sur la
Côte, on se montre très optimiste; puisse-
t-il en aller de même chez nous!

Cou/r/er 4?
t/e Ge/iêi/e Ii

Un festival qui n'aura pas lieu
L'Association des .Intérêts de Lausanne
avait prévu'de projeter à son assemblée
générale le film réalisé en 1972 lors du
4ème Festival international d'orchestres
de jeunes; c'eût été une introduction idéa-
le au 5ème Festival qui aurait dû se
dérouler cet été à Lausanne! Si au dernier
moment le film musical fut remplacé par
celui, tout récent, destiné à présenter les

atouts de la capitale vaudoise pour la
réception de groupes «Incentives», c'est
qu'une décision prise il y a quelques
semaines par la Municipalité de Lausanne
a mis un terme à ce beau projet.

4 festivals en Suisse

O se souvient que St-Moritz, en 1969 et
1970, puis Lausanne en 1971 et 1972,
avaient servi de cadre à ces rencontres
d'orchestres de jeunes organisées par une
Fondation privée ayant son siège à Lon-
dres, mais très fortement soutenue par
l'Office national suisse du tourisme. En
1973 les organisateurs décidèrent de s'ins-
taller à Aberdeen: c'est avec un vif regret
que notre pays apprit cette décision. Aus-
si, les autorités lausannoises estimèrent
que l'expérience était assez intéressante
pour tenter de mettre sur pied de nouvel-
les rencontres conçues dans un esprit de
fraternité universelle.

Des études furent entreprises l'an dernier
par la Direction du Théâtre municipal et

par une commission ad hoc que M.
Manuel Roth, directeur de celui-ci et res-Ii ;•

ponsable des festivals lausannois, avait été

chargé de former. Des contacts furent
établis à l'étranger, avec la collaboration
de l'Office national suisse du tourisme.
Les pourparlers aboutirent favorablement,
puisque ce ne sont pas moins de 17

ensembles venant du monde entier qui
avaient annoncé leur participation.

Charges financières

En dépit de cette approche réjouissante, la
Municipalité de Lausanne s'est vue mal-
heureusement dans l'obligation de renon-
ccr à ces Rencontres, car celles-ci
auraient représenté pour la Ville de Lau-
sanne une charge financière considérable

- charge largement supérieure à 200 000
francs - que la situation conjoncturelle et
l'état des finances communales n'autori-
sent pas d'assumer aujourd'hui.
11 va sans dire que Lausanne, comme par
le passé, mettra tout en ceuvre pour
accueillir durant l'été les groupes, orches-
très et fanfares qui viennent traditionnel-
lement de l'étranger, mais hors festival.
On a tenu aussi à expliquer aux Lausan-
nois que cette décision, dictée par les cir-
constances, permet à la Ville de maintenir
intégralement son appui aux institutions
culturelles et artistiques existantes. Et l'on
a pu se rendre compte, à la lecture du
magnifique programme du prochain Fes-
tival international de Lausanne, qu'un
effort plus important encore était fait
pour assurer le plein succès de cette
manifestation. jd.

/:/! S/f/.v.ve,
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L'Association genevoise des agences
de voyages et de tourisme est née

Neuf agences de voyages de Genève,
spécialisées dans les vacances et le touris-
me de masse, viennent de constituer, sous
la présidence de M. Henri Mayor, l'Asso-
dation genevoise des agences de voyages
et de tourisme. Ces neufs entreprises, l'an
passé, ont réalisé un chiffre d'affaires glo-
bal s'élevant à 15 millions de francs et
procuré des vacances à quelque 23 000
personnes. Cette association a pour but de
veiller à ce qu'aucune concurrence
déloyale ne s'instaure entre ses membres,
que des prestations de qualité soient
offertes à la clientèle et qu'un service
d'assistance juridique soit mis gratuite-
ment à la disposition de celle-ci. afin de
résoudre les litiges graves pouvant surve-
nir entre un client et l'une d'entre elles.
l'Association genevoise des agences de
voyages et de tourisme ouvre largement
ses portes à toutes les entreprises qui dési-
rent venir grossir ses rangs. Jusqu'ici, il
n'existait, à Genève, que le Groupement
des agences de voyages, à la tête duquel
se trouve M. Charles Emile Le Coultre.

l.a Panam s'est installée à Genève

Bien que ses appareils ne desservent pas
l'un ou l'autre des aéroports de notre
pays, la compagnie de navigation aérienne
Pan American World Airways, vient d'où-
vrir une succursale de ventes et de réser-
valions située au No 8 de la rue du
Mont-Blanc. La nouvelle agence se trouve
en liaison directe avec le système Pana-
mac, soit un ordinateur qui indique ins-
tantanément la disponibilité des places à
bord des avions et effectue les réserva-
tions de chambres dans les hôtels du
monde entier.

Swissair a rénové les locaux
de son agence en gare de Cornavin

Au cours des travaux qui durèrent une
année, et qui ont obligé le personnel à

occuper des locaux provisoires, l'agence
de Swissair èn gare de Cornavin vient de
retrouver son emplacement habituel, non
loin du hall central. Clairs, spacieux,
fonctionnels, répartis sur deux niveaux,
les locaux rénovés de Swissair ont mainte-
liant belle et fière allure. Cette agence
occupe actuellement un effectif de 27 col-
laborateurs et dispose de 19 appareils ter-
minaux de réservation électronique per-
mettant de retenir instantanément des pla-
ces d'avions sur l'ensemble du réseau
aérien mondial. V.

Importante réunion
touristique à Genève
Invitées par M. Jean Armleder, président
de l'AlH. diverses organisations interna-
tionales se sont réunies récemment à
Genève pour discuter de leurs problèmes
communs concernant l'évolution du tou-
risme.
Les associations suivantes étaient repré-
sentées: l'IATA, National et International
Air Carrier Associations, l'Alliance inter-
nationale du tourisme, la Fédération
internationale de l'automobile, la
FUAAV, l'International Road Transport
Union, la Fédération internationale des
tour operators, l'International Union of
National Organisations of Hotels, Restau-
rant and Cafe Proprietors (Zurich) et
l'UIOOT.
Ces organisations ont exprimé une réelle
inquiétude face à l'inflation ascendante
créée par l'augmentation des prix du
pétrole et sa répercussion sur le dévelop-
pement du tourisme, suggérant que chacu-
ne d'elles, suivant un programme com-
mun, attire par tous les moyens l'attention
des divers gouvernements, ceux-ci ayant
seul pouvoir d'action sur cette situation.
Le groupe a décidé de demander à
l'UIOOT de communiquer toute informa-
tion possible concernant les effets de l in-
flation sur le tourisme.

Du golf pour tout le monde
(ONST) Le golf n'est- plus désormais un
sport réservé à une élite; il devient tou-
jours plus accessible à chacun. La Suisse
offre toute une variété de possibilités
pour les amateurs' de golf. Crans, par
exemple, est. connu depuis longtemps pour
avoir le plus beau terrain de golf de mon-
tagne. On trouve des golf à 18 trous à

Ascona, Ragaz-les-Bpins, Bâle, Berne,
Davos.. Genève, Interlaken, Lausanne,
Lenzerheide-Valbella, Lucerne, Lugano,
Montreux-Vevey,- Samedan, Wiidenswil,
Pfäffikon, Öberwil et Zumikon (ces qua-
tre derniers près de Zurich). 11 existe des
terrains à 9 trous à Arosa, au Bürgenstock,
a Neuchâtel, Gstaad, St-Moritz, Schinz-
nach-lcs-Bains, dans la vallée de Lauter-
brunnen, à Villars, Scuol-Tarasp-Vulpera
et au «Dolder», à Zurich. De création
récente, les Semaines de golf compren-
nent le logement avec demi-pension et
l'utilisation du terrain («green fees»).
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TEXTIL- INFORMATION!
FÜR DIE HOTELLERIE PFEIFFER+CIE

Die Frage des guten Geschmacks.
Sicher, es ist wirtschaftlich, wenn Sie Papiersets als Tisch-
bedeckung benutzen.

Es ist aber viel appetitlicher und es schmeckt besser, wenn
Sie Tischdecken auflegen. Das macht Ihr Restaurant an-
sprechend und gepflegt.

Und was die Wirtschaftlichkeit betrifft, bitte, vergleichen Sie
unser Angebot:

Damasttischwäsche Artikel Nr. 2877

Grösse in cm Mindestmenge Weiss Pastell-
in Stück farbig

41 x41 750 2.80 3.10
51 x51 600 3.50 4.—
91 x91 330 10.30 11.70

115x115 260 14.20 16.20
137x137 220 19.— 22.—
137x183 170 24.50 29.—
137x206 150 27.50 32.—
137x229 130 30.— 35.—
160x160 190 28.— 32.—
183x183 170 35.— 41.—

Unsere Ware: Damast aus gekämmter langstapliger Baum-
wolle bester Provenienz, herrlicher Lüster, tadellos verar-
beitet, leicht zu pflegen.

Verlangen Sie unser bemustertes Angebot.

PFEIFFER - IHR TEXTILPARTNER
8753 MOLLIS TEL. 058 3411 64

une famille
de champions:

Ies3
Tilux-Hoonved.

Ils travaillent volontiers jour et nuit. Ne boivent qu'un peu
d'eau. Et ne réclament pas de vacances. Ce sont les équipiers

solides et discrets de nombreux restaurateurs.
De sympathiques champions, ces lave-verres Tilux. Leurs performances?

Le plus petit des Tilux lave cinquante douzaines de verres
a l'heure. La moyenne du plus grand?

A peine plus de 2 secondes pour laver un verre Sans salaire," sans absences,
sans jérémiades. Et... sans casse. Jour après jour et soir

après soir. Beaucoup de vos amis restaurateurs ont déjà
un Tilux dans leur équipe. Parce qu'ils aiment gagner. Et vous?
Téléphonez au 021 / 91 21 54. On vous dira tout des Tilux, sans engagement.

Leur rapport prix-performance? Un étonnant exploit! Téléphonez
donc tout de suite. Bien sûr, les Tilux lavent

aussi les tasses, les assiettes, les services. En ronronnant
de plaisir.

Plus rapide,
plus solide,
plus simple,

ï moins cher.

"Tilux"
F. Schupbach-Tauziac
1033 Cheseaux (021)912154

EXPOSITION - DEMONSTRATION

< Foire de Bâle-MUBA 1974

Stand FIWA AG, No 22261 Halle 22

Profitez de l'action spéciale.

rhu.; Lu
'

J
'

Spitzenprodukte für das Gastgewerbe
Schweizer Qualitätserzeugnisse für zufriedene Kunden

Alle HAMO-Modelle:

HÄMO EXPRESS

Geschirr- und Gläser-Spülauto-
maten kombiniert. Erstaunlich in
der Leistung.

Eine Einsparung,
i die notwendig ist...

HAMO-Geschirr- und -Gläserspül-

automaten sind zuverlässige Helfer

im Gastgewerbe, tausendfach be-

währt im In- und Ausland dank dem

j unübertroffenen Wasch- und Spül-

system aller HAMO-Modelle.

Wir bauen jede Grösse und Aus-

führung, genau auf die Bedürfnisse

unserer Kunden abgestimmt.

(HÄfiäli GS 10-15-20
Gläserspülautomaten in verschie-
denen Grössen.

Verlangen Sie kostenlos Unterlagen oder eine fachmännische Beratung direkt beim Hersteller:

ÜABfflÜ 2500 Biel, Solothurnstr. 140, Tel. (032) 42 40 23

standortunabhängig durch eingebaute Lau-
genpumpe
können dank mitgelieferter Panzerschläu-
che sofort in Betrieb genommen werden
können an Ihre Heisswasserversorgung
angeschlossen werden oder an Kaltwasser
(mit eingebautem Boiler)
sind freistehend verwendbar oder können
eingebaut werden
sind auf Wunsch mit Entkalker lieferbar

Wussten Sie, dass

'HÄMO-TDS 1000

Durchschiebe-Geschirr- oder
-Gläserspülautomat.

HÄMO -VWK

Bandautomat für Grossküchen mit
enormer Kapazität.

FABRIKATIONSPROGRAMM

- Geschirrspülautomaten jeder
Grösse für das Gastgewerbe,

- Bandanlagen für Grossküchen,

- Geschirrspülautomaten für den

gepflegten Haushalt,

- Reinigungsautomaten für Labors,

Spitäler usw.,

- Bandanlagen für die chemische
Industrie.

wir die Waschsysteme unverändert von
den Labormaschinen - wo bekanntlich
höchste Anforderungen gestellt werden -
übernommen haben?
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Zürichs Ascot: Gediegen erneuert
Durch die Wiedereröffnung des Jockey-CIub-Restaurants und der Ascot-Turf-Bar des

Hotels Ascot nach rund 3V« Monaten Umbauzeit hat Zürich ein weiteres Bijou der
Gastronomie erhalten.

Das renommierte Hotel Ascot mit 110

Betten, in unmittelbarer Niihe des Bahn-
hofes Enge gelegen, wurde im Januar
1954 eröffnet, das im Parterre liegende
Restaurant mit Bar bereits im November
1953. Nach 20 Jahren erfolgte nun eine
totale Neugestaltung der Restaurations-
räume mit Erhöhung des Platzangebotes
von 90 auf 140 Plätze, an die Tradition
des alten Ascot anschliessend und mit
neuen Qualitäten.

Schöner, schneller, besser, bequemer

Das Jockey-Club-Restaurant ist in zwei
Räume von unterschiedlicher Farbgebung
gegliedert. Der vordere Raum, in war-
mem Mahagoni gehalten, besitzt eine
klassische Kassetten-Holzdecke. Der hin-
tere Raum in seiner gelblichen Farbge-
bung und seiner eigenwilligen Diagonal-
decke strahlt eine diskrete «Gentlemen-
Atmosphäre» aus und eignet sich auch für
Bankette. 60 bis 65 Gäste im vorderen
und 30 bis 35 Gäste im hinteren Raum
sitzen komfortabel und mit genügender
Distanz von Tisch zu Tisch, um sich auch
bei einem Business-Lunch wohl und unge-
stört fühlen zu können.
Besondere Sorgfalt wurde darauf verwen-
det, die in einem Restaurationsbetrieb un-
vermeidliche Geräuschkulisse durch gute
Isolationen und die Verwendung von
Holz auf ein Minimum zu reduzieren. Da-
durch wird es auch möglich, am Tisch auf
Verlangen selbst zu telefonieren oder An-
rufe entgegenzunehmen; bei jedem Tisch
sind Telefonstecker für die mobilen Tele-
fonapparate vorhanden. Mobile Service-
Stationen mit eingebauten Tellerwärmern
erleichtern den Kellnern die Arbeit, erhö-
heu die Produktivität und führen zu ei-

nem schnelleren Service.
Die Ascot-Turf-Bar dient verschiedenen
Zwecken. Ihre Ambiance ist deshalb ein
zwischen fünf Anforderungen sorgfältig
abgestimmter Kompromiss. Am Vormit-
tag ist die Bar Frühstücksraum für die
Hotelgäste. Am Mittag ist die Bar ein Re-
staurant mit gepflegtestem Tellerservice.
Am Nachmittag trifft man sich hier zum
Tee oder einem Drink, von fünf Uhr an
zum Apéro, und am Abend wird das Lo-
kal zur gediegenen Abendbar. Während
der ganzen Oeffnungszeit s-ind gastrono-
mische Snacks erhältlich: z.B. Brioche
Nelson, Grönland-Crevetten und Pilze in
Sherry-Rahm-Sauce auf gerösteter Brio-
che, Fr. 10.50.
Der runde Raum der Ascot-Turf-Bar wird
dominiert von der grossen Hufeisen-Bar-

theke mit 28 Barstühlen und dem ein
Turf-Motiv darstellenden Deckengemälde
des aus Venedig stammenden Malers Ser-

gio Cecchi.

Gebratenes, und zwar «nature»

Das Hotel Ascot mit seinen nunmehr
prachtvoll neugestalteten Restaurants -
auch die Hotelzimmer, die schon bisher
mehr Wohn- als Schlafzimmer waren,
sind teilweise durch Renovation auf den

neuesten Stand erstklassigen Komforts ge-
bracht worden - steht seit rund einem
Jahr unter der Leitung von A. W. Moerge-
Ii, früher u. a. Direktor des Mövenpick
Dreikönig. Der Schwerpunkt von Moerge-
Iis neuer Ascot-Küche liegt bei Delikates-
sen, die man selten, oder jedenfalls nicht
unabhängig von der Saison erhält; so et-
wa Fasan, mit wilden Kräutern und Wa-
cholderbeeren zubereitet, serviert mit gril-
Herten Pfirsichen und gebackenen Bana-

nen, glaciert mit Edelkastanien oder Trüf-
felsauce, für 2 Personen Fr. 56.-, als eines

der gastronomischen Prunkstücke des

Hauses, auf Bestellung frisch gebraten
und dennoch sogleich nach der Vorspeise
zum Auftragen bereit.
Der «Gastro-Techniker» hat die Küchen-
planung konsequent auf das beabsichtigte
Angebot abgestimmt. In der neuen Ascot-
Küche konnte das Raumverhältnis auf ei-

nen Drittel Produktion und zwei Drittel
Verkauf, also Gasträume, verbessert wer-
den. Trotzdem ist die «Kompaktküche»
gegenüber früher wesentlich leistungsfähi-
ger. Dies vor allem durch ein modern-
stes Apparatesortiment: Microair-Geräte,
Konvektomaten, Gas-Grill usw.

Erfreuliche Individualität

Das Erstklass-Hotel Ascot, wo der Gast
ein kleines individuelles Zuhause findet,
und das neue Erstklass-Restaurant werden
beim Publikum zweifellos noch erhöhten
Anklang finden. Der Name «Ascot» ist
seinerzeit übrigens nicht nur wegen der
gepflegten englischen Ambiance gewählt
worden, sondern auch im Hinblick auf die
kavalleristische und Concours-Reiter-Ver-
gangenheit des Besitzers, Dr. A. Eric Sco-
toni.
An der Pressekonferenz wurde auch über
einen geplanten Erweiterungsbau des Ho-
tels Ascot berichtet. Dem Berichterstatter
sei die Anbringung des Wunsches gestat-
tet, dass im Hinblick auf die heutige Bet-
tensituation in Zürich die Planungsphase
noch eine geraume Zeit dauern möge

bo/zhv
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Fast 370000 japanische Logiernächte
Mit 367 000 Uebernachtungen in der Schweiz belegten 1973 die japanischen Touristen
bereits den 8. Platz in der Nationenwertung hinter Deutschland, Frankreich, den USA,
Grossbritannien, Belgien, Holland, Italien und Oesterreich. Noch 1960 stand Japan erst
im 23. Rang.

Wie die in englischer Sprache vierteljähr-
lieh vom Schweizerischen Bankverein her-
ausgegebenen «Prospects» in einer Unter-
suchung über die japanischen Touristen in
der Schweiz festhalten, ist der Sommer
die bevorzugte Zeit für japanische Touri-
sten, entfielen doch* 1972 71 °/o aller
Uebernachtungen von'/Japanern auf die
Monate Mai bis Oktöber. im Gegensatz
zu den frühen 60er Jahren, wo.yölle 30 °/o

der Uebernachtungen allein in den zwei
Monaten September undAöktober statt-
fanden, hat sich allerdings bei den japani-
sehen Gästen das Rei&motiv stark geäh-
dert: während noch 1964 80 °/o aller japa-
nischen Auslandsreisenden Geschäftsleute

waren, hat sich dieser Anteil heute auf
noch 25 % ermässigt; volle 75 °/o sind da-

gegen Touristen.

Die Touristen reisen vorwiegend in Grup-
pen; nicht nur aus preislichen Gründen,
sondern aus solchen der Bequemlichkeit
und Sicherheit. Ein ausschlaggebendes
Moment zugunsten der Gruppenreise bil-
det vor allem die Sprachenbarriere.

Untersuchungen zeigen, dass die japani-
sehen Touristen nur knapp zwei Nächte
in der Schweiz verweilen, weil unser Land
nur eine Station auf einer eigentlichen
Europa-Reise darstellt. Dabei bevorzugen
sie deutlich die grossen Städte: zwei Drit-
tel aller Uebernachtungen von Japanern
in der Schweiz entfielen 1972 auf diese -
mehr als die Hälfte davon auf Zürich und
Genf -, während rund ein Sechstel der
Uebernachtungen auf die Ferienorte an
Seen und nur gerade ein Zehntel auf die
Ferienorte in den Bergen entfielen. Ei-
gentliche Erholungsferien im Gebirge, mit

längerem Aufenthalt, bilden nach wie vor
eine Seltenheit.

Tendenz zu günstiger Unterkunft

Ueber die Höhe der Auslagen japanischer
Touristen in der Schweiz liegen leider kei-
ne genauen Angaben vor; durch Analo-
gieschlüsse gelangt der Bankverein indes-
sen zur Annahme, dass 1970 die Japaner
in der Schweiz zwischen 40 und
50 Mio Fr. ausgegeben haben dürften -
'ein Betrag, der parallel zu den seitHer ge-
stiegenen Touristenziffern heute ebenfalls
um einiges höher liegen dürfte. Wie der
Bericht hervorhebt, zeigen die Japaner bei
ihren Uebernachtungen einen deutlichen
Hang, in Erstklass-Häusern abzusteigen,
doch hat sich in jüngster Zeit entspre-
chend dem allgemeinen Trend ausländi-
scher Touristen die vermehrte Tendenz
eingestellt, in weniger teure Hotels auszu-
weichen.
Nachdem 1972 rund 200 000 Japaner,
überwiegend Touristen, Europa besucht
hatten, ist diese Zahl 1973 auf fast mnd
370 000 gestiegen. Die Aufhebung der De-
Visenrestriktionen, die Stärke des japani-
sehen Yen sowie ein vermehrtes Angebot
an preiswerten Gruppenreisen haben die
Reiselust der Japaner fühlbar angekur-
belt; während beispielsweise noch 1965
das billigste Europa-Angebot rund drei
Viertel eines durchschnittlichen Familien-
einkommens «auffrass», muss mittlerweile
für eine Europa-Tour nur noch etwa ein
Siebentel eines Jahreseinkommens aufge-
wendet werden. Europa als Reiseziel wird
indessen von Destinationen innerhalb
Asiens sowie in den USA inklusive Ha-
waii noch deutlich übertroffen. wl.

/Vac/t </e;i //mien Somuiermoiia/cii iioniia/i.viVr/e .v/c/i r/ic Lage </er rc/iu'cizemc/ien Ton-
r/smur nu /e/zfen F/erle//a/ir 7973. Der Rückgang im Ferg/e/c/i zum Kor/a/ir .vlop/i/e
l'/iîgeramr gese/ien. /n/änzüsc/ie Gaste Anc/ifen 2"/» me/ir Log/ernüc/ite, Aiir/änr/er 2 %
weniger. Fersc/üer/ene Regionen spürten eine tient/ic/ie ße/eftung, so tias ßünrfner/and
(p/as TD ®/o gegenüber t/cm For/a/irest/narta/j, t/as Berner Ober/and mit/ t/us Gen/ersee-
gebiet f/e p/as 3 o/o).
Doc/i t/as re/af/v günstige A bsc/meü/en im vierten (7narfa/ vermochte t/ie negative
ßi/anz /ür 7973 nic/if mehr wesenf/ic/i an/zuhe//en. An/s ganze /a/ir gesehen vermochte
/n/r <?//! /?£.vc7ie/7/tv/e.v P/z/s vo/i 7 ®/o r/zz f/rHe/zzzzc/zfe/z czz ^rzzV/ezz. z4//e a/itte-
reu Regionen stagnieren ot/er ver/oren Gäste, am meisten t/as Zessin mit minus 6 ®/o. /r.

Thunersec: Rekord knapp verpasst

Mit 406 874 Logiernächten im letzten
Sommer haben die Fremdenorte am Thu-
nersee das Rekordjahr 1972 nur um 29

Logiernächte verpasst. Die weitere Ent-
wicklung ist hingegen schwer vorauszusa-
gen. Verkehrsdirektor Dr. Hans Dasen
wies an der Hauptversammlung des Vcr-
kehrsverbandes Thunersec in Sigriswil auf
die wirtschaftlichen Unsicherheiten hin,
konnte aber auch feststellen, dass die
Zahl der Schweizer Gäste im letzten Jahr

zugenommen habe und dass mit ihnen
weiterhin zu rechnen sei.

Spiez: Leicht verbessert

Der Spiezer Fremdenverkehr konnte 1973
seine Position leicht festigen. Die Zahl
der Logiernächtc (einschliesslich Heim-
stiitte G watt) hat von 114 304 auf 114 469

zugenommen. Der Rückgang der Engliin-
der und Italicner konnte durch das gestie-
gene Aufkommen der Deutschen und
Amerikaner nicht wettgemacht werden.
Die verstärkte Inlandnachfrage glich in-
dessen das «Ausländerloch» aus.

III Jahre Eurotel

Von Spanien, Holland, Belgien, Deutsch-
land und aus der Schweiz kamen die Ho-

Man hofft auf einen Beitrag aus dem kan-
tonalen Beherbergungsfonds.
In einer ersten Etappe (Mai 1974) sollen
Einstellhalle und Zivilschutzanlagen ent-
stehen. Wenn alles klappt, wird Grindel-
wald im Sommer 1976 über «eine hervor-
ragende Waffe im Kampf um den Gast» -
so Verwaltungsratspräsident Fritz Hauser

- verfügen.

teldirektoren der Organisation Eurotel
AG Schweiz, um in der Zentralverwal-
tung in Thun die touristische Verkaufspo-
litik zu fixieren. Als Krönung der diesjiih-
rigen Konferenz fand ein Ausflug auf das

Schilthorn, zusammen mit allen Mitarbei-
tern der Zentrale, statt. Man feierte intern
das im Juni stattfindende zehnjährige Bc-
stehen der Organisation Eurotel AG
Schweiz. 11 Hotels mit 3650 der insge-
samt über 10 000 Betten zählenden inter-
nationalen Eurotel-Gruppe stehen unter
dem Management der Organisation Euro-
tel AG Schweiz/Thun. Dieser Tage wird
das grösste Hotel der Kette, das Eurotel
in Antwerpen (600 Betten) eröffnet.

Grindelwald erhält Sportzentrum

Zwecks Erstellung und Betriebes eines

Hallenbades, einer Mehrzweckhalle mit
Kunsteisbahn, einer Curlinghalle sowie ei-
nes Restaurants mit 100 Plätzen ist dieser
Tage die «Sportzentrum Grindelwald
AG» gegründet worden. In das Projekt
eingegliedert ist zudem eine Einstellhalle
für rund 180 Wagen und die örtliche Zi-
vilschutzanlage.
Das Sportzentrum soll auf dem oberen
Teil der in Dorfmitte gelegenen «Baer-
Matte» entstehen, welcher der neuen Ge-
sellschaft von der Gemeinde entschädi-
gungslos im Baurecht zur Verfügung ge-
stellt wurde. Die Baukosten - ohne Ein-
stellhalle und Zivilschutzanlagen - belau-
fen sich auf rund 15 Millionen Franken.
Die Finanzierung ist noch nicht gesichert.

Theorie und Praxis im Verkehrsverein

Im Bestreben, praxisnahes Fachwissen üu
vermitteln und gleichzeitig den Kontakt
zwischen den Verkehrsvereinen der gan-
zen Region zu fördern, organisiert die
Nordostschweizerische Verkehrsvereini-
gung erstmals einen Weiterbildungskurs
für Fremdenverkehrsinteressenten. Der
Kurs findet am 3./4. Mai 1974 in St. Gal-
len statt. In Referaten und Diskussionen
werden Organisationsprobleme, Rechts-
fragen, Gesetze und Reglemente, Wer-
bung, Public Relations und das Pressewe-
sen behandelt. Weitere Themenkreise um-
fassen die Förderung der Attraktivität
eines Ortes und einer Region und die Gä-
stebetreuung. Als Referenten stellen sich

zur Verfügung: Dr. Alfons Helbling, Zii-
rieh; Kurdirektor Reinhard Kobelt, Wild-
haus; Stadtrat Hans Rathgeb, Rapperswil;
Dr. Werner Raths und Dr. Hans Stadel-
mann, Frauenfeld, sowie Prof. Dr. Claude
Kaspar, Verkehrsdirektor Werner Boos
und Vizedirektor Kurt Kern, St. Gallen.
Weitere Auskünfte und Anmeldeformula-
re sind im Verkehrsbüro St. Gallen erhält-
lieh.

Neuerungen und Neuigkeiten

In Appenzell wurde der heimelige Land-
gasthof «Taube», Mettlen, vollständig um-
gebaut und auf 60 Betten erweitert. Für
Jugendgruppen steht im Appenzeller
Hauptort ein Mehrzweckgebäude für 120
Personen zur Verfügung. Dazu offeriert
das Verkehrsbüro Appenzell einen origi-
nellen Hobby-Urlaub: Ferien mit Kursen
im Alphornblasen. - Ursalina, das neue
Garni in Bad Ragaz, öffnet an Ostern sei-
ne Tore. - In der Starkenmiihlc bei Gais
entsteht ein Reiterzentrum mit Halle,
Paddock, Dressurviereck und Stallungen.
- Eine weitere neue Appenzeller Attrak-
tion bietet Heiden durch ein geheiztes
Garten-Schwimmbad beim Hotel Krone-
Schweizerhof. - Mehr Ruhe und Erholung
findet man seit der Einweihung der Um-
fahrungsstrasse im lieblichen vorqlpinen
Ort Teufen, wo zudem eine Sportanlage
entstanden ist. Nicht weit davon entfernt,
in Urniisch, konnte der Erweiterungsbau
des traditionsreichen Hotels Krone mit
modernisierten Zimmern, Bar und Dan-
cing abgeschlossen werden.
Der modernste Hotelneubau am Bodensee
entstand in Rorschach, wo man im Seeho-
tel Rosengarten an der Strandpromenade
einen herrlichen Ausblick geniessen kann.

- Ebenfalls einen Hotelneubau meldet die
Munot-Stadt Schaffhausen: das Hotel Re-
staurant Sommerhalde mit 32 Betten und
110 Sitzplätzen. - Einen ganz besonderen
Gag hat sich Wildhaus einfallen lassen,
das die neue Curlinghalle im Sommer als

Mehrzweckhalle (mit 600 Sitzplätzen) ver-
wendet. - Vaduz erfreut sich am seit lan-
gern ersehnten Mehrzwecksaal, der für
verschiedene Veranstaltungen ein Fas-
sungsvermögen von 1000 Personen auf-
weist.
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Meu*Von li@¥irol©f•
Geländewagen derLuxnsklasse*

Blazer und Suburban von Chevrolet,
Gebaut, als gäbe es keine Strassen. Und des-
halb in jedem Gelände zuhause. Die Technik
ist grundsolide (schliesslich ist sie von
Chevrolet). Die Wagen bieten so ein Maximum
an Sicherheit für Insassen und Gepäck.
Anhänger aller Arten schleppen sie mit bulliger
Kraft.

Blazer und Suburban. Nutzfahrzeuge,
Mehrzweckwagen - und trotzdem komfortabel
wie eine anspruchsvolle Limousine. Die Aus-
rüstung ist bis ins Detail durchdacht. Ent-
sprechend angenehm sind denn diese Wagen
auch zu fahren.

Blazer
Stationswagen für jedes
Gelände. 5,7-Liter-V8-
Motor, 160 DIN-PS. Perma-
nenter Vierradantrieb.
GM 3-Stufen-Automatik.
3 Türen, S Plätze, Nutzlast
600 kg. Ab Fr. 27820.-*

Suburban.
Gleiche technische Merk-
male. 5 Türen, 6 Plätze (auch,
als 9plätzer erhältlich).
Nutzlast 820 kg.
Ab Fr. 31320.-*
Richtpreise

CHEVROLET

Xo

•y-*********************************************
Verkauf und Service CHEVROLET in der deutschen Schweiz:

Aadorf: E. Ruckstuhl, (052) 47 27 92; Aarau; F.Glaus + Co. AG, (064) 22 13 32; Basel: Agence Américaine Automobiles SA, (061) 23 00 60; Verkaufs-Center Muttenz, (061)

61 62 62; Bern: Bellevue-Garage AG, Monbijou-Garage, (031) 46 22 22: Bern: Auto-Wankdorf AG, (031) 42 80 81; Biel: Garage H. Burkhalter, (032) 22 25 66; Chur: Grand
Garage Dosch AG, (081) 215171; Freiburg: L. + M. Baudère, (037) 22 38 88; Glarus: M. Schielly-Stammen, (058) 61 18 34; Kestenholz: P. Studer, (062) 63 22 63; Kloten:
C. Schlotterbeck Autemobile AG. (01) 814 23 71; Langenthal: G. Maier. (063) 2 73 33; Langenthal: M. + E. Würgler, (063) 2 57 41: Llestal: Blank AG, (061) 91 38 38; Luzern:
Auto Koch AG. (041) 22 77 77; Märstetten: M. Rütti (072) 5 71 77; Neuhausen: Neck AG, (053) 4 26 24; Neuenhof: E. Matter. (056) 86 28 44; Reiden: B. Brugger, (062)

81 13 66; Schattdorf: Brand Automobile AG, (044) 2 34 34; Solothurn: E Müller (065) 2 14 42; St. Gallen: Centraigarage AG, (071) 22 55 22; Thun; P. Wenger, (033) 3 46 33:

Wlnterthur: Eulachgarage AG, (052) 22 23 33; Zug: Iten Automobile, (042) 23 23 66; Zürich; Agence Américaine Zürich AG, (01) 32 72 73; Zürich: Pfingstweid AG, (01)

42 1515 (nur Blazer); Zürich: Schlotterbeck Automobile AG, (01) 52 33 00; Zürich: Schlotterbeck Milchbuck, (01) 28 37 21.

Und unsere Lokalhändler in:
Bern: (031) 44 49 11, (031) 23 36 33; Buchs SG: (085) 6 14 14; Dielsdorf: (01) 94 14 14; Dietlkon: (01) 88 91 91 (nur Nova); Ittigen: (031) 58 11 44; Liesberg: (061) 89 01 95;

Münsingen: (031) 92 15 15; Rorschacherberg: (071) 41 41 31; Samen: (041) 66 18 88; Wallisellen: (01) 93 40 70 (nur Corvette).
Die offiziellen CHEVROLET-Vertretungen führen speziell für die Schweiz ausgewählte Modelle und bieten fachgerechten Service.

Warum
die besten Büro-

Offsetdruckereinen
Rückwärts-
gang

besitzen:
Mit dem Rückwärtsgang
ist die Offsetplatte viel schneller und

absolut problemlos eingespannt.
Beim neuen Büro-Offsetdrucker

Rex-Rotary 1502 wurde eben an alles
gedacht, aber am meisten an

jenen, der ihn bedienen soll.
Fragen Sie unsere

Spezialisten.

Rex-rotarisieren
ist multikopieren ist rationalisieren

eugenkeller+co.ag Monbijoustrasse22, 3001 Bern.

Telefon 031 253491.

fv'it Vertretungen in Basel, Tel. 061/3597Î0 Biel, Tel032/65464
Fribourg, tél.037/2203 21 Genève, tél.022/441920 Lausanne, tél.021/223713

Lugano, Tel.091/54 5505 Luzern, "el. 041/23 47 66
Hauterive-Neuchâtel, té'.038/331415 St. Gallen, Tel.071/232655

Sion, tél.027/2 58 07 Zürich, 7ei. 01/52 25 22

Bitte orientieren Sie uns
über den neuen Büro-Offsetdrucker RR1502

Firma
Sachbearbeiter _
Strasse
PLZ .Ort.

(Coupon einsenden an:
Eugen Keller & Co. AG, Monbijoustrasse 22,3001 Bern).y
Neuer Glanz

für den Goldenen
Löwen.

Grafiker
gestaltet Speisekarten

01 795200

Passiertücher
Art. 0-60, Reinleinen, rohweiss, ge-
säumt, 80 x 80 cm mittelfein

ab 12 Stück p/St. Fr. 8.35

Telefon (041) 22 55 85 Bitte gleich jetzt bestellen!

Abegglen -Ffister AG Luzern HB

hotel
revue

Mitteilung
an unsere Inserenten!

Da über Ostern von Donnerstag, den 11. April 1974, bis und
mit Ostermontag, den 15. April 1974, die Dienste der PTT

sowie der Druckerei der Hotel-Revue stark eingeschränkt
werden, muss der

Inseratenschluss für die Nummer 16 vom
18. April auf Mittwoch, 10. April 1974,
11 Uhr

vorverlegt werden.

Wir bitten unsere verehrte Inseratenkundschaft, den vor-
verlegten Inseratenschluss bei der Auftragserteilung zu
beachten; andernfalls wären wir infolge der über Ostern
ausfallenden Arbeitstage nicht in der Lage, eine fristge-
mässe Erledigung der Aufträge zu gewährleisten.

Inseratenverwaltung der Hotel-Revue

hotel
revue

Communication
à nos annonceurs!

Comme les services des PTT ainsi que ceux de l'imprime-
rie de l'Hôtel-Revue sont fortement réduits pendant les
fêtes de Pâques, soit du jeudi 11 avril 1974 au lundi de

Pâques 15 avril 1974,

le dernier délai pour les insertions du
numéro 16 du 18 avril a dû être avancé
au mercredi 10 avril 1974, 11 h.

Nous prions notre clientèle de bien vouloir passer ses
ordres à temps. Sinon, en raison des jours fériés de Pâques,

nous ne serions pas en mesure de garantir l'exécution des

ordres dans les délais.

Administration des annonces de l'Hôtel-Revue
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l«Sill

fois lutégra/cmeat orgfl/iiré /dir i/omaiue
sA7ü/>/e sera /'im tier /our premiers d'En-
Tope. » •/; - ' * *'

Morgins dispose aujourd'hui de 13 instal-
lations mécaniques, d'une patinoire avec
pistes de curling, de pistes de ski de fond
et de randonnée, d'une école de ski. En
été, la station offre une piscine chauffée,
des courts de tennis, une piste Vita, un
stand de tir« aux pigeons et quelque
100 km de sentiers balisés.

Un nouvel équipement d'accueil

Si l'infrastructure technique de Morgins,
ainsi que son équipement parahôtelier
(3500 lits en chalets et appartements)
paraissaient suffisants et adaptés aux
besoins de la clientèle moderne, on ne

pouvait en dire autant de l'hôtellerie quasi
inexistante, en particulier après la ferme-
ture du Grand Hôtel qui avait subi des

ans l'irréparable outrage. Seules quelques
pensions, représentant une centaine de

lits, subsistaient.
D'autre part, Morgins ne disposait pas de

restaurants de classe.de dancings et autres
équipements d'animation indispensables à

une station moderne... même si celle-ci
désire fonder son image et sa réputation
sur la tranquillité.

Organisation Zuber Morgins

C'est le moment que choisit un promoteur
audacieux pour venir concrétiser à Mor-
gins des idées réalistes en matière d'hé-
bergement, d'accueil et d'animation tou-
ristiques. M.William Charles Zuber, sur
la base d'une étude du marché touristique
morginois très poussée, créa une organisa-
tion qui porte son nom et qui, une fois
entièrement structurée, comprendra les

secteurs d'activité suivants:

- Morgins-Hôtels (hôtels, restaurants et

autres locaux pour les hôtes)

p/ZZer/Vz Szzzz/zz-Lzzczzz, zzzz r(rzzr Je
i'//oS/f//frZf /3f//fV'ZZf.

pub anglais; ;un dancing-discothèque très
moderne, une piscine couverte chauffée,
un sauna finlandais et une galerie de bou-
tiques en tous genres. Ses promoteurs
reconnaissent que cet équipement est dis-
proportionné à la capacité d'hébergement
de l'hôtel, mais il s'agit d'une infrastruc-
ture indispensable à une station désireuse
de redémarrer dans le tourisme moderne.
Les dimensions de ces locaux, tous réali-
sés avec un goût très raffiné et le respect
d'une parfaite unité dans la conception de
leur décoration, ne sont d'ailleurs pas
démesurées. Une conception chère aux
promoteurs qui ne veulent rien révolu-
tionner: «11 faut innover, construire, avoir
des idées - disent-ils - et tout cela n'est
pas forcément synonyme de révolution.
Une station se doit de garder son cachet
propre, son style particulier, qui ne doit
en rien être altéré par un gigantisme de
mauvais aloi.»

La résidence hôtelière Bellavista

La richesse d'équipement de l'Hostellerie
Bellevue s'explique également par le fait
qu'elle était prévue pour servir à un deu-
xième établissement, l'Hôtel-Résidence
Bellavista, ouvert il y a quelques semai-
nés. Pensé dans le même esprit que son
prédécesseur, au niveau de l'architecture
et de la qualité des matériaux utilisés, le

style résolument moderne. Cette résidence
hôtelière de 1ère classe pratique néan-
moins des prix inférieurs, la différence
s'expliquant simplement par le fait que
plusieurs installations^ disposition de sa

clientèle sont situés à l'Hostellerie Belle-
vue, soit à quelque 100 metres.
Le «Bellavista», en revanche, est entière-
ment équipé pour recevoir des congrès,
séminaires et autres réunions profession-
nelles. Sa grande salle polyvalente dispose
d'un équipement technique complet (voir
ci-après). L'immeuble ;abrite également un
restaurant, de nombréux salons, une gar-
derie d'enfants, ainsi'tqu'un parking sou-
terrain. $ ;

Financement par multipropriété

Si l'Hostellerie Bellevue vend ses apparte-
ments selon le procédé désormais classi-

que de la co-propriété, complété naturel-
lement par une organisation de location
hôtelière, la Résidence Bellavista est régi

par un mode de financement encore peu
introduit en Suisse:; la multipropriété,
c'est-à-dire le fractionnement dans le

temps (périodes) de la co-propriété tradi-
tionnelle. Cette nouvelle formule de
financement immobilier, théoriquement
idéale dans nos stations saisonnières et
déjà opérationnelle dans notre pays selon
diverses variantes, slèxplique en termes

Morgins-Hôtels

L'7/osfe//erie ße//cvue, à A/orgms, qui
aôri'te /a p/iiporf des éqtfi'pemetifs co//ec-
u'fx t/e «ALorg/ns-T/ofe/s»,

«Bellavista» possède plus de 100 lits en
studios et appartements équipés et meu-
blés comme ceux du «Bellevue» dans un

ISK 3 ,«>:yvr 3 «jlsrtt
ac[6 s »> »Lu piscine fqpvepfef/f. rfitau/fer, à dispos/-

(ion der dçitjt éfûi/iXsemeflisA

«
La A/fc/ietieffe, parlicii/ièremeiif appréciée
der co-propriéfai'res, der mii/fi'-propri'éfai-
rer ef der /ocalairer der aparf/idte/s.

4
Le.//vmg d au appartement à /a Résidence
Z/e//aWsfa.

' >. ;
' > ,V.ç; '.-Mfc • V: tV-fjC

; rV
Le /ard/'ii d'ea/anlr de «A/or&nns-L/ôfe/x».

économiques. «A l'heure actuelle, déclare
M. Zuber, aucun groupe, .si important
soit-il, ne prendrait le risque d'assurer le
financement de la construction d'hôtels
modernes dans une station de moyenne
importance, sans avoir préalablement mis

sur pied un plan financier faisant appel à

des capitaux extérieurs.»
Nous aimerions d'ailleurs mettre en évi-
dence deux avantages du sytème .de l'or-
ganisation mise en place à Morgins, car
ils apportent une solution au lancinant
problème de la rentabilité des équipe-
ments touristiques collectifs et à celui de

leur gestion:

• Lu comp/énien/arilé de deux éfa/>/i'sse-

me/iM /lôfe/iers (300 /ifs environ au lola/1
É/Z/Z, <ZM /Z/VfflZ/ c/f.S 6'Z7«/7Z6'/?îe/l/5" z/fiT/ZZeS

aux /lôfes, o//renr ensemô/e une vaste
gzz/zz/zze rff pres/a/zo/zs (service r/e cozzgrè.y,

re.s7auraiu.v, dancing, piscine, elc.) el en

qssi/reuf ainsi /a renfa/u'/ifé. Se/on /es pro-
niolcurs,. ces deux éfaô/issemenfs ne sait-
raient vivre ef être renfa/>/cs l'un sans'

;. j T>r:,;ruA:rc-: .: i/ibfïjoT
• Le caractère rafi'onne/t de _. ces dpux
expioifalions /lôfe/i'ères qui ont faci/eijteqf
pu centra/is'er certaines de /eurs activités;
/ood et ôeverage, /iiianderie/'/ingerie,
administration, gestion / réservation /
p/anning, services extérieurs, promotion.

Morgins-Congrès
' L'une des plus intéressantes caractéristi-
ques de l'Hôtel-Résidence Bellavista rési-
de donc dans son équipement en salles de
congrès et de conférences. En effet, les

promoteurs ont opté pour le tourisme de

congrès, afin de créer une nouvelle activi-
té durant les mois de moyenne et de basse
saison. C'est une option que désireraient

prendre de nombreuses stations suisses

qui connaissent les mêmes fluctuations
saisonnières que Morgins. Encore faut-il
disposer de l'équipement technique adé-

quat!

La proximité de la région du Léman, de

Genève et de son aéroport intercontinen-
tal (75 km) place Morgins dans une situa-
tion particulièrement favorable pour
accueillir des congrès, séminaires et autres
réunions de moyenne importance. C'est la
raison pour laquelle le «Bellavista» a été
doté d'un salle de 200 places, divisibles en
3; à l'enseigne du Géant, du Muveran, des

Dents-du-Midi, ces locaux bénéficient de

toutes les installations techniques néces-
saires: traduction simultanée, sonorisa-
tion, cinéma, etc. A disposition, un tech-
nicicn, un service d'hôtesse et de sécréta-
riat.

En fait, ce petit centre de congrès, corn-
plétant ' judicieusement l'équipement
d'hébergement (300 lits dans les deux
hôtels qui fonctionnent en parfaite sym-
biose) et d'accueil (restaurants, installa-
tioiis sportives, etc.), correspond aux
besoins du marché actuel. Les entreprises
nationales et internationales, ayant leur
siège en Suisse, recherchent constamment
des endroits calmes, afin de regrouper
leurs cadres ou leur personnel dans des
conditions optimales, et de travailler avec
un maximum d'efficacité.

• /nconfesfaô/eiiieiif, /e système i/e /man-
cement de «Morgins-L/ôte/s», son équipe-
ment d'an/mafion très perfectionné et sou
équipement t/e congrès i7/usfreuf /es nou-
ve//es possi'ôi'/ités ifexploitation de /7iôfe/-
/crie saisonnière ef préfigurent peut-être
une nouvelle conception des stations de

montagne.

Le /uir du ße//avi'.vfa; // peut se transfor-
mer aisément eu petite sa//e de réunion.

L'une des sa//es de congrès du. ße//avi'sfa;
au fond, /es 3 ca/unes de traduction
si'mu/fauée.

Un grand hôtel de 600 lits demain?

Ces considérations engagent l'avenir de

Morgins, même si la conjoncture actuelle,
ainsi que l'affirme M. Zuber, fait planer
un voile noir sur le futur. 11 serait néan-
moins faux, face au dynamisme des sta-
lions françaises et italiennes avoisinantes,
de se laisser aller au pessimisme.
Cette attitude est à la base des intentions
de «Morgins-Hôtels» qui, déjà propriétai-
re de l'ancien Grand-Hôtel de Morgins -
servant de maison du personnel -, désire
réaliser à sa place un hôtel de 600 lits et
d'un volume de 55 000 m®. Un groupe de

travail étudie la possibilité de mener à

bien ce vaste projet, compte tenu des
besoins du marché et de son évolution.
Cet établissement, permettrait à Morgins
de disposer de 1000 lits d'hôtel et de réta-
blir l'équilibre avec la capacité de la para-
hôtellerie (3500 lits). Cette station très
harmonieuse au niveau de ces différents
paramètres aurait alors trouvé la bonne
équation des stations de montagne moder-
nés. dosé Seydoiix

Une nouvelle chaîne hôtelière dans une ancienne station

«Morgins-Hôtels: 1 organisation, 2 hôtels de 1ère classe», c'est l'enseigne d'un nouveau
groupement d'intérêt touristique, dont les structures, les réalisations et les programmes
devraient logiquement permettre à Morgins, cette sympathique station valaisanne un
peu oubliée, de connaître un nouvel essor. Deux grands hôtels, le «Bellevue» et le «Bel-

lavista», y ont été édifiés en moins de deux ans; leurs équipements d'attraction, d'ani-
mation et de divertissement, conçus et réalisés dans l'intérêt de toute la localité, font
véritablement de cette organisation «une station dans la station».

Morgins, il est vrai, en avait grandement
besoin, elle qui fêtait, en 1970, le 150e

anniversaire de son tourisme. Connue
dans le monde au 19e siècle pour
ses sources ferrugineuses, cette station
thermale fut entravée dans son activité

par les conflits mondiaux et ne parvint
pas à adapter son équipement devenu
vétusté aux exigences du tourisme moder-
ne. Les années soixante marquèrent une
lente reprise de son activité touristique.
Celle-ci devait toutefois fortement s'ac-

centuer, il y a quelques années, grâce à

d'importants investissements en matière
de remontées mécaniques et d'héberge-
ment para-hôtelier.

La «Haute Route du Soleil»

Parallèlement au renouveau de Morgins,
toute la région, de part et d'autre de la
frontière franco-suisse, a connu un déve-

loppement considérable. Toutes les sta-
tions de Morgins, Les Crosets, Champéry,
Avoriaz et Châtel. se sont regroupées sous
la dénomination de la «Haute Route du
Soleil» et pratiquent une politique d'équi-
pements et de propagande commune.
Bientôt, d'ailleurs, la liaison mécanique
entre ces différentes stations d'hiver,
aujourd'hui partiellement réalisée, sera
totale.

• Le cotnp/exe existant dé/à aii/oiird'/ini
cotisfifiie /e p/us spectacu/ai're exemp/e de
co//a/)oiati'on franco-suisse entre stations
ef /'on peut d'ores ef dé/à affirmer qu'une

ttiDilllGt '

- Morgins-Congrès (centralise les problè-
mes de séminaires, de congrès et autres
réunions et exploite son équipement tech-
nique)
- Morgins-Immobilière (vente, achats et
location de chalets et d'appartements)

- Morgins-Tours (cette organisation de

tourisme réceptif et d'animation sera mise

en service ultérieurement).

• Un programme comp/ef a été éfaZrii ef

permet à c/iaque département de porter
ses propres responsa/u'/i'fés, /'organisation
Cé7Zf/YZ/f O^f/ÏZ/Zl /fl Cd>0/Y/z/7fl/ZÜ/2 frt/Zf /fi'
divers secteurs de fruvui'/.

Hostellerie Bellevue

Inaugurée en 1973. l'Hostellerie Bellevue
a été la première réalisation de l'organisa-
tion précitée et le premier maillon de

«Morgins-Hôtels». Conçu dans le style
traditionnel du grand chalet de montagne,
faisant un large usage de bois et de pier-
re, cet établissement de 1ère classe, sis au
cœur de la station, a fière allure. 11 abrite
des studios et des appartements, tous
équipés d'une kitchenette, d'une salle
d'eau, de la radio, de la télévision, du
téléphone et d'un balcon; sa capacité
dépasse 140 lits:
Mais ce qui fait son attrait, en plus d'une
situation «stratégique» excellente, c'est
l'abondance et la variété de ses locaux: un
restaurant «Le Braconnier», une pizzeria,
un carnotzet typiquement valaisan, un
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L'horaire d'été 1974 de Swissair
Les conditions de ravitaillement en carburant se sont améliorées par rapport à la fin de

1973, mais les besoins pour 1974 ne sont pas entièrement couverts. Par conséquent,
Swissair a été obligée de procéder à quelques adaptations de l'horaire d'été, particulière-
ment sur les lignes de l'Atlantique Nord.

La flotte d'avions de Swissair comprend
vingt-deux DC-9, cinq Convair 990 Coro-
nado, huit DC-8, deux Boeing 747B et
cinq DC-10-30. Les Coronado seront reti-
rés progressivement en automne 1974 et
remplacés par des DC-9-41.
Les principales innovations concernant les
vols au départ de Contrin sont:

- Nouvelle ligne Genève-Marseille.

- Inauguration du «Bombay-Tokio-
express».

- Introduction des DC-10-30 sur les lignes
de l'Extrême-Orient, de l'Afrique occi-
dentale, de Tel-Aviv, Athènes et Madrid.

- Augmentation de la fréquence des ser-
vices sur certaines lignes du réseau

européen.

Europe

Une nouvelle ligne entre Genève et Mar-
seiile sera ouverte le 1er avril et desservie
cinq fois par semaine par un DC-9.
Madrid et Lisbonne bénéficient d'une
augmentation de la capacité offerte par
l'introduction d'avions plus grands (DC-
10 et Coronado) en fin de semaine. Des
vols supplémentaires seront offerts au
départ de Genève à destination de Varso-
vie, Prague et Malaga. Hambourg sera
reliée directement au départ de Genève
par un vol quotidien.

Amérique du Nord et du Sud

Les restrictions de carburant sur les aéro-
ports américains entraînent une réduction
des services sur l'Atlantique Nord; douze
vols par semaine dès le 1er avril et treize
dès le mois de juillet seront assurés par
des Boeing 747 B à destination de New
York. Des vols avec DC-10 relieront Chi-
cago quotidennement, Montréal cinq fois
et Boston quatre fois par semaine. A des-

tination de l'Amérique du Sud, trois vols

par semaine avec DC-8 comme aupara-
vant.

Afrique

Le DC-10-30 sera introduit sur la ligne
reliant la Suisse à Lagos et Accra. Swis-
sair continue ses vols avec DC-10-30 à

destination de l'Afrique du Sud et dessert
les autres escales en Afrique avec des

DC-8.

Extrême-Orient

Afin de satisfasire à la demande croissan-
te, l'offre sera considérablement augmen-
tée sur la ligne de l'Extrême-Orient, avec
l'introduction du DC-10-30 quatre fois

par semaine à destination de Hong-Kong
et Tokio. Le nombre total de vols sera de
huit au lieu de sept auparavant.
L'innovation marquante dans ce secteur
est la création d'un service rapide Ge-
nève-Zurich-Bombay-Tokio, appelé
«Bombay-Tokio express». La durée de ce
vol avec DC-10 est la même que celle
nécessaire pour relier le Japon par la rou-
te du Pôle. Les escales de Karachi,
Colombo et Hong-Kong bénéficieront
d'un service supplémentaire par semaine.

Proche-Orient

Les escales au Proche-Orient seront des-
servies par des DC-8. Les lignes à destina-
tion d'Athènes et d'Istamboul seront ren-
forcées chacune par des vols supplémen-
taires en fin de semaine. Téhéran et Le
Caire bénéficieront également de liaisons
supplémentaires; la fréquence atteindra
respectivement 7 et 5 vols par semaine.
Tel-Aviv sera reliée par un vol quotidien,
une partie des vols étant assurée par des

DC-10-30.

Une nouvelle agence de Swissair à Lausanne

Swissair a inauguré jeudi dernier à Lau-
sanne sa première agence dans une ville
suisse sans aéroport international. Ce
bureau, installé au Grand-Chêne, est doté
de la dernière génération d'appareils ter-
minaux du système de réservation électro-
nique «Pars». Deux ordinateurs locaux
assurent le relais avec le centre électroni-
que de la compagnie à Zurich.
L'agence de Lausanne, qui occupe quator-
ze personnes, est la cinquième de Swissair
équipée d'un ordinateur, après celles de

Zurich, Genève, Bâle et Berne. Notre
compagnie nationale d'aviation a tenu
compte de la présence à Lausanne, et
dans son arrière-pays vaudois, neuchâte-

lois, valaisan et fribourgeois, d'une impor-
tante hôtellerie, de nombreux instituts
internationaux, écoles privées et entrepri-
ses suisses et étrangères, de hautes écoles,
du Palais de Beaulieu et du Comité inter-
national olympique.

L'ouverture de ce nouveau bureau facili-,
tera la collaboration avec les agences de

voyages et avec les touristes, en donnant
des renseignements et en permettant de

réserver, avec confirmation immédiate,
des places sur les avions de lignes. Le
traitement par ordinateur assure déjà à

Lausanne, en moyenne 300 réservations

par jour.

Fin des activités de la «Phoenix-Airways»
(ATS) La décision prise en assemblée générale extraordinaire par la compagnie bâloise
de vols à la demande «Phoenix-Airways» d'interrompre son exploitation est motivée,
selon la direction commerciale de l'entreprise, tant par des difficultés internes qu'exter-
nés.

Le capital-action, de deux millions au
début de l'exploitation, a dû être réduit et
les objectifs de vente - environ 2400 heu-
res de vols au cours de la première année

- n'ont pas pu être atteints. Dans le même

temps, des pertes considérables ont été

enregistrées en raison de vols non rem-
boursés effectués pour des entreprises
étrangères. A cela s'ajoutent enfin la
situation générale de concurrence, une
compensation incomplète du renchérisse-

ment du prix du carburant, et la politique
adoptée par les autorités fédérales en

matière de vols à la demande. L'ensemble
de ces considérations a empêché de mener
a bien la mise sur pied d'une structure
d'entreprise efficace à long terme, estime
la «Phoenix-Airways».

Pas de conséquences graves sur les vols à

prix forfaitaires

L'arrêt d'exploitation de «Phoenix-Air-

ways» n'aura pratiquement pas d'influen-
ce sur la réalisation des voyages en avions
à prix forfaitaires organisés par les agen-
ces suisses. Des solutions de rechange ont
er. effet déjà été trouvées, indique un
communiqué de la Fédération suisse des

agences de voyages.
C'est ainsi qu'Airtour Spisse. par exemple,
exécute dorénavant son programme des

lies Canaries avec la collaboration de la
compagnie SATA et les vols à destina-
tion de Londres avec celle d'une compa-
gnie anglaise tandis que les voyages
d'Athènes se feront désormais selon le

programme prévu par Kuoni. Cette entre-
prise n'a en effet pas besoin de reviser
ses offres car elle n'usait des services de

«Phoenix» que pour des vols spéciaux et

non pour son programme régulier. Quant
à Hotelplan, c'est la compagnie SATA qui
assurera les vols à destination de Lomé
(Togo) en remplacement de «Phoenix».

Pour ses vols du programme d'été. Hotel-
plan affirme qu'il saura se réorganiser
d'ici peu de temps, ce que déclare égale-
ment l'entreprise Esco. L'agence de voya-
ges Hans Imholz SA, elle, collabore dans
la plupart des cas, pour ses vols à destina-
tion d'une ville, avec des compagnies de

navigation aérienne dont le siège se trou-
ve précisément dans les pays figurant au

programme.

On envie notre compagnie nationale
à l'étranger

Swissair en 1973 : bénéfice
malgré tout
Dans sa séance du 13 mars 1974, le con-
seil d'administration de Swissair a

approuvé les comptes pour l'année 1973
qui seront présentés à l'assemblée généra-
le ordinaire des actionnaires convoquée
pour le 3 mai 1974 à Zurich.

Les résultats obtenus l'an dernier sont
satisfaisants en dépit des changements
intervenus dans l'évaluation du franc suis-
se par rapport aux devises étrangères,
notamment du dollar, qui ont été ressentis
d'une façon plus marquée au détriment
des recettes qu'à l'avantage des dépenses.
Avec un revenu de 1609 millions de
francs (en 1972: 1493 millions) et des
dépenses, avant amortissements, s'élevant
à 1427 millions de francs (en 1972: 1287
millions), le résultat brut a atteint 182
millions de francs contre 206 millions une
année auparavant. Après déduction des
amortissements ordinaires et extraordinai-
res qui atteignaient 142 millions de francs
(1972: 165 millions), il reste un bénéfice
net de 40 millions de francs (1972: 41 mil-
lions). Avec le report du solde actif de
l'année précédente, un montant de 44,6
millions de francs est à la disposition de
l'assemblée générale.
Le conseil d'administration lui propose de

porter 5,9 millions de francs au fonds de
réserves statutaire, de distribuer un divi-
dende de 30 francs brut par action, com-
me l'année précédente, mais sur un capi-
tal-actions accru, et de reporter à compte
nouveau le solde de 4,9 millions de
francs.

Innovations bienvenues à bord
A partir du'1er avril 1974/ date d'entrée
en vigueur' "de'Thordire'''d'été, Swiss'air
réservera un certain- nombre de rangées
de sièges aux' passagers non fumeurs à
bord de ses avions, A cette date, elle
introduira également la sélection des pla-
ces sur tous les vols long-courriers.

Ces innovations répondent aux désirs
exprimés depuis longtemps par de nom-
breux passagers.

Non fumeurs

La séparation entre les passagers fumeurs
et non fumeurs a été créée lors de l'intro-
duction des avions de grande capacité
Boeing 747 et DC-10-30. Ces avions
offrent des conditions idéales, la cabine
des passagers étant séparée en plusieurs
compartiments. Les expériences furent
concluantes et incitèrent Swissair à réser-
ver une section pour les non fumeurs à
bord des DC-8, DC-9 et Coronado égale-
ment. Installés à l'avant de la cabine, les

passagers ne sont pas incommodés par la
fumée, grâce au système de renouvelle-
ment constant de l'air à bord de l'avion.

Sélection des places

La possibilité de choisir sa place a été
limitée jusqu'à présent aux avions
Boeing 747 et DC-10-30, desservant les
lignes à destination de l'Amérique du
Nord, de l'Afrique occidentale et du Sud.
Dorénavant, les passagers pourront choi-
sir leur place au moment de l'enregistre-
ment sur tous les vols intercontinentaux.
Sur les vols de courte distance, les pre-
mières rangées à l'avant de la cabine, en
classe touriste, sont réservées aux familles
voyageant avec des enfants.

Swissair au service de l'homme
d'affaires

Un calendrier de quelque 600
foires, salons et expositions
Le nombre des foires, expositions et

salons, tant spécialisés que d'intérêt
général, qui sont organisés dans le monde
augmente chaque année.

Il devient, par conséquent, toujours plus
difficile d'être informé de tout ce qui se

passe et cela a incité Swissair à reprendre
la publication d'un calendrier contenant
les dates de près de 600 manifestations
prévues en 1974.

Malgré l'augmentation du prix des billets
rendue inévitable par la hausse considéra-
ble du coût des carburants. Swissair conti-
nue à offrir un choix de tarifs spéciaux
avantageux (tarifs d'excursion, week-end,
réduction de 50°/o pour conjoints, etc.),
ainsi que des arrangements combinés
avion-voitures très intéressants, tant pour
les voyages d'affaires que de plaisir.

Déposée en mars 1974

La 4ème initiative: subtile et dangereuse
(ATS) Le Mouvement républicain, que dirige le conseiller national Schwarzenbach, a
déposé une nouvelle initiative contre la surpopulation étrangère, munie de 53 81)0 signa-
tures. L'initiative, qui est dotée de la clause de retrait, vise à réduire la population
étrangère à 12,5 «/• de la population suisse au cours des dix prochaines années.

Ce taux comprend les établis et les Ira-
vailleurs à l'année. En revanche, les sai-
sonniers et la main-d'oeuvre frontalière
ne seraient pas compris dans ces disposi-
tions et seraient mis au bénéfice d'un
régime libre. Ces catégories, estiment les

promoteurs, ne constituent pas une charge
pour notre infrastructure.
En outre, la durée des permis de séjour
serait limitée de façon à ne pas donner
droit au permis d'établissement. Les servi-
ces d'intérêt général, tels qu'établissements
hospitaliers, maisons de retraite, cliniques,
services publics, agriculture, industrie
/zô/c/r'ère, entreprises d'approvisionnement
en denrées alimentaires, petites exploita-
tions et service de maison seraient
protégés contre le détournement de leur
personnel par les grosses entreprises
industrielles. Enfin, tout renvoi de travail-
leurs suisses des entreprises qui occupent
de la main-d'oeuvre étrangère de la même
branche serait interdit.
Le Mouvement républicain précise qu'il
se propose de donner au Conseil fédéral
un éventail équilibré de mesures s'éten-

dant à l'ensemble du problème causé par
la surpopulation étrangère. Par la prolon-
gation à dix ans du délai de réduction de
la main-d'oeuvre étrangère, notamment,
notre industrie disposerait, estime le Mou-
vement républicain, d'un laps de temps
suffisant pour s'adapter aux nouvelles
conditions du marché du travail.
Le plus grand nombre de signatures ont
été fournies par les cantons de Zurich et
de Berne. 30 °/o proviennent de la Suisse
romande et 70 Vo de Suisse alémanique.

(A'.d.Ou a zié/à z//7 que cette Lè/zzc
z7//7/'atz've étaz't apparc/zz/zzezt/ rér/aria/i/e,
ne îerazf-ce qu'eu raz'ro/i z/e res nouveau-
/e'r: e//e z/ozzzze un de/«/' de 70 aur pour
ê/re app/z'qz/re ro/a/emeu/, e//e ménage /er
rerv/cer, e//e por.vède une c/ause de
rc/raù. E//e //'en reste pas /no/us dünge-
reuse par /e //ou/eversetuent éco/to//i/'que
qu'e//e en/raîuera/7. Quant à /'/lôte/Zerte,
ne nous ùnag/'no/is surtout pas qu'e//e
puisse survivre a// uau/rage des autres
secteurs économiques.' Avec ou saus per-
sonne/.

La situation en matière de vente d'immeubles aux étrangers

Vers une étude sur l'intérêt économique
de la parahôtellerie
Dans sa réponse à une petite question du conseiller national Reich, le Conseil fédéral
rappelle les données principales de la situation actuelle, en matière de vente d'immeubles
à des personnes domiciliées à l'étranger. Le but de la politique monétaire poursuivi par
les mesures du 26 juin 1972 a été atteint, affirme le gouvernement.

En vertu de l'article 3, 2e alinéa de
l'arrêté interdisant le placement de fonds
étrangers dans des immeubles en Suisse,
le Département fédéral de justice et poli-
ce a pu déroger à cette interdiction et
autoriser des personnes domiciliées à

l'étranger à acquérir des immeubles lors-
qu'une situation entraînant des rigueurs le

justifiait. Il est vrai que l'autorité habili-
tée à délivrer des autorisations a aussi
admis l'existence d'une situation de

rigueur lorsqu'un) promoteur avait com-
mencé la construction d'un ensemble de
résidences secondaires avant le 26 juin
1972 et qu'il était prouvé qu'il se serait
trouvé en difficulté s'il n'avait pas eu la
possibilité de vendre ces résidences secon-
daires à des étrangers. Dans ce cas, on a
autorisé des personnes domiciliées à

l'étranger à acquérir un nombre limité de
résidences secondaires pour éviter la fail-
lite du promoteur et ses conséquences
pour l'industrie locale du bâtiment, ainsi
que pour épargner des pertes aux étran-
gers qui avaient versé des acomptes avant
le 26 juin 1972. Durant l'année qui a

précédé le 26 juin 1972. les ventes autori-
sées se sont élevées à 991 977 000 francs
pour une surface globale de 3 936 570 m-,
1! apparaît donc que les autorisations
accordées pendant cette période représen-
tent environ 1/10 de ce qui a été accordé
durant l'année précédente. Le but de poli-
tique monétaire a donc ainsi été atteint.

Un tourisme à effet optimal
Dans le cadre de la clause de rigueur, il
h'à pas"eté possible d'examiner Ta ques-
tion de l'opportunité des projets' qui en
étaient d'ailleurs toujours déjà au stade de
la réalisation.
Le Déparie/zzp/zt /éz/éra/ r/e /z/xtz'ce et pzz/z-
ce ö o/rfo/z/ze, e/z i7/c f/'///ze
de /a vfl/zdz/e de /'flrre/é /ede/'a/ dzz

27 zziazs 7973 .sz/r /'acqzzz'rizz'ozz zfz'/zz/zzezz-

Zz/er, zzzze étzzz/e srz'ezzZz'/z'qzze jz/r /'//itéré/
écozzozziz'qzze qzz'o//re /e tozzrir/zze z/épezz-
z/azzz de /a po.rverrz'ozz z/'zzzze ré.vzV/ezzce

secozzdaz're et (7e ce qzz'o/z appeZ/e /a para-
/zôte//erz'e, az'/zrz qzze .vzzr /er (/z'zizezzrz'o/zr

qzze z/evrazt pre/idre ce tozzrz'rzzze pozzr
avoir zzzz e//et optt'z/ia/.

Le renchérissement en 1973
(PAM) Du 1er janvier au 31 décembre 1973, l'indice a enregistré une augmentation glo-
baie de 11,9 V» des prix suisses à la consommation. Jusqu'alors, le record depuis la deu-
xième guerre mondiale s'était inscrit, en 1972, à 6,9 »/« contre 6,6 °/o en 1971, 5,4 •/« en
1970 et 2,3 «/« en 1969.

Plusieurs postes de l'indice, tels les carbu-
rants et combustibles liquides, ont
d'abord freiné, puis accéléré l'évolution.
Abstraction faite de l'élément exception-
nel que fut la crise du pétrole de l'autom-
ne 1973, l'évolution de l'indice des prix à

l'a consommation aurait atteint 7,4 °/o seu-
lement; ce taux aurait tout de même été

sensible. Cependant, compte tenu d'une
augmentation «normale» du prix du

mazout, du pétrole et de l'essence, il ne se

serait inscrit qu'à un peu plus de Vs°/o
au-dessus du renchérissement de 1972.

L'analyse par groupes de dépenses

Par groupes de dépenses, le chauffage et

l'éclairage ont, avec 77,6"®/o, été les plus
touchés; avec 4,6 ®/o, ils étaient, en 1972,

venus en queue; en 1971. ils avaient
même, comme seul groupe, enregistré une
régression (moins 3.6 °/o). A la deuxième
place. nous trouvons l'habillement
(10,5 "/o); en 1972, il était en tête avec
9,1 °/o. Suivent l'instruction et les divertis-
sements avec 10 °/o (1972: 4,7 °/o). L'ali-
mentation vient en queue avec un renché-
rissement moyen de 5,9 "/o en 1973, contre
7.1 °/o en 1972 et 6,9 »/o en 1971. Ce grou-
pe seul - qui est le principal - a enregistré
une augmentation moins forte en 1973

qu'en 1972. Quant aux loyers, leur renché-
rissement est, avec 6.8 °/o, resté identique
en 1973 et 1972, alors qu'en 1971 ils
avaient augmenté de 9,5 »/o.

La composition du renchérissement
annuel

Comme tous les groupes n'ont pas la
même importance pour le coût de la vie,
leur part au renchérissement global de

11.9 °/o ne correspond pas aux augmenta-
tions effectives des prix. Le chauffage et

l'éclairage viennent néanmoins en tête avec

4.9 "/o, suivis de l'alimentation (1,7 ®/o)

dont le renchérissement - bien que relati-
vement faible - compte pour beaucoup
dans les budgets familiaux. Le loyer ne
s'inscrit que pour une part de 1,4 "/o dans
ce tableau et l'habillement avec 1,3'/«.
Pour l'essentiel, on peut dire que, par rap-
port à 1972, il n'y a eu, dans la part des
différents groupes au renchérissement,
qu'un décalage «en plus» pour les pro-
duits pétroliers, mais il y a eu un décalage
«en moins» pour l'alimentation.

La participalion au renchérissement
moyen

En moyenne annuelle, la part des diffé-
rents groupes de dépenses dans la hausse
de l'indice général se présente un peu
autrement. Ainsi, on trouve en tête l'ali-
mentation, ainsi que le chauffage et
l'éclairage. Ces deux groupes ont participé
chacun pour un cinquième (20,6 »/o) au
taux de renchérissement annuel moyen
que l'OFIAMT a évalué à 8,7 °/o. La part
du loyer s'est établie à 15.3 "/o et celle de
l'habillement à 14,3 "/o, alors que chacun
des autres groupes de dépenses participait
pour moins d'un douzième à la hausse de
l'indice général: transports 7,8 '/o; santé et
soins personnels 7.5 »/o; instruction et
divertissements 5.5 "/o; aménagement et
entretien du logement 4,3°/»: boissons et
tabacs 4,1 %.
Par rapport à 1972, la part du groupe
chauffage et éclairage surtout est montée
en flèche. Elle est passée de moins 2,7 à

plus 20,6 °/o. En revanche, du fait d'un
renchérissement inférieur à la moyenne,
la part des loyers et celle de l'alimenta-
tion dans la hausse de l'indice généra! ont
le plus diminué. Elles sont passées de 25.4
à 15.3 °/o et de 28.5 à 20,6 °/o respective-
ment.
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Schweizer Reiseveranstalter (V)
Popularis: Tourismus für alle

Das Unternehmen Popularis Tours, «Ge-

nossenschaft für Volkstourismus», gehört
mit seinen 18 Filialen und Buchungsstel-
len, 120 ständigen Reisebüromitarbeitern
und 100 672 betreuten Reisenden (1973)

zu den gewichtigen Reiseorganisationen
unseres Landes. Wie fast alle grösseren
Schweizer Reisebüros tritt Popularis so-

wohl als Reiseveranstalter wie als «Detail-
handler» in Erscheinung. Verkauft wer-
den eigene und fremde Programme, selbst

auch von Konkurrenzunternehmen, wenn
es sich um Exklusivitäten handelt. Wichti-

ger Bestandteil des Popularis-Ferienange-
bots ist das Programm dér Airtour Suisse,

der heute rund 80 Schweizer Reisebüros

mit über 300 Verkaufsstellen angeschlos-

sen sind und an deren Aufbau die Popula-
ris massgeblich beteiligt war. Eine enge
Zusammenarbeit pflegt Popularis ferner
mit der Schweizer Reisekasse in Bern und

mit dem Coop-Reisedienst in Basel. Im
Ausland steht Popularis mit gleichgelager-
ten, vorwiegend genossenschaftlich oder

gewerkschaftlich orientierten Reiseorgani-
sationen, 'wie RESO in Schweden oder

gut-Reisen in Deutschland, in engem
Kontakt. Popularis ist zudem Mitbegrün-
der und Mitglied des Internationalen Ver-
bandes der volkstouristischen Reiseorga-
nisationen, der 1FPTO in Brüssel.

Popularis bietet sämtliche Dienstleistun-

gen eines «Vollreisebüros», vom Bahnbil-
lettverkauf bis zur Abwicklung anspruchs-
vollster Gruppenreisen. Und doch unter-
scheidet sich dieses Unternehmen in zwei-
facher Hinsicht von der Mehrzahl der
Schweizer Reisebüros.
Erstens fallen die Beteiligungen an zahl-
reichen touristischen Bahnen auf, wie

z. B. an der Sesselbahn Kandersteg-
Oeschinen AG oder der Skilift- und Ses-

seibahn AG Sattel-Hochstuckli. Popularis
ist Mehrheitsaktionär der Banff Sulphur
Mountain Gondola Lift Company in Ka-
nada und führt auch die Geschäfte dieses

lukrativen Unternehmens, zu dessen

Gründern sie zählt. Ebenfalls geschäfts-
führend ist sie bei der Genossenschaft

lochpass-Lift in Engelberg tätig. Etwas

aus dem Rahmen fiel die Beteiligung an

der spektakulären Gondelbahn über den

Zürichsee, die bekanntlich fünf lahre
nach ihrer Inbetriebnahme anlässlich der

Gartenbauausstellung von,,1959 infôlge
Niçhtyérlângerung der.Konzession wieder
abgebrochen werden musste) Sehr nahe

",'stéfîén' Popularis ferner çlie', ^inanzîe-
"rùngs-

' urid
'

BetnebVgesêiïsçb'aft Léysin-
tours SA, die Hotels Sauvage in Meirin-
gen und Bernerhof in Kandersteg.

Soziales Image...
Alle diese Beteiligungen sind sozialtouri-
stisch motiviert, denn - und dies ist die

zweite Besonderheit dieser Reiseorganisa-
tion - die Genossenschaft Popularis
Tours bezweckt gemäss ihren Statuten die

Förderung des Sozialtourismus in der

Schweiz und im Ausland und «kann belie-

bige, diesem Zweck dienende Handlungen
vornehmen».
Popularis ist aus der Schweizer Reisekasse

heraus entstanden: Weil sich die 1939 ge-
schaffene Reisekasse mit der Organisation
von Einzel- und Gruppenreisen auf die

Dauer nicht befassen konnte, gründete
man 1946 die Popularis Tours. In den An-
f?ngsi?.hren stellte die Reisekasse im Rah-

men eines Gestionsvertrages Personal und
Büroräumlichkeiten zur Verfügung. Seit

1950 arbeiten beide Organisationen selb-

ständig. Am Popularis-Genossenschaftska-
pital von 2,7 Millionen Franken ist die

Reisekasse - der heute 260 000 Familien
angehören und die 1973 zur Verbilligung
von Ferien Reka-Checks für 89.3 Millio-
nen Franken abgegeben hat - bloss mit
einem symbolischen Betrag beteiligt. Die

hauptsächlichsten Mitgliedergruppen sind

Arbeitnehmerverbände, genossenschaftli-
che Organisationen der Coop-Gruppe,
Privatpersonen und einzelne Vereinigun-
gen und Firmen, z. B. die Berner Kanto-
nalbank und die Swissair.

und exklusive Angebote

Im Gegensatz zur Schweizer Reisekasse

ist Popularis genaugenommen keine rein
sozialtouristische Organisation. In der

Transportprobleme
im Betrieb?

COSMOS
hilft sie lösen

Servier- und Abräumwagen,
Abfallsackrolli und
-Ständer, Wäsche-

und Etagendienstwagen

Cosmos B. Schild & Co. AG.
2501 Biel Tel. 032 28334

diesjährigen Preisliste finden sich zum
Teil recht exklusive Angebote, etwa die
36tägige Kreuzfahrt mit der «Europa»
zum Minimalpreis von 6214 Franken oder
die Helikopter-Skitouren in die kanadi-
sehen Rocky Mountains. Aber zweifellos
hat das Popularis-Programm sozialtouri-
stische Akzente: Da gibt es Familien-
kreuzfahrten mit Extrarabatt, Sonderfahr-
ten mit PTT-Cars für Senioren, Ferien in
lugendherbergen und eine Menge weiterer
Möglichkeiten für finanziell schwächere
Bevölkerungskreise. Ueberdies werden für
fast alle Programmreisen Reka-Checks bis

zum Betrag von 500 Franken pro Person
akzeptiert, was im vergangenen Jahr einen
Gesamtbetrag von über 5 Millionen Fran-
ken ausmachte.

Wer sich eine Kreuzfahrt, Bungalowferien
oder eine Reise in die Neue Welt vor-
nimmt, sollte unbedingt einen Blick ins

Popularis-Programm tun. Es sind dies die

Dienste werden immer wichtiger

Gerade jetzt, wo als Folge der massiven

Verteuerung des Rohöls und der Oelpro-
dukte für 1974 mit einem nochmals mas-
siv erhöhten Fehlbetrag in der Handelsbi-
lanz gerechnet werden muss, ist es dop-
pelt wichtig, die Bedeutung der Dienstlei-
stungsunternehmen für die Schweiz zu er-
kennen. Zu ihnen zählt insbesondere auch
die Swissair als nationale Luftverkehrsge-
Seilschaft, die mit ihrer Transportleistung
zu den Unternehmen der Exportindustrie
gezählt werden darf. Da die Swissair etwa
70 °/o ihrer Flugbetriebseinnahmen aus
Verkäufen in fremden Ländern erzielt,
kann' Sie vohi 'Ausländ aus'jährlich Beträ-

'-"ge von 'mehreren IBö'Millionén Franken
'"ih die Sfch#éiz'iibér$éisëh'Und so'dleTei-

stungsbilanz unseres Landes entscheidend
verbessern. '

Touristen-Licferant

Eine augenfällige Rolle spielt die Swissair

- wie könnte es anders sein - vor allem
im Fremdenverkehr. 1972 hat die schwei-
zerische Fremdenverkehrsbilanz mit ei-
nem Aktivsaldo von rund 2,5 Milliarden
Franken abgeschlossen. Schätzungen zei-
gen. dass im Durchschnitt rund 8% aller
ausländischen Besucher mit dem Flugzeug
in die Schweiz kommen. Für einzelne Re-
gionen stellt sich dieser Anteil der Flug-
gäste aber noch beträchtlich höher: In
Zürich beispielsweise kamen 1972 bereits
40,6 °/o aller ausländischen Gäste mit dem
Flugzeug an, d. h. mehr als mit der Eisen-
bahn (27,6 "/o) oder mit dem Auto
(31,8 "/o). In den Zürcher Hotels ersten
Ranges übersteigt die Zahl der mit dem
Flugzeug angereisten Gäste regelmässig
die 40 "/o-Marke.

Nun spielt' für die Fremdenverkehrsbilanz
eines Landes nicht nur die Anzahl der
Gäste eine Rolle, sondern vor allem auch
deren Ausgaben. 1972 betrug die durch-
schnittliche Aufenthaltsdauer in Zürich
2*/a Tage, wobei der Gast während
24 Stunden im Schnitt 200 Fr. ausgab.
Deutlich höhere Durchschnittsziffern -
sowohl in bezug auf die Aufenthaltsdauer
wie auch in bezug auf die Ausgaben -
werden für Fluggäste aus dem Ausland
ermittelt. Die Erfahrungen Zürichs sind
auch in Luzern bestätigt worden. Hier
wurde als repräsentativer Durchschnitt ei-
ne Tagesausgabe von zirka 250 Fr. ermit-
telt, was für Luzern ein direktes touristi-
sches Umsatzvolumen von jährlich nahe-
zu 300 Millionen Franken ergibt, ganz ab-
gesehen davon, dass dadurch auch noch
vielfältige indirekte Einkommensströme
ausgelöst werden.

Wirbt und wirbt...
Wenn die Swissair also einen Grossteil
der besonders interessanten Gästekatcgo-
rien ins Land fliegt und damit eine ent-
scheidende Vorleistung für den Erfolg
von Hôtellerie und Gastgewerbe erbringt,
so darf nicht übersehen werden, dass die
Swissair auch in der Auslandswerbung für
die Schweiz an vorderster Stelle steht. Ein
grosser Teil des Werbebudgets (1973:
26 Millionen Fr.) wird bei den über 100

Aussenvertretungen eingesetzt, die nicht
nur für die Luftverkehrsgesellschaft selber
werben, sondern zusammen mit der SVZ
und anderen Organisationen für die
Schweiz generell.

Bekanntlich ist die Swissair massgeblich
an der 1972 gegründeten Interconvention

«Hausspezialitäten» des Berner Veranstal-
ters. Andere Reisebüros verkaufen diese

Popularis-Reisen unter der Marke «sun
tours». -,

Das grösste Unternehmen, an das sich Po-
pularis bisher gewagt hat, ist die Realisie-

rung ihres Feriendorfes «Golfo del Sole»

in der Toscana, direkt am Meer. 80 Mit-
arbeiter sind in diesem Ferienzentrum
eingesetzt, das in Bungalows, Ferienwoh-
nungen und Hotelzimmern gleichzeitig bis

zu 1200 Gäste beherbergen kann und da-
mit der grösste schweizerische Gastbe-
trieb im Ausland sein'dürfte.

Zusammen mit dem Coop-Reisedienst
und der Çqchorganisation GeFau in Am-
sterdam führt Popularis preisgünstige Flü-
ge nach 11 Städten der USA und Kana-
das durch- Letztes Jahr. gingen bei den

Schweizer, Buchungsstellen rund 2000 An-
meidungen für diesp Nordamerikaflüge
ein, die unter dem Motto «Nur Vögel flie-
gen billiger? stehen. Auch mit diesen so-
wie ihren Gruppenreisen nach Amerika
will Popularis dazu beitragen, dass Tou-
rismus ein Vergnügen für alle wird.

Urs Meierhofer

Congress and Convention Services Ltd.
beteiligt, deren Ziel die Werbung für und
die Organisation von Kongressen in der
Schweiz ist.

Outgoing

Wenn vom Fremdenverkehr die Rede ist,
darf nicht ausser acht gelassen werden,
dass die Swissair natürlich auch zu Reisen
ins Ausland ermuntert, was - von der Er-
tragsbilanz her gesehen - einen Devisen-
abfluss bedeutet. Da der für den Flug ins
Äuslafrd an Bord'eiHei Swissriil-Maschine

aufgewertetBetrag, jn/dessen, in der
,,Sch\yeiz ,.verbiet,,,,>rad,,idie., .Zahl der

Schweizer T.qyfliyeri„,cjip, jns Ausland rei-
sen, gering^,ist, gj§,fji4.(^ahl der. ausländi-
sehen Bescher, fäljt.itüeser Devisenab-
fluss jge^jntfoaft nicht.sehrystark ins Ge-
wicht. v-, ; -! >.„n, - •

Fördert Aussenhandel

Der Beitrag der Swissair zum Tourismus
ist nur eine Seite; der Luftverkehr ist heu-
te ein wesentliches Instrument des Aus-
senhandels. Kein anderes Land der Welt
weist pro Kopf der Bevölkerung ein so
hohes Aussenhandelsvolumen auf wie die
Schweiz: Während Ein- und Ausfuhr je
Kopf der Bevölkerung in den USA 1972
rund 1950 Fr; ausmachten, erreicht diese
Kennziffer bei uns den Betrag von
9342 Fr. Sowohl auf der Import- wie vor
allem auf der Exportseite trägt die Swiss-
air durch ihre weltweiten Verbindungen
und Transportleistungen - 1973 beispiels-
weise wurden rund 118 000 t Fracht und
11 000 t Post transportiert - zum rei-
bungslosen Ablauf des Aussenhandels bei.
Eine wesentliche Voraussetzung für das
Exportgeschäft ist die persönliche Präsenz
der Vertreter der Exportbranchen auf den
ausländischen Märkten: gerade auf hart-
umkämpften Märkten sind die rasche Lie-
ferung von Waren und speziell von Er-
Satzteilen oft entscheidend für den Erfolg.
Aber auch für zahlreiche ausländische
Unternehmen, die ihren Sitz in die
Schweiz verlegt haben, war nicht zuletzt
die günstige Verkehrslage der Schweiz ein
wesentlicher Faktor bei der Standortfrage.
Da diese Sitze in den meisten Fällen nicht
allein die Schweiz betreuen, sondern oft
Regionen, die über Europa hinausreichen,
bedeutet ihre Anwesenheit für die Schwei-
zerische Volkswirtschaft eine willkomme-
ne zusätzliche Deviseneinnahme.

Per Saldo

Tn einer Gesamtrqchnung ist nun zweifei-
los zu berücksichtigen, dass die Tätigkeit
der Swissair auch Devisenabgänge ins
Ausland verursacht. So bedeuten der
Kauf von Flugzeugen und Ersatzteilen im
Ausland, der Bedarf an Treibstoff. Lande-
taxen im Ausland sowie nicht zuletzt die
Löhne für das Personal in den Aussen-
stellen einen ständigen Devisenabfluss.
Dem steht gegenüber, dass die Swissair -
wie erwähnt - den grössten Teil ihrer Lei-
stungen im Ausland verkauft und die Er-
löse in die Schweiz transferieren kann.
Auch erbringt die Swissair sowohl in Klo-
ten wie in Genf für ausländische Flügge-
Seilschaften Leistungen (technische
Ueberholungen, Bordhuffet, Abfertigungs-
dienste usw.), die ebenfalls Devisenein-
nahmen bedeuten. Im Jahre 1973 hat die
Swissair rund 500 Millionen Fr. aus dem
Ausland in die Schweiz transferiert und
somit einen beträchtlichen Beitrag zur

Verbesserung unserer Zahlungsbilanz ge-
leistet.

Potenter Arbeitgeber

Neben dieser Rolle im Aussenbereich un-
serer Volkswirtschaft hat die Swissair
aber auch eine nicht zu unterschätzende
binnenwirtschaftliche Bedeutung: Mit
rund 10 000 Mitarbeitern in der Schweiz
und einem Umsatz von über 1,5 Milliar-
den Fr. zählt die Swissair zu den grössten
Unternehmungen unseres Landes. Allein
auf dem Flughafen Kloten, wo insgesamt
rund 12 000 Angestellte tätig sind, entste-
hen Einkommen von einigen 100 Millio-
nen Fr., die primär zwar den umliegenden
Gemeinden zugute kommen, deren Kauf-
kraft sich aber über das fein Verästelte
Netz unserer Wirtschaft weit über die ei-
gentliche Flughafen-Region hinaus ver-
teilt. Die Swissair ist wiederum ein gros-
ser Auftraggeber für unsere Wirtschaft:
1973 sind bei über 1000 Lieferanten Wa-
ren und Dienstleistungen im Betrage von
rund 130 Millionen Fr. bezogen worden.

l/l/oc/ieri-O/r/esf DOtUGl
revue

Sparmassnahmen aufgehoben

Die Kontingentierung von Benzin und
Heizöl aufgrund des Bundesgesetzes über
die wirtschaftliche Kriegsvorsorge wurde
am 1. April 1974 ausser Kraft gesetzt. Da-
mit fällt auch die bundesrätliche Verord-
nung dahin, nach welcher ausländische
Motorfahrzeuge nur mit einem minde-
stens zu zwei Dritteln gefüllten Tank in
die Schweiz einreisen durften.

Stabilitätsvereinbarung gescheitert

Der Vorort des Schweizerischen Handels-
und Industrievereiris sowie der Zentral-
vorstand schweizerischer Arbeitgeber-Or-
ganisationen hatten sich positiv zum Ab-
schluss des vom Preisüberwacher vorge-
schlagenen Vertrags der Spitzenverbände
über Preise, Löhne und Gewinne ausge-
sprochen. Ablehnend äusserten sich der
Schweizerische Gewerkschaftsbund sowie
die Vereinigung schweizerischer Ange-
stelltenverbände. Der Gewerkschaftsbund
will an keinen weiteren Besprechungen
Über zentrale Vereinbarungen dieser Art
mehr teilnehmen.

Lohnforderungen des Bundespersonals

Der Föderativverband des öffentlichen
Personals hat dem Bundesrat seine Forde-
rungen nach Reallohnerhöhungen ange-
meldet. Verlangt wird die sogenannte
Harmonisierung der Besoldungsskala, das
heisst die niedrigeren Einkommenskatego-
rien begünstigende Reallohnverbesserun-
gèn um 4 bis 6 Prozent in den unteren
und 2 bis 3 Prozent in den mittleren
Lohnklassen, ferner die Schaffung eines
zweiten Besoldungsmaximums sowie eine
Erhöhung der Ortszulagen auf maximal
2000 Franken im Jahr für Ledige und
2400 Franken für Verheiratete.

Schwäche des Dollars
Der amerikanische Dollar ist wiederum
vorübergehend unter 3 Franken gefallen;
er hat sich gegenüber allen europäischen
Währungen erheblich abgeschwächt. Gün-
stige Exportmeldungen haben zu einer
weiteren Festigung der D-Mark geführt.

Was die Erdölteuerung kostet

Nach Darlegungen des Direktors der
Handelsabteilung, Botschafter Paul Jolies,
wird die gegenwärtige Erdölteuerung die
schweizerische Zahlungsbilanz mit rund
2.5 Milliarden Franken belasten und den
Fehlbetrag der schweizerischen Handels-
bilanz um 40 Prozent vergrössern. Der
Mehraufwand entspricht etwa vier Fünf-
teln des zu erwartenden Nettoertrags aus
dem schweizerischen Fremdenverkehr.

Rückläufiger Wohnungsbau
in den Städten

In den 92 schweizerischen Städten stan-
den Anfang 1974 rund 37 300 Wohnungen
im Bau. Vor Jahresfrist waren es noch
39 900 gewesen, so dass die Zahl der neu-
en Stadtwohnungen in der Zwischenzeit
um 7 Prozent rückläufig war. Der zuneh-
mende Leerwohnungsbestand konzentriert
sich, abgesehen von Luxusobjekten, fast
ganz auf kleinere und mittlere Ortschaf-
ten.

Neue Zinserhöhungen
Das Zürcher Zinskonvenium und die Ban-
kenvereinigungen anderer Kantone, die
sich nach dem Platz Zürich auszurichten
pflegen, haben auf 1. April 1974 ihre De-
bitorenzinssätze für die meisten Katego-
rien von kommerziellen Krediten noch-
mais bis zu einem halben Prozent erhöht.
Auch der Kredit an öffentliche Gemein-
wesen erfährt eine entsprechende Verteile-
rung.
Die zu 7 Prozent aufgelegte Anleihe des
Atomkraftwerks Kaiseraugst war ein
Fehlschlag, so dass der Betrag von 60 auf
50 Millionen Franken reduziert werden
musste. Offensichtlich macht sich ein

Grade der Abhängigkeit
Auslandanteil an zentralen Bereichen
der Schweizer Wirtschaft

Energie
Importanteil am
Energieverbrauch

Exportindustrie
Exportanteil an
der Produktion

Nahrung
Importanteil
am Gesamtbedarf

Fremdenverkehr
Anteil der
Auslandsgäste

Waffen
Importanteil
am Gesamtbedarf

Arbeitskräfte
Anteil der
Gastarbeiter
an allen Erwerbstätigen _Frick

Die unbequeme, aber /ebensivic/il/ge Ab-
bäugigbe/l vom Aus/and wurde der
Schweiz durch die «Oe/hr/re» scWagart/g
in Erinnerung geru/en. Aber die Energie
ist keineswegs der einzige Bereich, au/
dem wir mil unverho//len Sch/ägen rech-
neu müssen. ILo sich beispielsweise ahn-
h'c/ie A'on//ih(e ergeben könnten, zeigt die
Gra/ik.
Gra/ik. /r.

wachsendes Misstrauen der Sparer und in-
stitutionellen Anleger angesichts der
schwer abzuschätzenden Teuerungsent-
wicklung breit. R. S.

Kein Heli-Taxi ab Kloten?
Der Zürcher Regierungsrat hat eine
Kleine Anfrage aus dem Kantonsrat be-
treffend Lärmimmissionen von Helikop-
ter-Taxi-Flügen wie folgt beantwortet:
«Die Heliswiss, Schweizerische Helikopter
AG-, Flugplatz Bern-Belp, besitzt eine
vom Eidgenössischen Luftamt am 18. Mai
1971 ertçilte, bis 31. Mai 1974 dauernde
«Allgemeine Betriebsbewilligung», welche
sie zur Ausführung gewerbsmässiger
Flüge ermächtigt. Eine spezielle «Bewilli-
gung für gewerbsmässige Flüge nach Aus-
senlandeplätzen» für die gleiche Zeitdauer
umfasst die «gelegentliche Personenbeför-
derung zu touristischen Zwecken auf Aus-
senlandeplätze».

Sollte der Flughafen Zürich von der
Heliswiss als Operationsbasis für einen
speziellen Touristendienst gewählt wer-
den, so bedürfte sie dafür einer beonderen
Bewilligung des Eidgenössischen Luftam-
tes, vor deren Erteilung der Flughafenhai-
ter angehört würde. Beim Eidgenössischen
Luftamt ist kein entsprechendes Gesuch
eingereicht worden.

Der Kanton könnte einem diesbeziig-
liehen Vorhaben der Heliswiss auch nicht
zustimmen, da der heutige Helikopter-
Landeplatz in Kloten als Provisorium
ausgelegt ist; durch Helikopterflüge, die
über die Rettungs- und Sondereinsätze
hinausgehen, würde er überlastet. Bezo-
gen auf den Flughafenbetrieb wäre ein
zusätzlicher Transportverkehr im Flugha-
fenbereich nicht zu verantworten. Es ist
daher nicht zu erwarten, dass mit der Er-
neuerung der eidgenössischen Bewilligung
die bisherigen Bedingungen für die fliege-
rische Tätigkeit der Heliswiss eine Aende-
rung erfahren.

Flugtarife um weitere
7 Prozent erhöht

Mit sofortiger Wirkung werden alle Flug-
tarife in den Verkehrsgebieten Europa,
Mittlerer Osten und Afrika um 7 °/t er-
höht.

Die International Air Transport Associa-
tion (1ATA) hat im Januar einen entspre-
chenden Beschluss gefasst, der nun auch
von den behördlichen Aufsichtsorganen
genehmigt wurde. Bereits im Januar war
eine erste Erhöhung um 6 °/o erfolgt. *

Eine zweite Anpassung wurde nach einem
Communiqué der Swissair «unumgäng-
lieh» wegen des «weiteren massiven An-
steigens der Flugpetrolpreise». Auch der
neue Tarifaufschlag von 7°/o decke die
erhöhten Beschaffungskosten der Flügge-
Seilschaften für ihren Treibstoff nur teil-
weise. Bei der Swissair seien die Kosten
für Flugpetrol im ersten Quartal 1974
durchschnittlich rund zweieinhalbmal hö-
her als in der gleichen Zeitperiode des

Vorjahres. - Aehnliche Erhöhungen der
Flugtarife sollen ab 15. März im Ver-
kehrsgebiet Ferner Osten und ab 1. April
über den Nord-, Mittel- und Sütatlantik in
Kraft treten. sda.

Swissair — volkswirtschaftlich gesehen
Das Handelsbilanzdefizit der Schweiz hat 1973 den Rekordbetrag von 6655 Millionen
Franken ergeben. Das heisst mit anderen Worten: Unser Land hat 1973 für 6655 Millio-
nen Franken mehr Waren importiert als exportiert. Das könnte darauf schliessen lassen,
dass unser Land über seine Verhältnisse lebt und von seiner Substanz zehrt.
Nun ist der Aussenhandel allerdings nur ein Posten der sogenannten Leistungsbilanz
(die alle Forderungen und Verpflichtungen aus dem laufenden Auslandsverkehr mit
Waren und Dienstleistungen sowie aus den Kapitalerträgen umfasst). Das traditionelle
Aussenhandelsdefizit ist denn auch in der Regel durch erhebliche Ueberschüsse aus
dem Fremdenverkehr, aus Kapitalerträgen sowie aus den übrigen Dienstleistungen
(etwa Lizenz- und Regiegebühren, Bankkommissionen, Auslagen der Fluggesellschaften
für Landetaxen usw.) ausgeglichen worden.
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Nous avons beau avoir la gamme la plus
complète de fabriques de glace, vous ne
serez jamais entièrement satisfait de pos-
séder Whirlpool si vous choisissez mal
votre modèle.

C'est pourquoi nous prenons toutes nos
précautions avant de vous en installer un.

Et tout d'abord, lequel
Pour le savoir, faites appel à
Pernod-Equipement.

Nos services feront à leurs frais une
étude précise et complète de vos besoins
de glace et vous conseilleront le modèle
le mieux adapté.

Les machines de notre gamme peuvent
débiter de 25 à 200 kilos de glace par jour,
en cubes, en mini-cubes ou en éclats.

Whirlpool
FABRIQUE DE GLACE

l I

Messieurs,
A titre gratuit et sons engagement de ma part,
je désire recevoir une documentation complète, sur les fabriques
de glace WHIRLPOOL
je désire recevoir la visite d'un spécialiste (rayer ia mention
inutile).

NOM:

NATURE DE L'ETABLISSEMENT:

RAISON SOCIALE:

ADRESSE :

TEL.:

Envoyez dès aujourd'hui ce coupon à l'adresse suivante:

PERNOD-EQUIPEMENT

45 avenue d'Aire Genève Tél : 022.44.55.60
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Bei der Milnor
können Sie jedes Detail

unter die

nehmen!
Jedes Detail, von der kleinsten Schaltung in der
Miltrol-Automatik über die patentierte Aufhän-
gung, dank derer die Milnor Waschmaschine auf
spezielle Fundamente verzichten kann, zu den
sauber geschweissten Trommeln und der be-
sonders widerstandsfähigen Aussenbehandlung.
Jedes der mit grösster Sorgfalt ausgeführten
Einzelteile trägt zur weltberühmten Milnor Quali-
tät bei.

Milnor Waschmaschinen vereinigen 3 Arbeitsgän-
ge (waschen, schleudern, lockern) in e/'ner Ma-
schine, auf kleinstem Raum.
Grosse amerikanische Serien erlauben es, den
Preis so niedrig zu halten.

In kürzester Zeit amortisiert sich die Milnor selbst.
Vielleicht löst sie auch Ihr Personalproblem!

Mit oder ohne Lupe, die Vorteile
der Milnor von Ferrum springen
ins Auge.

Verlangen Sie Unterlagen von

ferrum
Ferrum AG
Giesserei und Maschinenfabrik
5102 Rupperswil
Telefon 064/47 23 23
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Vergleich

ÜEiJ Uli ATTRAKTIV!
Zwei Dinge machen Pickfarm-Geflügel-Produkte zu einer
der grossen Errungenschaften unserer Zeit: Ihr neuer, über-
raschend reinerGeschmack und die unübertreffliche Leicht-
heit des zartfeinen Geflügelfleisches.

Eine willkommene Bereicherung Ihrer kleinen Speisekarte,
z. B.:

- Truthahn- oder Gefiügelpastete vom Grill oder einfach
beidseitig anbraten. Dazu Spiegelei und Gemüse;

- Truthahn-,Geflügel-Pastete undTruthahn in Champignon-
Aspik als kalte Platte mit wenig Kalorien.

Wir liefern in Blocks à zirka 1,5 kg:

- Geflügel-Pastete, vacuum-verpackt,

- Truthahn-Pastete, vacuum-verpackt,

- Truthahn in Champignon-Aspik, vacuum-verpackt.

Verlangen Sie bitte unser ausführliches Angebot.

Filialen in:
AROSA, DAVOS, ST. MORITZ,
LUGANO, BAD RAGAZ,
BUCHS SG, KLOSTERS,
KLOSTERS-DORF, KUEBLIS,
JENAZ, TRUNS

Albert Spiess + Co., Fleischwarenfabrik Tel. 081 5314 53, Schiers



Evaporateur ou élément:

I La pression subit une détente, ce qui
""" amène le fluide frigorigène à evaporation,

ce dernier absorbant de la cfialeur à l'air

/ ambiant

Conduite..',
d'aspiration :
Le compresseur
aspire le fluide-
frigorigène chargé
de chaleur
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Les installations de
réfrigération
par Georges Sandoz, professeur à l'Ecole hôtelière de la SSH, Lausanne

Le dictionnaire nous dit: «Réfrigération
abaissement artificiel de la températu-

re». Sans indication précise de la tempéra-
ture à atteindre. La température au-des-

sous de 0 degré Celsius est aussi définie
en unité de chaleur (kilocalorie ou kcal).
Précisons que le technicien considère com-
me chaleur des températures bien infé-
rieures à zéro degré. Actuellement, le zéro
absolu se situe à -273 degrés Celsius selon
l'échelle de Lord Kelvin. A ce stade, il n'y
a plus aucune manifestation d'énergie.
Donc, pour le technicien, toute tempéra-
ture se situant au-dessus de ce point est

une chaleur et est définie en kcal. L'ap-
pcllation «frigorie» désigne la même unité
de mesure de la température. Rappelons
pour mémoire la définition d'une kcal:
c'est la quantité de chaleur nécessaire

qu'il faut ajouter à 1 I d'eau pour faire
passer sa température de 14,5 à 15,5
degrés, soit 1 degré Celsius.

Le phénomène de la réfrigération

I a technique de la réfrigération repose
sur une loi naturelle. Il s'agit de l'échange
continuel de chaleur entre les corps tant
solides que liquides ou gazeux, dans la
recherche d'un équilibre. Exemple: la gla-
ce fond dans un air ambiant supérieur à

0°. parce qu'il y a échange de chaleur entre
l'air et la glace. Il y a donc prélèvement
de la chaleur ambiante par la glace,
prélèvement qui produit la fusion de cette
dernière. L'échange cessera lorsque l'eau
et l'air auront la même température. L'air
ayant abandonné de sa chaleur sera plus
froid. Rappelez-vous votre- sensation de

froid auprès des glaciers.
En ajoutant à deux parties de glace une
partie de sel de cuisine, le point de fusion
de la glace se situera à 20,6°. Il y a donc
une accélération de la fusion de la glace,
de l'échange de la chaleur, du prélève-
ment de celle-ci dans l'air ambiant. Imagi-
nez maintenant qu'au lieu du mélange
glace-sel, vous ayez à votre disposition un
liquide susceptible d'entrer en ébullition
et de se transformer en gaz à une tempé-
rature bien inférieure à 0° et qui, pour
cette transformation, a besoin de. beau-

coup dé chaleur. Imaginez que'Vous puis-
siez lui faire faire un cycle: liquide-gaz,
gaz-liquide, interminablement: Vous avez
trouvé le principe de la réfrigération;
votre liquide sera un fluide frigorifique
ou réfrigérant.

pression, ce liquide s'échappe par la
tuyauterie jusqu'au

- dé/eHr/eur ou .roupwpe d'e.vpao.v/ou. Cet-
te soupape permet le passage d'une certai-
ne quantité d'ammoniac liquide dans

- /'évoporatcur jusqu'à concurrence de

1.2 atm. Du fait de la diminution de près-
sion, il y a augmentation de l'espace dans
le tube contenant l'ammoniac, ce qui per-
met à celui-ci de se transformer en gaz.
Pour cette transformation, l'ammoniac a

besoin de beaucoup de chaleur et celle-ci
lui est fournie par l'air ambiant. Afin de

présenter le maximum de surface d'échan-
ge. l'évaporateur est constitué d'une gran-
de quantité de lamelles métalliques sou-
dées ou pressées au tube contenant l'am-
moniac en ébullition. 11 y a donc prélève-
ment de chaleur ambiante. Celle-ci passe
dans le gaz d'ammoniac. Puis le gaz
d'ammoniac est de nouveau aspiré par le

compresseur et le cycle recommence. Bien
entendu, il s'agit d'une explication soin-
maire du principe.

L'application de celui-ci nécessite la solu-
lion de nombreux problèmes de contrôle
du fluide frigorifique durant son par-
cours: <

- contrôle de son état

- contrôle de sa température à différents
endroits

- contrôle de sa pression à différents
endroits

- contrôle et maintien de la température
désirée au moyen du thermostat ou du

pressostat

- contrôle de l'humidité dans les locaux

- contrôle de la lubrification du comptes-
seur.

Bref, tous les problèmes d'une réalisation
assez complexe. On ne s'étonnera pas
d'apprendre que l'entretien de ces instal-
lations est à confier aux seuls monteurs
spécialisés de l'industrie du froid. Dans ce

but. les différentes maisons de la branche
organisent un service après-vente par
abonnement.

La machine frigorifique par absorption

Une autre réalisation^u. principe de la
réfrigération existe dans les machines à

absorption. Disons tout de suite que cette
réalisation est réservée à de petites instal-
latidns. L'hôtellerie emploie presque
essentiellement des installations à corn-
pression.

Le cycle du refrigerant dans la machine
à compression

Choisissons comme fluide frigorifique
l'ammoniac (NHi) qui. de liquide, se trans-
forme en gaz à -33.4°. Cette température
est donc le point d'ébullition de l'ammo-
niac. Comme vous pouvez le constater sur
le croquis, le circuit contenant l'ammo-
niac comprend une zone de pression éle-
vée (environ 5 atm.) et une zone de basse

pression (environ 1,2 atm.). Ces deux
zones sont séparées par un détendeur ou

soupape d'expansion.

Les pièces maîtresses de la machine frigo-
rifique sont:

- /< mozei/r électrique, à commande auto-
matique. qui actionne le

- cï>/?z/?rus.ve/uï celui-ci aspire le gaz
d'ammoniac, le met sous pression. Corn-
pressé, le gaz s'échauffe fortement; il est

dirigé sur

- /e ço/t(7en.ïet/r. Les parois d'un conden-
seur sont rafraîchies par une circulation
d'eau ou un courant d'air frais. Comme
nous l'avons vu avec la glace, il y a tou-
jours échange de chaleur entre deux tem-
pératures différentes. C'est à ce stade que
la machine frigorifique rend à l'atmosphè-
re la chaleur prélevée dans l'espace
réfrigéré. Donc le gaz d'ammoniac va
abandonner de sa chaleur contre les

parois du condenseur et se transformer de

nouveau en liquide. Sous l'effet de la

Nous savons maintenant que l'ammoniac
doit, durant son cycle, être liquéfié par
compression et refroidissement. Dans la
machine à absorption, cette pression est
obtenue par distillation, pourrait-on dire,
d'une solution d'eau et de gaz d'ammo-
niac. Il est donc nécessaire, aussi parado-
xal que cela puisse paraître, d'avoir une
source de chaleur pour obtenir cette dis-
tillation. Le gaz d'ammoniac se sépare de
l'eau à 70 °. Chassé par sa propre pression,
il passe dans un tube refroidi faisant
office de condenseur, puis il arrive dans
sa forme liquide à l'évaporateur.
Transformé de nouveau en gaz (avec

prélèvement de la chaleur ambiante), il

quitte l'évaporateur pour se mélanger à

l'eau dans un appareil appelé absorbeur.
Cette solution est dirigée sur la source de

chaleur pour y être distillée. Et le cycle
recommence. La source de chaleur peut
être une petite flamme de gaz ou un
chauffage électrique.

l'n coup d'œil sur le monde des fluides
frigorifiques
Vous êtes familiarisé maintenant avec
l'ammoniac en sa qualité de fluide frigori-
fique ou réfrigérant. Il est encore utilisé
aujourd'hui dans les grandes installations.
C'est donc grâce à sa propriété d'entrer
en ébullition et de s'évaporer à'une basse

température qu'il permet la réalisation de

la réfrigération. En fait, une grande quan-
tité de corps liquides ont la même pro-
priété. Les plus connus sont:

- chlorure de méthyle (point d'ébullition
à -23|~j- anhydride ^ûlfureux- (point d'ébullition
à -io °),

- butan, propanC,étbyîène (à titre expéri-
mental).

Les fluides frigorifiques doivent posséder
un certain nombre de qualités. Par exem-
pie. ils doivent être

- stables

- non corrosifs

- ininflammables

- non explosifs

- non toxiques ^
ceci pour les généralités. La technique
exige d'eux d'autres qualités qu'il serait

trogser ici,-"-'*""
F.n CornrnKmpJa liste des fluides nommés

Tel ,cell^p3^tjgences, vous constatez qu'il
yjjta", .ponV'éertains. incompatibilité. Par
exempté, lés Tutan, propan et ethylene
soqt explosifs. )Aussi, dès 1930, les fréons
remplacent presque tous les autres réfri-
gérants. Ce sqnt des composés de fluor-
chlore du méthane et éthane. Le F-1:2

Difluordichlorméthane CFj CLî est le

plus employé. C'est aussi le moins toxique
de tous les fluides frigorifiques; son point
d'ébullition esta -30 \
D'autres composés portent les désigna-
tions: F-21 où F-22 ou F-113, etc. Le
F— 114 Tetrafluodichloréthane Ca Fi
CLa est connu' de chacun, puisqu'il est uti-
lisé comme gaz actif et porteur dans les
bombes cosmétiques, les peintures, les

Da/t.r /e.r érà/>7/.t.re/H<vm- rat/ouo/i.vé.s', /e.r

mnime/ira £<? .verre/it fiu-mcra«, grâce
<î /7/rvffl//fl//dwVf/'r/r ce £c///r,
r/'où économie r/e »iw/n-r/'œurre et .ver-

vice r/e ôo/.wfev toif/oiir.v /ratc/ie.v.

sçr
Le /o//(7/Vy////e/zz*7Zf
iimc/i/'ue /rtgör/7/(//ie.

Principe de fonctionnement
d'une machine frigorifique

insecticides, etc. Un autre fréon, le F-13
B1 est, en raison de ses qualités ignifuges,
employé comme extincteur.

Les espaces réfrigérés

L'évaporateur se trouve dans l'espace
réfrigéré, meuble ou local. Il y prélève la
chaleur qui s'y trouve et n'y laisse qu'un
froid de plus en plus intense, limité seule-
ment par la puissance de la machine. Afin
que le froid soit contrôlable, la machine
est pourvue d'un thermostat qui inter-
rompt la marche du moteur lorsque la
température désirée est atteinte et qui
l'enclenche à nouveau lorsque la quantité
de chaleur pénétrant dans l'espace fait
remonter la température.
L'évaporateur est placé dans la partie
supérieure du meuble ou du local frigori-
fique. L'air refroidi, plus lourd, retombe
au milieu de l'espace réfrigéré, puis il
remonte le long des parois qui sont natu-
Tellement la partie la plus chaude de cet
espace. On veillera, par une installation
intérieure adéquate, à favoriser ce mouve-
ment naturel.
Les parois, plafonds, sols et portes sont
constitués de matériaux porteurs et iso-
lants

For/cii/r
bois
béton
briques
acier inox
alliage d'aluminium
plastique
/.vo/rt/zf.v

liège
laine de verre
laine de pierre
sagex
mousse de gaz
Le matériel isolant étant enfermé entre
deux surfaces de matériau porteur, il est
évident que ces parois doivent être lais-

E/énienf pré/aôWr/ué â'u/ie ormo/re âe
çong'é/rt/i'on (Système Fou/ Sc/to/Zer, ßer-
/tel.

sées absolument intactes, afin de ne pas
détruire leur qualité isolante. D'autre
part, comme le matériau porteur est min-
ce. ces parois sont relativement fragiles. Il
n'est pas indiqué, par exemple, de percer
le mur d'un local frigorifique pour y ins-
taller des crochets à viande ou des étage-
tes. Ces installations doivent être montées
à la construction.
La porte représente une partie essentielle
de la construction des meubles et locaux
frigorifiques. Ses qualités:

- indéformable

- adhérence parfaite au cadre

- gonds d'une grande rigidité
- serrure de précision

- fonctionnement en douceur
Il ne faut pas oublier que la porte d'un
local frigorifique sera ouverte des dizai-
nés de milliers de .fois durant son existen-
ce. Le cadre est pourvu d'un très faible
corps de chauffe électrique pour éviter la
condensation de là vapeur d'eau et le gel
éventuel de celle-ci sur les joints, ce qui
bloquerait la porte. Les portes des congé-
lateurs sont pourvues d'un système de
sécurité qui permet de les ouvrir de l'inté-
rieur, même si la serrure est fermée à clé.
L'épaisseur de l'isolation des parois varie
entre 5 et 24 cm suivant l'emplacement du
local et la puissance de la machine. Il doit
y avoir un équilibre entre l'épaisseur de
l'isolation et la puissance de cette machi-
ne.
I.e besoin en kcal d'un espace réfrigéré
varie suivant

- l'épaisseur de l'isolation.
- la différence de température entre Lex-

téricur et l'intérieur de l'espace réfri-
géré.

- le volume de celui-ci.
Exemple; une armoire frigorifique de
5001 avec une isolation de 6 cm a besoin
de 2500 kcal pour 24 heures à une diffé-
rence de température entre l'extérieur et
l'intérieur de 22 °. Si la différence de tem-
pérature était de 33 °, son besoin en kcal
s'élèverait à 150°/», soit 3750 kcal, sans
tenir compte de l'apport de chaleur dû à

l'ouverture de la porte.
Combien d'heures par jour une installa-
tion frigorifique doit-elle fonctionner? Il
est .nécessaire que la machine, fonctionne
quelque 14 à 16 heures chaque jour en
été. En hiver, ce temps sera naturellement
plus court, ceci pour maintenir dans le
local frigorifique un équilibre hydrométri-
que d'environ 75 %>, car chaque fois que la
machine fonctionne, il y a condensation
de la vapeur d'eau contenue dans l'air.
Sur la base de leurs expériences, les tech-
niciensvaffirment que c'est la marche nor-
male de l'installation qui cause le moins
d'usure et que les arrêts, par contre, sont
nuisibles. Les moteurs, par exemple, souf-
frent des chocs et de l'élévation de leur
température par la mise en marche
répétée. Il est donc préférable de ne pas
chercher à réaliser des «économies» en
arrêtant la marche des installations.-II est
douteux que ceci soit encore pratique
aujourd'hui. Rappelons que la consomma-
tion d'énergie d'un moteur électrique est
très faible.
Actuellement les installations frigorifiques
sont arrivées à un tel degré de perfection-
nement que les pannes sont très rares.
Mais n'oubliez pas qu'elles vieillissent,
elles aussi...
Puisse ce texte de vulgarisation, très som-
maire, vous aider à comprendre votre «fri-
go», à en estimer l'énorme travail! Pensez
aussi à la somme des difficultés qu'ont
vaincue tous les créateurs et réalisateurs
de cette merveille! G. SVmr/oz

Détendeur:
Passage de la
haute à la
basse pression

Condenseur :

Par refroidissement
au moyen d'eau ou
d'air, le fluide fri-
gorigéne chargé de
chaleur est libéré
pour une nouvelle
absorption dechaleur

Regard de
contrôle

,+14° C

Ecoulement de l'eau froide
Liquide

Gazeux

Compresseur :

Aspire le fluide frigorigène et
le comprime à la haute pression
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De notre correspondant à Bruxelles

1974: l'Année du folklore en Belgique
Le Commissariat général au tourisme de Belgique a décrété 1974 «Année du folklore»;
ce thème d'animation des vacances et des loisirs est utilisé depuis le 1er avril 1974 et se

prolongera jusqu'au 31 mars 1975.

De g. à dr.; A-f/.v.v Brnftanr, M/rr Flandre (M/rx Belgique,) et Miss Wal/ome; les trois
aml>a.s.raclrice.r du /o/A'/ore èelge pour sa promotion à l'étranger/

Un peuple possède-t-il richesse plus
authentique que son folklore? Son art,
son architecture constituent, bien sûr, un
patrimoine culturel dont il est fier à juste
titre. Mais, l'âme même du pays se (raduit
le mieux dans ses manifestations dé mas-
se, dans les traditions soigneusement
préservées et demeurées vivantes durant
des siècles.

Un essai couronné de succès

devient bonne habitude

Le succès de foule et d'intérêt obtenu en
1971 par l'«Année châteaux» ayant amené
le Commissariat général au tourisme bel-
ge à reconduire l'opération en 1972, puis
à promulguer 1973 «Année des abbayes et
des béguinages» (près de 1,2 million de
visiteurs - dont 10 °/o d'étrangers - dans

ces établissements religieux ou laïques et
les expositions qui furent organisées),
quel nouveau sujet trouver pour faire des

touristes belges des citoyens plus cons-
cients de la beauté de leur patrimoine, de
la^richesse de leur peuple et des visiteurs
étrangers des amis plus sûrs et enthousias-
tes?
Le folklore constitue une matière énorme
et foisonnante. Tantôt célèbre, tantôt
méconnue, parfois même jalousement
cachée; ses éléments sont susceptibles
d'aiguiser la curiosité de tous ceux qui
sont en quête de découvertes étonnantes.
De plus, la survivance des traditions
représente la volonté d'un peuple de

demeurer lui-même dans la trop regretta-
ble dépersonnalisation contemporaine. La
manifestation folklorique constitue, en
effet, le plus prestigieux spectacle pour la
masse d'hommes et de femmes qui refu-

SPECIALITES
GASTRONOMIQUES

INTERNATIONALES

sent le monde banalisé, qui se reprennent
d'amour pour les visions d'un passé tou-
jours vivace, qui ont retrouvé le goût du
souvenirs

Un prince et des reines de beauté

En ce 1er avril (la date même pouvait-elle
être mieux choisie, quant on songe à la
drôlerie des festivités carnavalesques qui
ont battu leur plein durant plusieurs
semaines?), sous le haut patronnage de
S.A.R. le Prince Philippe, se sont donc
ouverts officiellement les «douze mois»
du folklore, puisque ce thème d'animation
des vacances et loisirs se prolongera jus-
qu'au 31 mars 1975.
Les différentes provinces belges ont édité
des dépliants-programmes, souvent sornp-
tueux, énonçant les dates des principales
manifestations futures. Les séquences du
film «Fêtes de Belgique» sont program-
mées dans des centaines de salles. Un
grand concours scolaire est organisé sous
forme d'un album à réaliser par une clas-
se ou un groupe d'élèves soit sur un
musée de folklore, soit sur une manifesta-
tion folklorique. Quant à M. Arthur Hau-
lot; commissaire général au tourisme, il a

tenu à présenter à la presse les trois ravis-
santés ambassadrices sélectionnées parmi
les candidates au titre de Miss Belgique
(l'une d'elles a d'ailleurs été élue et est
«Dauphine» de Miss Europe) portant des

costumes symbolisant la Wallonie, la

Flandre et le Brabant. Elles l'accompa-
gneront dans ses voyages de promotion,
parmi lesquels on note déjà les villes de

Lille, Paris, Amsterdam, Zurich, Rome,
Francfort, Londres, Lisbonne, Dallas,
etc....
Le folklore vivant, le folklore de qualité
est un instantané d'histoire. 11 fallait que
ce témoignage si riche des communautés
belges soit remis en vedette. Nous som-
mes de ceux qui lui accordent toute l'im-
portance qu'il mérite et qui l'aimons pas-
sionnément. Nous nous proposons donc
d'y revenir, en soulignant les innom-
brables particularités, au cours d'un pro-
chain billet. Maurice Rossomme

La carte verte bientôt abolie
Un obstacle administratif de moins

pour le trafic touristique

(ONT) A partir du 15 mai 1974, la Carte
verte d'assurance automobile ne sera plus
exigée aux frontières entre les neuf pays
membres de la Communauté et aux fron-
tières entre ces pays et la Suède, la Nor-
vège, la Finlande, l'Autriche et la Suisse

pour les véhicules qui ont leur stationne-
ment habituel dans un des quatorze pays.
Grâce à cette décision de la Commission
européenne, la suppression du contrôle de
la carte verte, qui était appliquée depuis
le 1er juillet 1973 entre les six états mem-
bres fondateurs de la Communauté, est
étendue à l'ensemble de la Communauté.
Cette décision a été rendue possible par
une convention signée, en décembre der-
nier, par les bureaux nationaux d'assuran-

ce automobile de ces quatorze pays qui se

sont engagés à régler les sinistres provo-
qués sur leur territoire national par les

véhicules d'un quelconque de ces quatorze
pays.
En outre, afin d'éviter que des véhicules
de pays tiers, qui n'ont conclu avant de

pénétrer sur le territoire d'un état mem-
bre qu'une assurance-frontière de courte
durée, ne soient plus couverts par une
assurance valable lorsqu'ils poursuivent
leur route dans d'autres Etats membres
(sans faire l'objet d'un nouveau contrôle),
la Commission européenne vient de re-
mander aux Etats membres de fixer la
durée minimale des contrats-d'assurance
frontière à quinze jours.

Croisière de musique à bord
du «Renaissance»
La Compagnie des croisières Paquet
annonce que Maria Callas participera au
9e «Festival en mer». Mais elle ne sera

pas la seule grande interprète à bord du

paquebot «Renaissance» pour cette croi-
sière méditerranéenne de musique qui
aura lieu du 31 août au 15 septembre
1974.
Parmi les 18 têtes d'affiche - qui partage-
ront la vie quotidienne des passagers - on
signale cette année deux grands chefs
d'orchestre dont Karl Munchinger, trois
pianistes célèbres dont Cziffra, le violo-
niste Henryk Szeryng, le flûtiste Jean-
Pierre Rampai, le trompettiste Maurice
André et les ensembles Franz Liszt et
Cleveland Quartet.
Les concerts seront donnés à bord, mais
aussi dans des sites historiques ou archéo-
logiques admirables, ouverts exceptionnel-
lement aux interprètes et aux croisiéristes
dans les pays d'escale.

Hotelympia reçoit beaucoup
d'hôteliers étrangers

L'exposition de l'hôtellerie qui vient de se

tenir à l'Olympia de Londres, connue
sous le nom d'Hotelympia, a été visitée

par environ 70 000 personnes, près de
20 000 moins qu'en 1972. Par contre, sur
ce nonjbre, on a compté 2827 visiteurs
étrangers^ contre 1050 l'an dernier. D'au-
tre part, Té'sj, exposants annoncent qu'en
général, les coigpandes reçues ont été
plus importanfœqii'à la! dernière manifes-

Holiday Inn à fin 1973:
1591 hôtels dans 37 pays
Holiday Inns Inc. vient d'annoncer que les revenus pour l'exercice 1973 avaient atteint
le chiffre record de S 885 679 000, soit 14 °/o de plus que le bénéfice de l'année précé-
dente.

«Holiday Inns Inc. a diversifié ses activi-
tés dans l'industrie de l'hôtellerie et de la
restauration, ainsi que dans certaines
industries annexes durant ses vingt années
d'existence», a expliqué M. Kemmons
Wilson, président du conseil d'administra-
tion de la société. «Grâce à la clair-
voyance de notre plan de diversification à

long terme, la société a pu s'introduire
dans les circuits de distribution de pro-
duits et l'industrie des transports, ce que
nos activités durant 1973 font clairement
apparaître.»

Climat d'incertitude

Les bénéfices de la Division hôtellerie et
restauration ont excédé de 11 °/o, en 1973,
ceux de l'année précédente. Cependant, le

programme de développement accéléré

que la société réalise en Europe, ainsi que
les restrictions de prix imposées par le
Gouvernement, s'ajoutant à la hausse des

prix des produits alimentaires, ont quel-

que peu affecté la rentabilité de cette
Division.
De plus, la crise de l'énergie a créé un cli-
mat d'incertitude, qui a eu des répercus-
sions sur l'industrie de l'hôtellerie et de la
restauration, quoique sans avoir une
influence déterminante sur la rentabilité
de ce secteur durant les trois premiers tri-
mestres de 1973.

La 1ère chaîne du monde

A la fin de l'année dernière, on comptait
305 Holiday Inns, comprenant 57 940
chambres d'hôtel, aux Etats-Unis et dans
15 autres pays. Les hôtels détenus directe-
ment par la chaîne, auxquels s'ajoutent
ceux qui sont gérés sous franchise Holi-
day Inns, forment ensemble le plus vaste
réseau d'hôtellerie et de restauration du
monde. A la fin de l'année 1973, celui-ci
comptait un total de 1591 hôtels, soit
246 913 chambres à la disposition du
public dans 37 pays.

L'essor du tourisme au Portugal
(ONI) Dans une interview, M. Alvaro Roquette, directeur général du Tourisme portu-
gais, a cité des chiffres et des faits qui donnent la mesure de l'essor croissant de l'indus-
trie touristique sous toutes ses formes au Portugal. Les recettes touristiques ont d'ail-
leurs quintuplé en moins de dix ans.

Elles s'élevaient en effet, en 1963, à 2,1
millions d'escudos, alors qu'elles attei-
gnaient 10,6 millions d'escudos en 1972.
Ces chiffres donnent également une idée
de l'importance du tourisme dans la
balance commerciale du pays.

De nouveaux hôtels...

Le directeur général du tourisme a

annoncé, pour un très proche avenir, l'ou-
verture à Lisbonne de cinq nouveaux
hôtels de grande capacité, à savoir le Hil-
ton (dont la construction a été assurée par
la chaîne du même nom), l'Altis (près de

l'actuel Ritz), le Lendi (chaîne suisse), le

Lisboa Penta Hôtel et le Holiday Inn.
D'autre part, après ses établissements à

Lisbonne et à Vilamoura (Algarve), She-

raton va construire un établissement à
tatiori de ce genre. Ils estiment que la Porto et un autrê aux Açores.

'ïLnp'fiib:diminution d' re des visiteurs doit
être attribuée àû fait que nombre d'em-
ployés appartenant au personnel auxi-
liaire se sont/cette fois abstenus, tandis

que les cadres responsables des achats
sont venus en plus grand nombre. A l'oc-
casion de cette exposition un grand con-
cours culinaire a été organisé parmi les
chefs de cuisine anglais. Le thème en était
un repas d'apparat pour quatre personnes,
et le premier prix a été remporté par
M. Brian Price, qui enseigne la cuisine au
Collège technique d'Ealing. La prochaine
exposition aura lieu en 1976. R. E.

Vacances et vendanges
La maison Clarksons propose pour 1974

une série de voyages à prix forfaitaires
fort bon marché aux grandes régions viti-
coles européennes à l'époque des vendan-
ges. C'est ainsi qu'un voyage de quatre
jours aux bodegas de Jérez de la Frontera
et de Côrdoba peut être obtenu depuis
£ 43, avec un séjour de trois nuits à l'hôtel
Maria Luisa à Séville. D'autres vacances
de ce genre sont proposées en Bourgogne
(à partir de £ 33), dans le Bordelais (dès
£ 35), au Portugal (£ 38), au Luxembourg
et aux vignobles de la Moselle (£ 35), dans
la vallée du Rhin (£ 36) et en Alsace
(£ 35) - dégustations naturellement com-
prises. A la bonne vôtre! R. E.

Téléphérique suisse
à Singapour
Une maison suisse vient d'achever de

construire un téléphérique au Mont Faber
sur l'île de Sentosa à Singapour.

Au terme de deux ans et demi de travaux
et après que l'installation ait été contrôlée
à titre personnel par un fonctionnaire de

l'Office fédéral des transports, le
téléphérique a été inauguré en février lors
d'une cérémonie à laquelle le vice-premier
ministre de Singapour a pris part.
La ligne, qui surplombe la mer d'une hau-
teur de soixante mètres, est longue de

1.75 km. Le nombre des cabines à six per-
sonnes est de quarante-trois, ce qui assure
une capacité horaire de sept-cent-vingt
personnes pour un trajet de neuf minutes.
D'ores et déjà, le téléphérique du Mont
Faber rencontre un grand succès auprès
des habitants et des touristes, car il offre
un large panorama sur tout le port de

Singapour. Quant à l'île de Sentosa, elle
est en passe de devenir un centre d'attrac-
tions touristiques avec ses hôtels, ses res-
taurants, son musée d'armes et son musée
maritime, son golf, etc. EZ

et de nouvelles Pousadas

Avant 1976, cinq nouvelles Pousadas, ces

auberges touristiques de l'Etat, seront
ouvertes à Vila Nova de Cerveira (à la
frontière de Galice), à Guimaraes (Min-
ho), dans le Caramulo (région monta-
gnarde), à Ericeira (littoral) et à Beja
(plaine d'Alentejo). Le même programme
prévoit une station au barrage de Montar-
gil, un refuge pour chasseurs au barrage
Trigo de Morais et l'agrandissement de

diverses Pousadas déjà en service. Budget
total; 200 millions d'escudos.
L'ouverture de nouvelles unités hôtelières,
non seulement dans la capitale, mais aussi

dans le pays tout entier, y compris les îles

adjacentes, permettra de disposer en 1979

de 125 000 lits, soit 50 000 de plus qu'ac-
tuellement, et de créer 40 000 nouveaux
emplois dans les secteurs touristiques et
hôteliers. Le nombre des nuitées hôteliè-
res atteindrait alors 25 millions.

Le club international Torralta
L'amiral Americo Tomas, président de la

République portugaise, a inauguré l'en-
semble touristique appelé «Conjunto da
Galé» que le club international de vacan-
ces Torralta a édifié sur la péninsule de

Troia, en face de Setubal, au sud de Lis-
bonne. On y trouve un des plus grands
restaurants self-service d'Europe (2000

repas à l'heure), un café-glacier, une piz-
zeria, un centre de dégustation de fruits
de mer, trois piscines, des installations
balnéaires complètes, un amphithéâtre
pour divers spectacles (1500 places) et de
nombreuses boutiques.

Torralta, une des plus importantes entre-
prises touristiques portugaises, compte
actuellement plus de 10 000 actionnaires.

Casinos, port de plaisance et plages

C'est en mai dernier qu'a été inauguré le
casino d'Alvor, situé entre les hôtels de

luxe «Alvor Praia» et «Penina Golf
Hôtel». C'est le premier des trois grands
casinos prévus sur le littoral sud du Por-
tugal; les deux autres sont situés à

Monte-Gordo et à Vilamoura. Ils dispo-
sent tous de salles de jeux, restaurants,
bars et night-clubs.
En 1976, ces casinos «provisoires» seront
remplacés par des installations définitives,
plus riches et plus vastes: restaurant de
1200 couverts, cinéma de 800 places, boîte
de nuit de 400 places, salons d'exposition,
de banquets, de conférences, terrains de

sport, théâtre en plein air de 1000 places.

Pour accompagner le développement tou-
ristique de Lisbonne et de la Côte du
Soleil, un nouveau port de plaisance,
capable d'accueillir plus de 800 embarca-
tions, sera créé dans la baie de Cascais.

Enfin, signalons qu'afin d'éviter l'éven-
tuelle pollution des belles plages d'Al-
garve, des stations d'épuration des eaux
vont être construites sur tout le littoral
sud du Portugal.

Inde: un bel avenir de grand tourisme
Une fois qu'elle aura parfait son infrastructure d'accueil et d'hébergement, l'Inde pour-

rait devenir l'un des plus grands pays touristiques des années 80. Ce pays recèle des

richesses incomparables et des attraits extraordinaires.

C'est la raison pour laquelle ses autorités
se sont lancés dans un plan très ambitieux
de développement touristique. Les

«Indian Airlines» tout d'abord ont corn-
mandé quatre Boeing 737, tandis que
l'Hindustan Aeronautics travaille à la
construction d'autres appareils. La chaîne

Holiday Inn ouvrira plusieurs établisse-

ments, notamment à Madras, à Agra et à

Bombay. «India Tourism Development
Corporation» a inauguré un nouvel hôtel,
à Bénares; l'Hôtel Qutab, récemment
ouvert à New Delhi, a été conçu spéciale-
ment pour les diplomates, les hommes
d'affaires et le personnel des organisa-
tions internationales, et est équipé d'une
piscine, de salles de réunions, de tennis et
d'un parking.

Des atouts de poids

Des archéologues ont récemment décou-
vert la plus grande «galerie d'art» préhis-
torique du monde en l'espèce de 600 grot-
tes, à Bhimbetka, à environ 40 km au sud
de Bhopal dans le Madhya Pradesh.
Selon les archéologues, 475 de ces grottes
sont ornées de dessins représentant des
animaux sauvages, des poissons ou des
scènes de danse et de chasse datant envi-
ron de 10 000 ans. Malgré une exposition

continuelle au soleil, à la pluie et au vent
pendant plusieurs millénaires, une grande
partie de ce chef-d'œuvre est en bonne
condition. Voilà une précieuse découverte
qui aidera à la reconstitution de la préhis-
toire de l'Inde!

Le Parc national de l'Everest

Le Fonds mondial pour la nature et
l'Union internationale pour la conserva-
tion de la nature et de ses ressources ont
proclamé la création par le gouvernement
du Népal du parc national du Mont Eve-
rest.

Le parc national du Mont Everest couvri-
ra une superficie de 1230 km- comportant
des forêts de conifères (pins et sapins), de

genévriers et de rhododendrons. Parmi les

mammifères que l'on y trouve, citons la
panthère des neiges, le panda rouge, l'ours
noir, le loup, le mouton et la chèvre des

montagnes et le porte-musc. Quant à

l'avifaune, elle compte entre autres le

gypaète barbu et le rare faisan de l'Hima-
laya.

Un effort tout particulier sera fait pour
développer l'infrastructure touristique,
tout en évitant de dégrader cette région
sur le plan scénique, culturel et naturel.

PLANTEURS
REUNKLÜ
Lausanne (021) 20 6931p
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Der Säntis hat ein
neues Gesicht

erbauer treten die PTT in den Vorder-
grund, welche hier eine ultramoderne
Sende- und Empfangsstation für Radio
und Fernsehen betreiben. Weitere Anla-
gen dienen der drahtlosen Telefonie und
dem Autofunk. Ein guter Teil der Räum-
lichkeiten steht somit im Dienste dieses
Staatsbetriebes. Grosse Hohlspiegel, win-
tersicher in Kavernen untergebracht, wur-
den unter erheblichem Aufwand montiert.
Ein weitherum sichtbarer, 80 Meter ho-
her Mast dient ebenfalls der PTT.
Zusammen mit dem Wetterwart waren die
Angestellten der PTT über die langen
Wintermonate die einzigen Dauergäste
des Säntis. Dies soll sich aber bald schon
ändern, denn das Wochenende vor Ostern

Das tiet/e 5e//«7/>rr//eiiiiiigrreiiatira/il.

ß//cA vom .Sani/r an/ i//e Sc/nväga/p.

Aa/öatiteii der P7T: Koiitro//ge/>äiic/e ti/iß
•SV/idem«.«.

auch die Talstation von Grund auf neu
erstellt; die Bergstation musste der neuen
Kabinengrüsse angepasst werden. Dabei
durfte der Bahnbetrieb nie zum Stillsland
kommen, denn auch während der Bauzeit
musste die Versorgung der Baustelle und
des Personals auf dem Gipfel aufrecht er-
halten bleiben. So reiste man «einspurig»
mit der alten Gondel vorerst auf der alten
Strecke und später auf neuen Wegen zum
Säntis. Neben der touristischen Attraktivi-
tät kann die neue Bahn auch mit einigen
technisch interessanten Details aufwarten.
Die Streckenlänge von 2250 Meiern wird
in 7 Minuten überwunden, die 45-Perso-
nen-Kabinen werden ersetzt, mit den neu-
en Kabinen für 100 Fahrgäste steigt die
Stundenleistung von bisher 300 auf 800
Personen. Die Antriebsaggregate wurden
ins Tal verlegt; so dass mit dem gewönne-
nen Raum eine Wartehalle für 1000 Pas-
sagiere eingerichtet werden konnte. Zu-
dem wurde der Parkplatz auf der Schwäg-
alp um 500 Einheiten auf 1100 Parkpüii-
ze erweitert. Trotz dem verbesserten An-

Der Süiit/.sg/p/e/ /tat cm neuer Ger/cAt.
Die tofa/e t/eßerßauii/ig t/er A/einen P/n-
/etmr mac/i/e </eu ßait emer Furrgü/jger-
rro//enr von Norden iinc/i Süden unter
dem ßetoiiA/otz notivend/g.

<
Ai/c/i Stütze // wurde neu erbaut. SA//a/i-
rem bietet r/c/i /der d/'e Ge/egenbeif, aur-
zurte/gen und die /ange AA/a/irf nac/t
ll'nrrernuen unter d/e ßretler zu ne/imen.

Ab 6. April wird sich der Säntis seinen Besuchern mit einem völlig veränderten
Gesicht anbieten. Nicht nur die Bahn erfuhr einen grundlegenden Neubau, son-
dem auch die Gebäulichkeiten auf dem Gipfel wurden erweitert und erneuert.
Die jeweils 100 Personen, welche die neuen Kabinen zu fassen vermögen, können
sich auf zusätzlichen 1500 Quadratmetern Terrassenfläche ergehen und die Aus-
sieht gemessen. Zum renovierten Restaurant wird deii Gästen ein modernes
Sclbstbedienungsrestaurant zur Verfügung stehen, und wer auf 2500 Metern über
Meer eine ruhige Nacht verbringen will, lässt sich in den ebenfalls renovierten
Gästezimmern verwöhnen. Die Fahrt auf den höchsten Alpsteingipfel steht je-
doch nicht nur Gesunden offen, auch Gehbehinderte haben diese Möglichkeit,
wurde doch darauf geachtet, dass Treppenstufen und hinderliche Schwellen ver-
mieden werden konnten.

bringt die Hauptprobe für die neuen ga-
stronomischen Einrichtungen. Den erst-
mais eintreffenden Gästen steht ausser
dem traditionellen Restaurant neu auch
ein Selbstbedienungsrestaurant zur Verfü-
gung. Eine neue Grossraumküche versorgt
die hungrigen Gipfelstürmer, und ein gut
dotierter Keller vervollkommnet die gast-
liehe Note. Auch hier ist man auf die gu-
ten Dienste der Bahn angewiesen, muss
doch alles von der Schwägalp herauf-
transportiert werden. Bereits die alte
Bahn hatte neben Lebensmitteln, Treib-
Stoff und Souvenirs jährlich 4000 Tonnen
Wasser zum Gipfel zu bringen.

Aus der Bauzeit
Als «Abschiedsleistung» hatte die alte
Bahn noch eine Sonderanstrengung zu lei-
sten: Jeder Zementsack, jede Baumaschi-
ne und jeder Sandsack musste zum Gipfel
gebracht werden. Der grosse Kran, der
lange Zeit den Gipfel zierte, wurde in sei-
ne Einzelteile zerlegt auf die Reise ge-
schickt, und selbst ein ausgewachsener
Trax erlernte das Fliegen, auf dass der
Bauschutt abgeräumt werden konnte,
nicht nur auf dem Gipfel, sondern auch
beim Fundamentbau für die beiden Stüt-
zen. Wie eine Hülle wurde der Neubau

um den bestehenden Gipfel herumgebaut
und der eingepackte Altbau anschliessend
stückweise abgebrochen. Besondere Auf-
fnerksamkeit wurde dabei auch vom
Kranführer gefordert, hatte er sich doch
in genau vorgeschriebenen Bahnen zu be-
wegen - ein Abweichen vor die dauernd
in Betrieb stehenden Sendeanlagen der
PTT hätte Hunderte von unterbrochenen
Telefonleitungen zur Folge gehabt.
Damit die Aufrechterhaltung dieses Be-
triebes gesichert werde, mussten Not-
Stromaggregate in einen Stollen eingebaut
werden. Die grosse Freileitung, welche
normalerweise die elektrische Energie
zum Gipfel liefert, wird erfahrungsgemiiss
öfters unterbrochen, vor allem, wenn Ge-
witter um den Säntis toben. Viel bautech-
nisches Geschick erforderte auch die Er-
Stellung des Baugerüstes, welches vor al-
lern im Winterhalbjahr erheblichen Bela-
stungen ausgesetzt war. Innert kürzester
Frist können Spannseile und Planken dick
vereist sein, so dass Gerüste einzustürzen
drohen; dann wieder umpeitschen Sturm-
winde mit ungeahnten Geschwindigkeiten
den ungeschützten Gipfel.

Text: T. Spirig. Bilder: M. Reinhard

gebot wird der Fahrpreis für die Bahn
derselbe bleiben wie 1935, als die Bahn
eröffnet wurde: 10 Franken.

Technik und Gastlichkeit
Zwei Hauptaufgaben wird das grosszügig
ausgebaute Gebäude auf dem Siintisgipfel
zu dienen haben. Als Dauergäste und Mit-

Die neue Bahn
Unter erheblichem Aufwand geht dieser
Tage der Neubau der Säntisbahn seiner
Vollendung entgegen. Nicht nur Seile und
Masten wurden ausgewechselt, sondern

D/e tiet/e TaAs/a/ion.
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Duscholux
Gleittrennwände —

für Ihre Gäste ein Vergnügen -
für Sie ein Gewinn

Denn mit DUSCHOLUX-Gleittrennwänden gestalten Sie Ihr Hotelbade-
zimmer modern, hygienisch, und der Platz zum Duschen kann voll aus-
genutzt werden. Für Ihr Personal eine Erleichterung, denn DUSCHOLUX-
Gleittrennwände sind aus hochwertigem eloxiertem Aluminium und
Sicherheitsglas gefertigt (Eiskristall- oder Rauchglasausführung). Das
Sicherheitsglas ist lichtdurchlässig, innen glatt und erschwert dadurch
Kalk- und Seifenansätze. Ueberschwemmungen im Badezimmer gibt es
mit DUSCHOLUX nicht mehr, den DUSCHOLUX ist absolut dicht.

DUSCHOLUX-Gleittrennwände lassen sich spielend auch nachträglich
an Stelle eines Duschvorhanges einbauen. Verlangen Sie bei uns oder
beim Sanitär-Fachhandel ausführliche Dokumentation oder besuchen
Sie uns an der MUBA, Halle 24, Stand 563. Ueberzeugen Sie sich Ihren
Gästen und Ihrem Personal zuliebe.

Ihr Vorteil ergibt sich, denn Gäste bevorzugen DUSCHOLUX.

"" :Üi|(
]S(

DUSCHOLUX — Europas grösster Hersteller
von Dusch- und Badewannenabtrennungen

DUSCHOLUX AG
Postfach CH-3601 Thun
Telefon 033/36 32 36 Telex 33 230

Coupon Bitte senden Sie unverbindlich
Informationsmaterial mit Bezugsquellennachweis.

HR 4/4

U.iiäl
i >. I «

Spezialhaus für komplette Grossküchen-Einrichtungen.
8021 Zürich : Nüschelerstr. 44. Tel. 01 25 37 40 /1000 Lausanne : 15. av. Denantou. Tél. 021 26 20 07.

Pour vos hôtes
et votre personnel
cireuses automatiques

pour nettoyer les chaussures

Appareils de qualité de renommée mondiale -
éprouvés dans les 5 continents et dans 40 pays -
aujourd'hui, également un plein succès en
Suisse!

Avantages des cireuses automatiques
HEUTE pour nettoyer les chaussures

— construction parfaite
— exécution stable

— fonctionnement silencieux
— consommation de courant insignifiante
— service minime
— moteurs à courant alternatif de 220 V de

grande capacité
— polissage impeccable grâce au nombre de

tours idéal

— brosses en fil de laine douces pratiquement
inusables

— vidage simple de la poussière.

Modèle adéquat pour chaque établissement.

Renseignez-vous. Un entretien avec nous est sans
engagement de votre part. Nous vous propose-
rons des solutions claires pour le placement d'au-
tomates à l'avantage de vos hôtes et à votre pro-

fit. Nous disposons d'un vaste assortiment da
cireuses automatiques HEUTE pour nettoyer les
chaussures. Avec et sans monnayeur. De diverses
capacités.

"p Veuillez m'adresser la do-
cumentation détaillée
pour:

O
cireuses automatiques

pour nettoyer les
A" chaussures

Nom:

Rue:

NP/Lieu:

4001 Bâle OPERATING JBE 11 MM
Herbergsgasse 2 SERVICE H tTél. (061) 25 23 66 VENTE »I®
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Der a/?6eivä/irfe t/mdracAer. £m Pex-Po/ary r/e/if in vielen ßei/iefcen. Rolag /(G,
ZiVr/cA. ,<, ^rcu;." .;i- r, A -i

Die Yervielfältigungs-
apparate

Uindrucker

Die wichtigsten
Yervielfältigungsverfahren
Der Umdruck

Der Umdruck ist ein schnelles, einfaches
und kostengünstiges Verfahren. Um mit
dem bekannten Büroorganisationsspeziali-
sten Gottfried Weilenmann zu sprechen:
«Der Umdruck ist eine praktische Geissei
der Menschheit.» Das Verfahren ist ein-
fach, da sich die zur Vervielfältigung be-

nötigte Farbe nicht in der Maschine selbst
befindet, sondern von einem speziellen
Farbträgerblatt durch Druck auf ein Ori-
ginalpapier übertragen wird. Die Umdruck-
flüssigkeit löst bei Vervielfältigen jeweils
einen kleinen Teil der abgetragenen Farbe,
die dann als Schrift oder Zeichnung auf
dem Abzugspapier erscheint.

Die Vorteile:

- Der Umdruck ist billig. Ein Umdruck-
original samt Farbblatt kostet zirka
40 Rp. Das Abzugspapier zirka 2 Rp.
Dies ergibt bei 40 Abzügen einen Preis

von zirka 3 Rp. pro Kopie.

- Die Handhabung der Umdruckmaschi-
ne ist unkompliziert.

- Es ist ohne weiteres möglich, mehrfar-
big zu arbeiten, da verschiedene Farben
nacheinander auf das Umdruckoriginal
übertragen werden können, auf dem
Abzug jedoch gleichzeitig erscheinen.

Die Nachteile:

- Die Abzüge sind nicht besonders schön
und präsentieren daher schlecht.

- Die Abzüge sind nur beschränkt licht-
echt. Sie verblassen, wenn sie längere
Zeit dem Licht ausgesetzt werden.

Anwendung:

Die günstige Auflagegrösse im Umdruck
schwankt zwischen 20 und. je nach Färb-
blatt, schwarz oder violett. 100 bis 200 gu-
ten Abzügen. Die Anwendung des Um-
druckes beschränkt sich wegen der nur
durchschnittlichen Repräsentativität vor
allem auf interne Mitteilungen, allgemci-
ne Informationen an Personal und Gäste,
auf den Druck von Tagesprogrammen
und einfachen Menükarten. Für ausser
Haus gehende Drucksachen, bei denen die
Präsentation wichtig ist, gilt der Umdruck
als nicht geeignet.

Die Wachsmatrizenvcrvielfältigung

Bei der Matrizenvervielfältigung wird ei-
ne Papiermatrize farbdurchlässig ge-
macht. Dies geschieht durch Wegkratzen
der farbundurchlässigen Matrizendeck-
schicht mit geeigneten Zeichenutensilien
oder durch Wegschlagen mit der Schreib-
maschine. Der Zylinder des Wachsmatri-

- Die Matrizenvervielfältigung kann
auch von einem «Nicht-Druckfach-
mann» durchgeführt werden.

- Die Matrizenvervielfältigung ist eben-
falls kostengünstig, wenn auch erst bei
einer bedeutend höheren Auflage als
beim Umdruck.

Die Nachteile:

- Eine saubere Handhabung des Matri-
zenapparates ist wegen der im Apparat
notwendigen Farbe für den Normalver-
braucher genauso problematisch wie
beim Umdruck.

- Soll die Matrize wiederverwendet wer-
den, so muss man sie vor der Ablage
gut reinigen.

- Ein Mehrfarbendruck ist nur umständ-
lieh möglich.

- Die Handhabung eines Matrizenappa-
rates ist gegenüber dem Umdrucker re-
lativ langsam und zweifelsohne kompli-
zierter.

Anwendung:

Die günstigste Auflagegrösse bei der
Wachsmatrizenvervielfältigung liegt bei
50 bis 3000 Abzügen. Bei 50 Kopien ko-
stet ein Abzug etwa 5 Rp. Der Anwen-
dungsbereich ist beschränkter als beim
Umdruck, da einerseits die Mindestaufla-
gezahl höher ist und anderseits dieses
Verfahren bei einer nur sporadischen Bc-
nützung recht unkomfortabel erscheint.
Diese Art der Vervielfältigung ist einer-
seits repräsentativer als der Umdruck,
doch kann sie anderseits nie mit der Qua-

•• SiH
Ein guter Umdruckapparat kostet zirka
zwischen" 800 Fr. (Handapparat) und
1800 Fr. (elektr. Maschine),~Je nach Mo-
dell ^;ann die Papierzuführung per Hand
oder'automatisch erfolgen. Im besten Fall
sind pro Minute bis 200 Abzüge möglich.
Für den täglichen Gebrauch ist eine Ma-
schine mit indirekter Befeuchtung über ei-
ne Walze der reinen Filzbefeuchtung vor-
zuziehen. Damit erhält man bessere Ab-
züge. Auch erhöht sich die erreichbare
Auflagezahi. Es lohnt sich im weiteren,
darauf zu achten, dass die Maschine, vor

Peprarenfu/ie' - rfer /t/;p«ral wirf rfa.r, u'n.r
er druckt. Doc/i rf/e '/4m'c/i«//img emer
A'/e/u-O/Zrewiarc/ime /o/wf rfc/i nur /i'ir
em grrmes Hotf/. Marke Gestetner, P/i-
.vter-Leat/to/d ZG, Zärfc/t.

ifei/n S//K-Z)oA'H//iert/ö/io#!s</ie/is£ st"/«/ a/s
//i'e/era/jfenat/resse/i ei/i#e/ra#e/i :

Die Hausdruckerei

Cito AG
St. Jakobstrasse 17

4052 Basel
061/22 51 33

Ericsson AG
Ueberlandstrasse 436
8051 Zürich
01/41 66 06

Guhl & Scheibler AG
Elisabethenstrasse 28
4051 Basel
061/24 67 30

Eugen KelleN&'Co. AG
Monbijoustrasse 22

3001 Bern
031/25 34 91

-

Pfeiffer J. F. AG
Effingerstrasse 16

3001 Bern
031/25 62 62

Waser J. H. AG
l.immatquai 122
8001 Zürich
01/47 22 50

Telova Zürich AG
Wiedingstr. 78

8045 Zürich
01/35 61 40
Filialen in Bern und Genf

Der Restaurant-Chcck-Oiit entstand ans der Ueberlegung, dass der Kassiervorgang an
einer Stelle zu konzentrieren und das Servierpersonal damit von dieser Funktion zu bc-
freien sei. Diese Aufgabentrennung entspricht den modernen Erkenntnissen der Be-
triebsorganisation. Das Prinzip wirkt sich mit dem Rationalisierungseffekt nicht nur für
den Betrieb günstig aus, sondern auch dem Kunden bietet es Vorteile: Er wird von ei-
ncr Person bedient, die sich ganz dieser Aufgabe widmet, und er kann sofort an der
Kasse zahlen, wenn er das Lokal verlassen will.

Restaurant-Check-Out

Der elektronische Kassenterminal bringt
den Fortschritt der Elektronik auch an
den Restaurant-Check-Out. Sein wohl am
meisten ins Auge fallender Bestandteil ist
ein elektronischer Lesestifl, mit dem alle
Daten der Konsumationcn automatisch
cingelesen werden. Das Eintippen von
Hand entfällt vollständig. Bedienungs-
und Kassierablauf vollziehen sich wie
folgt: Kellner oder Serviertochter notieren
die Konsumationcn jedes Gastes an sei-
nem Tisch auf einer Gästerechnung. Der
Gast präsentiert diese Rechnung nach Be-

endigung der Konsumation an der Kasse.
Hier befindet sich ein Code-Verzeichnis
sämtlicher Getränke, Speisen sowie Kell-
nernummern. Auf Grund der Gastrech-
nung gleitet die Kassierin nun mit dem
optischen Lesestift über die entsprechen-
den Codes und liest damit automatisch
rasch und fehlerfrei sämtliche für die Ab-
rechnung notwendigen Daten ein. Der
Service wird vom NCR 280 Terminal au-
tomatisch errechnet, ebenso wie das
Wechselgeld, das der Gast dem Wechsel-
geldautomaten entnimmt. Gleichzeitig
sind auch die drei Druckstationen in
Funktion getreten: Druckstation 1 quit-
tiert den Guest-Check ab. der zu Kon-
trollzwecken abgelegt wird: Drucksta-
tion 2 gibt den Kassencoupon für den

Gast aus mit Datum, Aufstellung der
Konsumationcn, Prozentsatz und Betrag
des Bedienungsgeldes und Total; Druck-
station 3 hält alle erfassten Daten auf
dem Kontrollstreifen fest. Der Kassier-
Vorgang ist damit abgeschlossen.

Datenerfassung und Datenverarbeitung

Die mit dem Lesestift vom Farbcode ab-
gelesenen Daten werden über den' Kassen-
terminal auf Magnetband gespeichert. Die
Kassetten werden täglich an das NCR Rc-
chenzentrüm weitergeleitet, wo die Daten
nach, folgenden Kriterien ausgewertet
werden:

- Totalumsalz pro Serviceperson und
Aufteilung des Servicebetrages für die pe-
riodische Abrechnung
- Umsätze nach Sparten für die Getränke
und Umsätze für den einzelnen Küchen-
artikel mit Errechnung des Bruttoge-
winns.
Die Umsatzstatistik zeigt der Geschäfts-
leitung
- ob das Angebot richtig ist

- welche Menüs den Gewinn brachten

- wie oft die einzelnen Menüs verkauft
wurden

- in welchen Betriebsabteilungen Umsatz«
Schwerpunkte liegen

und gibt ihr damit die Grundlage für eine
wirtschaftliche Führung des Betriebes.

Die Hausdruckerei lität des Offsetdruckes konkurrieren. Mit
der Wachsmatrize vervielfältigt man im
Industrie- und Handelsbetrieb Preislisten,
Angebote, Teilnehmerlisten usw. in mit-
telgrosser Auflage, d. h. von zirka 200 Ab-

Elektronisches Personal

zügen an.
im Hotel steht jedoch eher die tägliche
Anwendung mit Kleinauflagen im Vor-
dergrund. Dafür ist aber der Matrizen-
Vervielfältiger langsamer und unhandli-
eher als der Umdrucker. Da die benötigte
Kopienzahl im Hotelbetrieb meist unter
hundert liegt, stellt sich die Frage, ob
man sich für den billigen, einfachen, aber
unrepräsentativen Umdruck oder für die

zwar schönere, aber teurere und langsa-
mere Lösung der Wachsmatrizenverviel-
fältigung entscheiden soll, automatisch.

Das Biiro-Offset

Die Offsetmatrize trägt eine farbabstos-
sende Schicht, die mit einem Lithostift
oder Kohlefarbband überdeckt werden
kann. Dort wo die Schrift ist, nimmt die

Matrize Farbe an. So eingefärbt, wird
das Geschriebene oder Gezeichnete auf
eine Gummiwalze abgesetzt. Von dort
wird die Farbe weiter auf das Papier
übertragen. Offsetmatrizen können auch

auf xerographischem Weg hergestellt wer-
den.

Anwendung::
'•'K t

Das Offset ist eine teure Vervielfälti-
gungsart, die man für qualitativ höchste-
hende Drucksachen mit hoher Auflage-
zahl verwendet. Damit ist es möglich,
Briefköpfe, Prospekte, Handbücher usw.
selbst zu drucken. Die Anforderung von
der Bedienung her ist jedoch relativ hoch.
Auch bedingt der verhältnismässig teure
Preis der Offsetmaschine eine durch-
schnittlich rege Benützungsfrequenz. Für
Betriebe die die obengenannten Anforde-
rungen erfüllen und entsprechendes Per-
sonal schulen und regelmässig einsetzen
können, kann Offset ein zweckmässiges
Hilfsmittel sein. Im Hotel jedoch, wo die
durchschnittliche Auflagegrösse klein ist
und wo selten eine eigentliche «Hausdruk-
kerei» besteht, ist die Anwendungsbreite
sehr stark eingeschränkt.

allem die Walzen, stets in sauberem Zu-
stand sind. Im weiteren einige Tips:

- Nie zu stark anfeuchten.

- Den Filz immer gut einschleifen. d. Ii.

mehrmals ein mittelstarkes Schmirgel-
papier durch den Umdrucker laufen
lassen. Der Zylinder muss vorher natür-
lieh mit Papier abgedeckt werden.

- Das Abzugspapier sollte satiniert sein.

Matrizeiivervielfältiger

Ein kleinerer Matrizenvervielfältiger ko-
stet zirka zwischen 1200 Fr. und 2500 Fr.,
je nach Antrieb und Ausrüstung. Die Ein-
fitrbung kann von Hand oder automatisch
erfolgen. Am billigsten sind Einzylinder-
maschinen. Ihr Nachteil ist jedoch die
Einfärbung aus dem Zylinder heraus.

Biiro-Offset

Die Preise für kleinere Büro-Offsetma-
schinen beginnen bei zirka 10 000 Fr. Da
solche Apparate jedoch nur für Gross-
Hotels mit einem überdurchschnittlichen
Bedarf an Drucksachen in Frage kom-
men. wollen wir nicht weiter darauf ein-
gehen.
Und denken Sie daran: zu jedem Apparat
gehört das richtige Papier. Wenn die
Drucksache Sie und den Gast befriedigen
soll!

Zusammenfassung
-Im Hotelbetrieb können wir nur in ganz
beschränkter Weise von einer «Hausdruk-
kerei» sprechen. Die Primär-Anforderun-
gen für die Vervielfältigungsapparate sind
Schnelligkeit und Einfachheit der Bédie-

nung. Da die Auflagezahl meist relativ
klein ist, tritt die Umdruckmaschine mit
den zwar bekannten Nachteilen, in den

Vordergrund. Repräsentative Drucksa-
chen werden mit Vorteil einem Drucker
ausser Haus gegeben, da personell- und
kapazitätsmässig im Hotel kaum die Vor-
aussetzung für den erfolgreichen Einsatz
einer Kleinoffsetmaschine gegeben sind.
Eine vernünftige Regelung lautet dement-
sprechend:

- Druck von Menükarten, kleineren Auf-
lagen von Flugzetteln, allgemeinen In-
formationen an Personal und Gäste,
stets wechselnden Tagesprogrammen,
Einsatzplänen Umdrucker.

- Druck von Veranstaltungskalendern,
Werbebriefen, Formularen in grösserer
Auflage Umdrucker oder bedingt
Wachsmatrize.

- Druck von Einladungen, Hauszeitun-
gen, Prospekten usw. Offset ausser
Haus oder bedingt Wachsmatrize.

H. Graber, Telova Zürich AG

Drucksachen, Formulare und ähnliches
sind eine wesentliche Grundlage jeder
funktionierenden Organisation. Ohne
schnelle, klare und umfassende Kommu-
nikation ist es praktisch unmöglich, einen

Betrieb, sei es in der Industrie, im Han-
del oder im Dienstleistungssektor, zu füh-
ren. Der schriftliche Weg über Drucksa-
chen oder Mitteilungen ermöglicht in
konkreter Form die Verbindung von
Mensch zu Mensch. Im Hotel als Dienst-
leistungsbetrieb kommt diesen Kontakten
eine ausschlaggebende Bedeutung zu. Die
Drucksachen gehen nicht nur an Mitar-
beiter und Lieferanten, sondern vor allem
auch an die Gäste. Dadurch werden an
die Drucksachen gewisse Mindestanforde-
rungen gestellt, über die wir in der Folge
sprechen wollen. Grundsätzlich gilt:

- Die Drucksachen sind die Visitenkarten
des Hauses.

- Die Drucksachen sollen den Betrieb ra-
tionalisieren helfen.

- Die Kosten für die Drucksachen sollen
in einem vernünftigen Verhältnis zu
dem von Ihnen erwarteten Erfolg ste-
hen.

Mi? Wac/ijma?n'zenv£rvie//à7?/ge?7i i'.v? c.v

clivai Aomp/i'c/crler, /i'e/er? rfa/ür wi.ve/m-
/ic/iere Erzeug/ii.r.ve. iMnrAe Gestetner,- P/t-
.wcr-LeW/io/rf ZG, Zün'c/i.

zenapparates ist mit Farbe gefüllt. Auf
ihn wird nun die Matrize aufgespannt.
Bei Lauf der Maschine quillt die Farbe
durch die beschrifteten oder gezeichneten
Stellen hindurch und wird auf das durch
den Apparat laufende Vervielfältigungs-
papier übertragen.

Die Vorteile:

- Die Matrizenvervielfältigung ergibt gu-
te, schwarze und lichtechte Abzüge. Ohne Ueberschwemmimg duschen

Wer ein Vollbad nimmt, braucht dazu
rund 250-300 Liter Warm- und Kaltwas-
ser. bei den heutigen Heizöl- und Was-
serpreisen schon beinahe ein Luxus. Steigt
man aber aus dem Bad, ist man keines-

wegs so sauber, wie man eigentlich sein
möchte. Denn alles, was bisher am ganzen
Körper haftete, was man mitteis des

Bades loswerden wollte, hat man nun -
vereinfacht gesagt - in einem Ring um
den Hals, wenn man sich nicht nachher
abduscht.
Duschen ist also viel hygienischer, prakti-
scher, billiger und zeitsparender. Abgese-
hen vom Nachteil, dass man beim Du-
sehen nicht mit Schiffchen im Wässer
spielen kann, braucht man dafür nur ei-
nen Bruchteil des Wassers und der Zeit'
eines Vollbades, und alles, was man los-
werden wollte, wird durch den Brause-
strahl auch wirklich weggeschwemmt.
Allerdings gilt es das bisher grösste Pro-
blcm beim Duschen zu lösen, nämlich ei-
ne «UcberscSwemmung des Badezim-
mers» zu verhindern. Dazu hat Duscholux
als Ersatz für den Vorhang eine solide
und praktische Lösung gefunden. Die Idee
dazu stammt aus den USA. Es sind dies
Gleittrennwände, hergestellt aus hochwer-
tigern, eloxiertem Aluminium mit Sicher-
heitsglas-Einlagen aus lichtdurchlässigem
Kunstmaterial. Die Trennwände - auf-
klappbar in drei Elementen oder als
Schiebetüre in drei Teilen - werden dabei
einfach auf die Badewanne oder die
Duschtasse aufgesetzt. Die Duscholux-
Gleittrennwände sind stabil, sie lassen
sich auch jederzeit - bei einem eventuel-
len Umzug - einfach wieder abbauen. Der
Hersteller nennt als wichtige Vorteile ge-
genüber dem Duschvorhang u.,a. die
leichte Reinigung, ein zugfreies Duschen,
die längere Haltbarkeit und vor allem den
maximalen Spritzschutz.
Zudem ist die Montage - das Produkt
wird fertig zusammengesetzt geliefert -
äusserst einfach.

Die Duscholux AG, mit Sitz in Thun,
wurde 1970 gegründet. Sie ging aus einer
deutschen GmbH hervor, die schon da-
mais Gleittrennwände und Spiegelschrän-
ke für Badezimmer, Praxen. Hotels usw.
fabrizierte und mit Erfolg vertrieb. Zur-
zeit werden in Deutschland, Oesterreich,
Italien und Spanien in eigenen Fabrika-
tionsstätten Gleittrennwände hergestellt.
Weitere Fabrikationsstätten in England,
Frankreich und Holland befinden sich in
Vorbereitung. Duscholux-Produkte wer-
den in allen Ländern über den sanitären
Fachhandel vertrieben, von wo auch die
entsprechenden Dokumentationen und In-
formationen erhältlich sind. mg
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unsere Kombinationen
ein komplettes

ZANUSSI
Kochapparate der grössten europäischen

Küchengerätefabrik.

Programm!
Normierte Kombinationsserien, gasbeheizt

oder elektrisch. Vollständig aus rostfreiem Stahl gefertigt.
Die ideale Lösung für das Gastgewerbe,

für Anstalten, Heime, Kantinen und Militärküchen
(auch als Ergänzungsapparate).

Alle Apparate
sind kurzfristig
ab unserem

Lager lieferbar.

Import und Verkauf durch:
Sursee-Werke AG, Sursee;Therma Grossküchen, Schlieren und durch den Fachhandel

SurseeWerke AG, 6210 Sursee-Telefon 045 2114 44 Ein Unternehmen der Therma-Gruppe.

Kochherde, gas- oder elektrisch beheizt und kombinierbar.

Bain-Marie, mit oder ohne Warmeschrank im Unterbau.
Standkochkessel und Kippbratpfannen.

Brat- und Backöfen,
Confectomaten auf Sichthöhe. 7""""""""""

Kühl- und Tiefkühlschränke. •• Ich interessiere mich fur ZANUSSI-Kochapparate.
S Bitte senden Sie mir eine Dokumentation.

Ich wünsche eine unverbindliche Beratung.

BON

Name und Vorname

Adresse

.UM.',3:;-Ii.

Dank grosser
Serien-Fabrikation

—, « | Senden .Sie diesen Coupon
aUSSerSt gunstiger rreis..» } ga/ar/4. 4.74 an die Sursee-Werke AG, 6210 Sursee

S Plz. Ort

Tl.VJ.
!3Y • i S131ÜW 2*

t> !rtf>X 3ib rlsuA
- ' Jnef--. tion su

* ifi *"

•r -iV.

r/30 -.Vii'

•••• der
Schlüsse]

zur
Gastlichkeit

Innenausbau und
Möblierung

erfolgte durch:

Möbelfabrik Gschwend
3612 Steffisburg
Tel. 033 374343 GSCHWEND

BOUILLONS-SUPPEN-SAUCEN

DESSERT-CREMEN

ASSUGRIN-Süssstoffe
LUCUL

Durch den Vertrauenslieferanten

LUCUL Nährmittelfabrik AG

8052 Zürich, Telefon (01) 502794

Kaffeemaschinen
gebaut in der Schweiz für die

recht unterschiedlichen
Schweizer Kaffeegewohnheiten

Zum Beispiel die
«colibri»

Die (colibri) ist eine Klein-Kaffeemaschine
mit einer beachtlich grossen Stundenleistung.

<egro> baut auch weitere Kaffeemaschinen
wie die <domino>, <micado>, (simplex)

und die (universal).
Welche für Sie am idealsten ist

darüber sollten Sie sich einmal mit Fachleuten
von (egro) unterhalten.

Schliesslich hat (egro) auf diesem Gebiet
eine jahrzehntelange Erfahrung.

Übrigen?: mit (egro) entscheiden Sie sich -
auch für die Vorteile eines gut
ausgebauten Service-Netzes.

egro
egro-damit Ihre Gäste guten Kaffee bekommen.

Hersteller:
Egloff & Co. AG. 5443 Niederrohrdorf (bei Baden)

Verkauf:
Christen & Co. AG, 3001 Bern, Marktgasse 28, Tel. 031 22 56 11

Heer + Rossi AG,
4102 Binningen, Bruderholzstrasse 6, Tel. 061 47 35 38

Grüter-Suter AG,6002 Luzern, Hirschmattstrasse 8,Tel.041 23 11 25
Autometro AG, 8001 Zürich, Rämistrasse 14, Tel. 01 4742 13

1200 Genf, rue de Berne 23, Tel. 022 32 85 44

NAPOLITAINS
assortierte Schokoladetäfelchen
5 verschiedene Sorten
4 kg, zirka 660 Stück
zum Reklamepreis von

Fr. 56.- franko Domizil

CHOCOLATS FJORD S.A.,1225 GENÈVE
Telephon 022 4866 55

Generalvertretung für die Schweiz

Bier-Import AG
8910 Affoltern am Albis
Tel. 01 998093
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Realer Umsatzrückgang
im deutschen Gastgewerbe
Das Statistische Bundesamt der Bundesrepublik Deutschland hat in seinem Februar-
Bericht «Wirtschaft und Statistik» festgestellt, dass das Hotel- und Gaststättengewerbe
im Jahre 1973 einen realen Umsatzriickgang von 2 Vo zu verzeichnen hatte.

Bei dieser Aussage steht ein Umsatzzu-
wachs von 5 Vo gegenüber 1972 im Ver-
gleich zu Preiserhöhungen für Speisen
und Getränke in'Gaststätten von 7"/». die
der Preisindex für die Lebenshaltung aller
privaten Haushalte in Deutschland aus-
weist. Somit ergibt sich der o. a. preisbe-
reinigte Umsatzrückgang von 2 Vo.

Auf die reinen Uebernachtungsumsätze
des Beherbergungsgewerbes bezogen, die
1973 um 6 Vo gestiegen sind, kann auch

Wirtschaftsgliederung

nach Preisbereinigung von einem realen
Zuwachs von etwa 1 Vo gesprochen wer-
den. nachdem in diesem Bereich die Prei-
se nicht so stark angezogen haben.

Jahrcsvergleich 1968 bis 1973

Für diese sechs Jahre stellt sich die Um-
satzentwicklung im Gastgewerbe bei ei-
nem Index von 100 für das Jahr 1962 und
den jeweiligen prozentualen Veränderun-
gen wie folgt dar:

1968 1969 1970 1971 1972 1973

Gastgewerbe insgesamt-
Gaststättengewerbe*
Beherbergungsgewerbe
darunter:
Uebernachtungsumsatz
Verpflegungsumsatz

121.4 128,7 137,5
'

147,7 157,8 166,0
118.0 124.3 132,3 142.6 151.9 159.4
131.1 141,5 152,7 162,3 174,7 184,8

157.8 175,4 192,6 204,7 226,8 241.7

125,0 134,6 143,9 154,3 164,9 173,8

Zu- + bzw. Abnahme (-) gegenüber dem Vorjahr in °/o

Gastgewerbe insgesamt*
Gaststättengewerbe*
Beherbergungsgewerbe
darunter:
Uebernachtungsumsatz
Verpflegungsumsatz

* Vorläufiges Ergebnis

- 0,1 + 6.0 + 6,8 + '7.4 + 6.8 + 5,2

- 0.3 + 5,3 + 6,4 + 7,8 + 6,5 + 5,0

+ 0,2 ' + 7,9 + 7,9 + 6,3 + 7,7 + 5,8

+ 5,6 +11,2 + 9.8 + 6.3 +10,8 + 6.6

- 1,4 + 7,6 + 7,0 + 7,2 + 6,9 + 5,4

* Ohne Kantinen, Eisdielen, Trink- und
Imbisshallen

Der Zank um die Repräsentationsspesen
Im Rahmen der bereits zur Tradition der Internationalen Tourismus-Börse in Berlin ge-

hörenden Pressekonferenz des Deutschen Fremdenverkehrsverbandes (DFV), die dies-

mal zusammen mit dem Deutschen Hotel- und Gaststättenverband (Dehoga) und dem

Deutschen Bäderverband angekündigt worden war, ging der Präsident des DFV,
Dr. Rudolf Eberhard, insbesondere auf Steuerfragen ein.

Präsident Eberhard appellierte an die

massgebenden Regierungsstellen, dass die
deutsche Fremdenverkehrswirtschaft an

einem gesunden Beherbergungsgewerbe
interessiert sein muss, dessen Belastungen
im Steuerbereich nicht die Grenzen über-
schreiten sollte, die bei vernünftiger Be-

trachtung tragbar erscheinen.^ ;

Apostrophierte Steuerbelastungen

Die Bestrebungen auf europäischer Ebe- *

ne, zu einer Harmonisierung der Mehr-
wertsteuer zu kommen, wurden von
Dr. Eberhard begrüsst. Er wandte sich
im Namen des DFV gegen die bisher vor-
liegenden Unterlagen, nach denen Ausga-
ben für Uebernachtung und Beherber-

gung, für Bewirtung mit Speisen und Ge-
tränken, sowie Ausgaben für Repräsenta-
tion nicht mehr dem Vorsteuerabzug un-
tcrliegen sollen. Dabei wurde vom Ergeb-
nis her an bereits seit längerem vom De-
hoga erhobene Forderungen angeknüpft.
Weiter wandte sich Eberhard gegen die
bestehenden Pläne zum Dritten Steuerre-
forntgesetz, die Streichung der Abzugsfä-
higkeit von Bewirtungskosten als Betriebs-
ausgaben vorzusehen, mit dem Hinweis,
dass derartige Massnahmen auch den Be-
reich des Städtefremdenverkehrs, das Ta-
gungs- und Kongressgeschäft sowie ande-
re Bereiche des Fremdenverkehrs emp-
findlich beeinträchtigen würde.

Das Argument, dass mit der steuerlichen

Abzugsfähigkeit von Betriebsausgaben
Missbrauch getrieben werde, könne ihn

nicht überzeugen.

Massnahmen gegen steuerlichen Miss-
brauch von Bewirtungskosten

Nach gezielten Fragen der anwesenden

Journalisten wurde deutlich, dass von sei-

-"ten des' Deutschen Hotel- 'und Gaststät-
tenverbandes .bereits konkrete Vorschläge
zur Eindämmung des Missbrauchs der
steuerlichen Abzugsfähigkeit von Bewir-
tungskosten gemacht worden sind. Da-
nach ist vom Dehoga ein Musterformular
entwickelt worden, das die genaue Kenn-
Zeichnung des Verzehrs, Angaben über
die Zahl der bewirteten Personen sowie

Unterschriften des Kellners und eines Be-

auftragten der Geschäftsführung enthal-
ten muss. Ausserdem muss der Anlass der

Bewirtung und die Art der geschäftlichen
Beziehung genannt werden. Auf diese

Weise soll verhindert werden, dass mit
Hiife nicht eindeutiger Belegzettel Auf-
wand der privaten Lebensführung als Be-

triebsausgaben getarnt werden.
Schliesslich ist vom Dehoga angeregt wor-
den, die steuerliche Abzugsfähigkeit der
Bewirtungskosten grundsätzlich beizube-
halten, wobei ihre Angemessenheit durch
Bezugsgrössen und Obergrenzen genau
bestimmt werden sollte. F. W.

Der Römische Brunnen
Bremse für Auslandsreisen zum Schutz
der Lira

Eine Ueberraschung für den 11. Jahres-
kongress der italienischen Reisebüros, die
in der Fiavet - einer föderalistischen Ver-
einigung der regionalen Reisebüroverbän-
de - fest zusammengeschlossen sind, be-
deutete die Nachricht, dass bei Auslands-
reisen künftig nur noch 20 000 Lire mitge-
nontmen werden dürfen. Wird diese Rc-
gierungsmassnahme zur Drosselung der
zunehmenden Auslandsflucht der Lira für
den Touristenverkehr neue Sorgen brin-
gen? Mit 20 000 Lire in der Tasche kann
niemand eine Auslandsreise antreten, das
ist klar. Doch man stellte in den amtli-
chen Verlautbarungen zur Beruhigung
dann doch fest, dass die schon bisher giil-
tige Schutzbestimmung, wonach höchstens
500 000 Lire ins Ausland mitgenommen
werden dürfen, weiter in Kraft bleibt, al-
lerdings mit der Abänderung: Mitnahme
nicht von Lire, sondern von Geldscheinen
bzw. Reisechecks der Währung des Lan-
des, in das man zu reisen gedenkt. Natür-
lieh ist schriftliche Beantragung bei der
Umtauschaktion und Eintragung in den
Reisepass erforderlich.

Im übrigen werden vorgebuchte Aus-
landsreisen bekanntlich vor Antritt der
Reise in Landeswährung - also in Lire -
bezahlt. Durch diese Ueberlegungen ge-
stärkt, widmete man sich in Pescara wei-
terhin der Diskussion vieler Probleme un-
serer Touristik-Gegenwart. Fiavet-Präsi-
dent Dr. Magnani wünschte die Aufstel-
lung eines neuen Plans zur Förderung des
Reiseverkehrs in und nach Italien.

Weniger Verkehr in historischen
Stadtzentren

Die Erfolge zahlreicher europäischer
Grossstädte mit ihren verkehrsfreien
Stadtzentren haben Italiens Kommunal-
Politiker und insbesondere die örtlichen
Fremdenverkehrsfachleute alarmiert. Sie

wandten sich an die Goethe-Institute, die
Konsulate und die bundesdeutsche Frem-
denverkehrszentrale DZT in Rom, um nä-
here Auskünfte und Fotos solcher Stras-
sen und Plätze zu erhalten. Eine Gruppe
norditahenischer Gemeindevertreter ging
sogar auf eine Studienreise in die Bundes-
republik, um die Verhältnisse an Ort und
Stelle zu prüfen.
Selbst im engen historischen Zentrum von
Rom hat man gegen starke Widerstände
seit einigen Monaten einige Einkaufsstras-
sen von den Autos befreit und in anderen
nur die Durchfahrt von Taxis und öffent-
liehen Autobussen erlaubt. Jetzt erheben
immer mehr weitblickende italienische
Kommunalpraktiker den Ruf nach der
Befreiung der historischen Stadtzentren
namentlich auch in kleineren Orten im
Interesse des Tourismus und der besseren
Erhaltungsmöglich keiten.

Abschaffung der Bcnzinhons schädigt den
Tourismus

Neuerdings hat sich der Italienische Auto-
mobil-Club (AC1) nochmals in einer Son-
dersitzung mit der im vergangenen Jahr
durchgeführten Abschaffung der Bons für
verbilligtes Benzin ausländischer Auto-
Touristen beschäftigt. Dabei wurde an-
hand zahlreicher Zuschriften und Bericht-
materials festgestellt, dass diese Ver-

schlechterung der Besuchsmöglichkeiten
für Ausländer, die zu 75 % die Apennin-
halbinsel mit dem Auto besuchen, im Jah-
re 1974 erhebliche Nachteile für Italiens
Tourismus zur Folge haben werde; insbe-
sondere würden die südlichen Teile des
Landes dies zu spüren bekommen.
Die Auswirkungen sind nach Berichten
aus anderen Quellen bereits im zweiten
Teil des Jahres 1973 spürbar geworden.
Beispielsweise wurde im Süden ein Rück-
gang bei den deutschen Automobilisten
festgestellt.
Aus provisorischen Fremdenverkehrsstati-
stiken geht hervor, dass der Besuch bun-
desdeutscher Touristen in Italien 1973 nur
um wenig mehr als 4 Vo zugenommen ha-
be. Die Verteuerung des Benzins werde
bei den langen Strecken, die in Italien
zwangsläufig gefahren werden müssen,
trotz den Währungsvorteilen bei deut-
sehen und andern Nationen erheblichen
Schaden bringen. Man erhofft Hilfe vom
neuen Fremdenverkehrsminister. ffs.

Ahornblätter
Montreal plant Kongresszentruin

Während die Arbeiten an Mirabel - Mont-
reals zweitem internationalem Flughafen,
der 1975 eröffnet wird - im Gange sind,
studiert Quebecs Industrie- und Handels-
minister die Wünsche der Hotelindustrie,
die auf den baldigen Bau eines Kongress-
Zentrums in Montreal drängen. Er hat
bereits eine Studie des Projektes ange-
ordnet. Wieder wird Montreal - nach der
Weltausstellung von 1967 und vor der
Olympiade 1976 - von einem Hotelbaufie-
ber geschüttelt. Der Minister hat kürzlich
darauf hingewiesen, dass die Zahl der Ho-
telzimmer Montreals bis 1976 um 4000 bis
5000 zunehmen werde. Sie werden wohl
während der Saison voll ausgelastet sein,
doch ihre Belegung in den restlichen acht
Monaten wird Probleme bringen, obwohl
die Bettenbelegung in Montreal in der
letzten Zeit 80 Prozent erreichte. Der Mi-
nister erwähnte, dass ihn die Hotel Asso-
dation of Greater Montreal davon über-
zeugt habe, dass es wegen Mangel an ge-
nügend Hotelzimmern nicht möglich war,
40 grosse Kongresse nach Montreal zu
bringen.
Es ist um so bemerkenswerter, dass Mon-
treal im abgelaufenen Jahr 294 Tagungen
mit mehr als 100 Teilnehmern'Vegistrieren
konnte. 1972 waren es, vergleichsweise,
bloss 259. Auch die Zahl der Kongress-
delegierten. diê"nâch~Mbntreal kamen, er-
reichte 1973 die Rekordhöhe von über

Las Vegas lockt
**!

p* *

Immer mehr Kanadier fliegen - gratis
und' umsonst - nach Las Vegas, die
Hauptstadt der Glücksspiele. Sie verbrin-
gen im Schnitt vier Tage in Luxushotels.
Weder das Zimmer noch Speisen und Ger
tränke werden ihnen berechnet. Trotzdem
sind diese Flüge ein ausgezeichnetes Ge-
schäft für die Hotels. Ueber 30 Prozent
des Umsatzes der beteiligten Hotels ent-
fallen auf diese Gäste, die man «Junke-
teers» nennt.
Allein aus Toronto fliegen jährlich an die
5000 Optimisten derart - gratis und um-
sonst - nach Las Vegas. Sechs lokale Fir-
men arrangieren diese «Junkets» und kas-
sicren für ihre Bemühungen 25 Dollar
von jedem Teilnehmer. Vorerst allerdings
müssen diese Reisenden einen Kredit von
mindestens 3000 Dollar bei dem Hotel ar-
rangieren. Gleichzeitig erhalten sie Briefe,
in denen sie erfahren, was man von ihnen
erwartet. Beispielsweise, dass sie eine «an-
gemessene Zeit» in dem Spielkasino, das
stets offen ist, verbringen.- •

Ein Kontrollsystem gibt dem Hotel täg-
lieh Auskunft, welche Summen jeder
«Junketeer» am .Spieltisch investierte und
wie lange er dort weilte. Smarte Zeitge-
nossen, die sich der Gastfreundschaft des
Hotels erfreuen, ihr Geld wohl bei der
Hotelkasse abheben, aber nicht spielen,
treten - wenn entdeckt - eine frühzeitige
Heimreise an. Doch im allgemeinen sind
die Teilnehmer an diesen.Flügen wirklich
daran interessiert,;ihr Glück int .Kasino, zu
versuchen. Im Schnitt um 2000 Dollar
oder mehr erleichtert, kehren sie nach
Kanada zurück.

Mini-Kette im «Goldenen Westen»

Delta Hotels Lid., ein aufstrebendes Un-
ternehmen mit Hotels beim Flugplatz
Vancouver, in Kamloops und Prince
George, alle in British Columbia, wird die
Führung des für die Provinzhauptstadt
Victoria geplanten 208-Zimmer-Hotels
übernehmen.
Die Mini-Kette in Kanadas «Goldenem
Westen» hat auch ambitiöse Pläne
ausserhalb von British, Columbia. Von
den für die Provinz "Alberta geplanten
Projekten befindet sich das Delta Hotel
in Edmonton (247' Zimmer) bereits im
Bau, zwei weitere befinden sich in Pia-
nung. Zudem wird Delta das Management
eines 300-Zimmer-Hptels in Maui (Ha-
waii), das von britischen und Hongkong-
Interessen finanziert wird, übernehmen.
Als Gcmeinschaftsprojekt mit der japani-
sehen Suehiro-Restaurantkette ist die Er-
Öffnung einiger Steakhouses geplant. Das
erste Suehiro-Restaurant, bei dem Delta
Hotel in Vancouver, ist bereits in Betrieb.

Ei'/ie.r r/er /len'i/imte.v/eu Ho/e/x o/i Ko/irtr/nx rlt/rmt/kfüxte - dax /Hgo/iqum m 5t. /t/i-
r/ren\v-6y-l/ie-5eri (Neii-flraimxc/iu'eig) xo// /»> 2,4 Mi7/(tme/t Do//or renoviert werden,
(ßi'/d Je/enJ

Wie es heisst, wird die Mini-Kette u.a.
von der Versicherungsgesellschaft Great-
West Life Assurances Co. finanziert.

Gute Geschäfte

Laut Jahresbericht des Commonwealth
Holiday Inns of Canada besitzt die Ge-
Seilschaft bereits 50 Hotels mit 10 288

Zimmern. Im vergangenen Jahr eröffnete
der Konzern sieben Neue Holiday Inns
mit 1855 Zimmern. Das Unternehmen,
das sein Hauptquartier in der Universi-
tätsstadt London (Provinz Ontario) hat,
erzielte im letzten Berichtsjahr einen
Reingewinn von 2.6 Millionen Dollar (im
Vorjahr: 2,2 Millionen Dollar) oder 50

Cents (41 Cents) je Aktie. Der Umsatz
kletterte von 56,8 Millionen Dollar auf
75.9 Millionen Dollar.
Die Belegung der Holiday Inns in Toron-
to und Montreal war - als Folge der
Energiekrise - geringer als im Vorjahr.
Andererseits könnte die Tatsache, dass

Kanada keine Benzinknappheit kennt,
mehr amerikanische Touristen veranlas-

sen, während der Sommermonate ihren
Urlaub im nördlichen Nachbarland zu
verbringen.

Hotelmübel zu vermieten

Phil Eprile Associates (Toronto) ist ein
Unternehmen, das sich mit der Einrich-
tung und dem Design von Hotels beschäf-
tigt. Die Firma, die im Vorjahr Einkäufe
im Wert von über 1,5 Millionen Dollar
tätigte, vermietet auch Möbel für Hotel-
zimmer. Die Miete beträgt, im Schnitt, 90
Cents je Tag. Zudem berät Phil Eprile
Associates Hoteliers bei der Wahl der
Standorte und bei der Finanzierung neuer
Projekte.
Was das Unternehmen ungewöhnlich
macht, ist die Tatsache, dass Phil Eprile
Associates- eine Tochtergesellschaft der
Commonwealth Holiday Inns of Canada
ist., WJ

Ungarns Fremdenverkehr
im Jahre 1973

Ungarns Fremdenverkehr hat 1973 jenen
des Jahres zuvor erheblich übertroffen.
Die Zahl der Einreisenden lag um 13 Vo

über jener des Jahres 1972, das heisst mit
dieser Zunahme hat ihre Zuwachsrate den

europäischen Durchschnitt weit hinter
sich gelassen.
Bis Ende Dezember sind in Ungarn
7 241 000 Auslandsbesucher eingetroffen.
Im Rahmen des Touristenverkehrs wur-
den insgesamt 24 Millionen Uebernach-
Hingen gezählt. Bei einem Drittel der
Auslandsbcsucher war nicht Ungarn das
unmittelbare Reiseziel. Dieses Drittel bc-
trat das Land nur auf der Durchreise.
Besonders lebhaft war der Fremdenver-
kehr 1973 in den Sommermonaten - weil-
ten doch von Juni bis August 4 306 000
Ausländer im Lande -, doch überstieg die
Zahl der Touristen auch im letzten Vier-
tel die der Vergleichsperiode 1972 sehr er-
heblich.
Nahezu die Hälfte der Touristen besuch-
ten Budapest, die Hauptstadt des Landes,
und 20 "/o sein zwçitgrôsstes Fremdenver-
kehrszentrum, den Balaton. Rund ein
Fünftel der Touristen war bei den in Un-
gain lebenden Verwandten zu Gast, bei
dem grösseren Teil jedoch bildeten Erho-
lung, Entspannung und Zerstreuung den
Zweck der Reise. Unter den sozialisti-
sehen Ländern waren Ungarns wichtigste
Fremdenverkehrspartner die DDR, Jugo-
slawien, Polen und die Tschechoslowakei,
unter den westeuropäischen Ländern hin-
gegen die BRD, Oesterreich und Italien.

-UCP-

Gutes Geschäft mit Souvenirs
Japantouristen planen in ihr Reisebudget
einen nicht unerheblichen Betrag für Ein-
kaufe ein, das ergab eine kürzlich von der
«Japan Association of International Tou-
rist Souvenir Shops» durchgeführte Un-
tersuchung. 29,3 Vo aller Touristen geben
in Japan bis zu DM 1000.- für Einkäufe
aus, 21,16 Vo kalkulieren bis zu
DM 3000- für diese Zwecke ein, und
3.4 Vo geben für japanische Erzeugnisse
DM 5000 - und mehr aus.
An erster Stelle aller gefragten Produkte
stehen Kameras mit einem Kaufanteil von
40 Vo, es folgen Perlen (39,5 Vo) und Uli-
ren (29,7 Vo).

'

Der Untersuchung zufolge sind die Arne-
rikaner zurzeit noch die finanzkräftigsten.
Touristen, seit des währungspolitischen
Umbruchs im letzten Jahr mehren sich je-
doch die Ausgaben der französischen und
westdeutschen Touristen in beträchtli-
chein Masse.

Bravo
Eine erfreuliche Initiative dürfte
dem zeitweisen Terminchaos in
Oesterreichs Fremdenverkehr ein
für allemal ein Ende setzen. Wiens
Landesverkehrsdirektor Dr. Hei-
mut Krebs hat mit sofortiger Wir-
kung eine zentrale Terminevidenz
für alle Veranstaltungen im Frem-
denverkehr eingerichtet. Diese Evi-
denz steht allen Stellen und Unter-
nehmen in allen Bereichen des

Fremdenverkehrs in ganz Oester-
reich kostenlos zur Verfügung.
Wer künftighin Veranstaltungster-
mine (Pressekonferenzen, Präsenta-
tionen, Seminare, Tagungen usw.)
plant, hat die Möglichkeit

• bei der zentralen Terminevidenz
anzufragen, ob der vorgesehene
Termin noch frei, das heisst nicht
durch andere Veranstaltungen mit
dem gleichen Personenkreis blok-
kiert ist und

• den Termin der eigenen Vcran-
staltung vormerken und damit
schützen zu lassen.
Der Terminkalender für Oester-
reichs Fremdenverkehr ist erreich-
bar unter Telephon (0 22 2)
43 16 08, Telex 07/4653 (Frl. Flik-
ker). ta

SRS meldet Buchungsrekord
Die Sleigenberger Verkaufsbüros in New
York, Hamburg, Düsseldorf, Frankfurt,
München und Rom buchten 1973 mehr
als 115 000 Zimmernächte mit 160 000
Uebernachtungen. Nimmt man die zusiitz-
lieh vermittelten Veranstaltungen hinzu,
so entspricht dies einer den angeschlossc-
nen Hotels vermittelten Umsatzleistung
einschliesslich der Nebenumsätze von
mehr als 15 Millionen DM allein durch
die Stcigenberger Verkaufsbüros inner-
halb des SRS-Steigenberger-Reservations-
Service. Die Buchungsergebnisse Januar
und Februar, gemessen in vermittelten
Zimmerübernachtungen, zeigen gegenüber
den Vergleichsmonaten 1973 eine Steige-
rung von über 70 Vo.

Die Entwicklung der übrigen Verkaufsbü-
ros des SRS z. B. in Amsterdam, Brüssel,
Stockholm und Tokio, zeigt ein ähnlich
erfreuliches Bild. Dem SRS gehören mehr
als 100 Hotels in aller Welt mit 25 000
Zimmern sowie 22 Verkaufs- und Reser-
vierungsbüros an.
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Stellenangebote Offres d'emploi ^
Inseratenschluss: Freitag, 11 Uhr

Für die Führung einer modern eingerichteten Gross-
küche in kantonalem Krankenhaus wird tüchtiger
und einsatzfreudiger

Küchenchef
gesucht. Die angebotene Position erfordert eine
gründliche Fachausbildung sowie persönliche Initia-
tive und Organisationstalend. Der Chef muss in der
Lage sein, ein gutes Arbeitsteam erfolgreich zu füh-
ren.

Wir bieten Anstellung gemäss kantonalem Reglement
mit vorzüglichen Arbeitsbedingungen und Soziallei-
stungen (Wohnung, Pensionskasse).

Offerten mit Zeugnissen und Referenzen zu richten
unter Chiffre OFA 21 Sch an Orell Füssli Werbe AG,
Postfach, 8201 Schaffhausen.

Restaurant Eisbahn

Wir suchen für die Sommersaison, Eintritt Ende Mai,

Serviertöchter
(evtl. Anfängerinnen)

sowie

jungen Koch oder Köchin

Offerten sind zu richten an: W. Camenzind
Tel. (083)3 57 41.

56.313.001

Grosse Aufgaben treten an uns heran:

Ausbau neuer eigener Restaurants und verschiedene
Beratungs-Aufträge im In- und Ausland.

> V.
noch etwa^;Freizeil zu haben, wollen wir upsere
nschaft'vëràrÔsséra.Ë fi 1 *' *

Um
Mannschaft

Bahnhofbuffet, 3920 Zermatt
Wir suchen mit Eintritt nach Uebereinkunft in Saison- oder Jahresstellen:

Restaurationskellner
1 Commis entremetier

(sprachenkundig) ,$S *

Beste Verdienstmöglichkeiten, schöne Zimmer im Hause.
.<

Offerten bitte an M. Kuonen, Telefon (028) 7 71 26.

3097

Für die Wiedereröffnung des

Werkhotels in Gerlafingen
unter neuer Leitung, am I.Juni 1974, suchen wir zu sehr guten, fortschritt-
liehen Bedingungen folgende qualifizierte Mitarbeiter:

Küche:

Service:

Buffet:

Für aligemeine
Arbeiten:

Sous-chef
Chefs de partie
Küchenbursche/Casserolier

Kellner
Serviertöchter

Buffettochter oder -bursche

Office- und Zimmermädchen
diverses Hilfspersonal

Wir suchen deshalb nach Uebereinkunft.eine

Sekretärin
Wenn Sie

- sehr gut Schreibmaschine schreiben

- sehr gut Französisch und wenn möglich Englisch
sprechen

- selbständig Aufgaben lösen wollen

- und last not least in einem lebhaften Betrieb mit-
wirken wollen

- dann schreiben Sie uns doch:

GASTRAG
Beratung, Planung, Bau und Leitung gastronomi-
scher Betriebe
Küchengasse 3, 4051 Basel

z. H. von Herrn A. Weber, oder rufen Sie uns an:
Telefon (061) 23 04 79.

03-2628

Teilzeitarbeit möglich. Gastarbeiter nur mit Ausweis B oder C. Placierungs-
möglichkeit für die Zwischenzeit vorhanden. £*?•-;

VfpC- H ' p— V* *"'•*'
:

"S-, „98
Bitte richten Sie Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen;an-,Herrn J. Pelz-
mann, Restaurant LE CHABLAIS, 3280 Muntelier, Telefon (037)71*59 32.

2661

;eijEVcru?.v,r.;c: »hiiaurr,
,!îv£ .*'

obere ha den '

PRIVATES PSYCHIATRISCHES KRANKENHAUS 8128 HINTEREGG

Wir suchen in unser Krankenhaus gdlernten

Koch
Ausländische Mitarbeiter erhalten Jahresbewilligung.
Wir legen Wert auf gute Zusammenarbeit und bieten der heutigen Zeit ange-
passte Entlohnung, geregelte Arbeitszeit, auf Wunsch Pensionskasse.
In unserem modern eingerichteten Personalhaus steht Einzimmerwohnung mit
Küche, separatem Bad und WC zur Verfügung.

Wir sind gerne bereit, mit Ihnen einen Zeitpunkt für eine persönliche Vorstel-
lung und Besichtigung zu vereinbaren.
Telefon (01) 86 13 43, von 8 bis 1Z und 14 bis 18 Uhr.

A Î. P 44-1011

Hotel Merkur, Arosa
sucht ab 15. April für Sommersaison 1973:

2 Kellner oder
2 Serviertöchter

für unsere Snack-Bar «La Ferme» (gute Verdienst-
möglichkeiten).

Schriftliche Offerten sind zu richten an:
Hotel Merkur, 7050 Arosa
Tel. (081) 31 16 66.

13-2721

Ihre
Stelle,fh
beim W-SE9W1CE
Die Leiterin eines modernen Personalrestaurants der
chemischen Industrie benötigt Unterstützung durch
eine

Assistentin
Das Aufgabengebiet ist vielseitig und anspruchsvoll.

Interessentinnen mit gastgewerblicher oder hauswirt-
schaftlicher Ausbildung und einiger praktischer Er-
fahrung sind sofort oder nach Vereinbarung willkom-
men.

Nähere Auskunft erteilt Ihnen gerne:
Fräulein H. Good, Leiterin
Personalrestaurant 906, Sandoz AG Basel
Werk Muttenz, 4133 Schweizerhalle
Tel. (061) 61 00 09

oder
SV-Service
Schweizer Verband Volksdienst
Neumünsterallee 1, 8032 Zürich
Tel. (01) 32 84 24, intern 51.

03-2992

Turmhotel
8437 Zurzach

Gesucht

Hotelsekretärin
für Réception, Kasse und Korrespondenz.

Angenehmes Arbeitsklima. Schöne Unterkunft.

Geregelte Arbeits- und Freizeit. Hoher Lohn. Jahres-
stelle.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten an:
M.Jordan-Kunz, Turmhotel, 8437 Zurzach

2861

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, v/ollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

Name
Nom
Cognome
Apellidos
Name

Vorname
Prénom
Nome
Nombre
Christian Name

Wohnadresse
Domicile (adresse exacte)
Indirizzo attuale
Domicilio
Permanent Address

Geboren am
Né le
Nato il
Nacido el
Date of Birth

n

Telefon
Téléphone
Telefono
Teléfono
Telephone

Nationalität
Nationalité
Nazionalità
Nacionalidad
Nationality

Bisherige Tätigkeit
Activité antérieure
Attività svolta
Actividad anterior
Professional Activities up to now

Wünscht Stelle als
Désire place de
Desidera posto di
Desea puesto de
Post desired

Art der Bewilligung für Ausländer
Genre de permis pour étrangers
Genere di permesso per stranieri
Permiso para extranjeros que posee
Kind of Labour-permit for Foreigners

3 letzte Arbeitgeber
3 derniers employeurs
3 Ultimi datore di lavoro
3 Ultimos patronos
3 last Employers

Sprachkenntnisse
Langues étrangères
Lingue straniere
Conocimientos de lenguas extraderas
Languages spoken

Jahres- oder Saisonstelle
Place à l'année ou saisonnière
Posto annuale o stagionale
Puesto anual/temporero
Annual/Saesonal employment

Bemerkungen
Observation«
Osservazioni
Observaciones
Remarks

Gewünschtes Eintrittsdatum
Date désirée d'entrée en fonction
Entrata in servizio desiderata
Fecha de comienzo que se desea
Desired Date of Entrance J
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VEVEY- MONT PÈLERIN
GRILL-ROOM, RESTAURANT

Nous cherchons pour tout de suite ou pour le 1er
mai au plus tard pour longue saison ou engagement
à l'année:

demi-chef de rang
commis de rang

Prière de faire vos offres à:

HOTEL LE MIRADOR, 1801 Mont-Pèlerin

3286

Hotel-Restaurarit
Bahnhof-Terminus
4310Rheinfelden
bei Basel

In unseren vielseitigen Betrieb suchen wir:

tüchtigen, restaurations- und bankettkundi-

gen

Küchenchef
sowie

servicegewandte(n) Mitarbeiter(in) als

Aide-patron
Offerten erbeten an J. Lüthi.

3299

Hotel-Restaurant National
Bern

sucht nach Vereinbarung

Gouvernante/
Aide du patron

Kenntnisse am Buffet sowie im Service unerlässlich.

Geregelte Arbeitszeit.

Auskunft erteilt: Telefonnummer (031) 2519 88.

2679

Grand Hôtel du Parc
1884 Villars-sur-Ollon
hôtel de tout premier ordre (150 lits)

cherche le personnel suivant jusqu'à la fin du mois
de septembre:

loge: portier de nuit
téléphoniste/
aide du concierge

restaurant: chef de rang
demi-chef de rang
commis de rang

cuisine: chef garde-manger
chef entremetier
commis de cuisine

Ces différents postes sont libres de suite ou date
à convenir.

Faire offres écrites avec copies de certificats et
photographie à la direction, téléphone (025) 3 24 34.

3294

Hôtel Windsor, Genève
cherche:

Secrétaire/Réceptionnaire
français, anglais, allemand (possibilité de logement).
Entrée début avril/mai 1974 ou à convenir.

Offres manuscrites à la direction.

3184

Hotel
ZurzacherhoP

Neu eröffnetes Erstklasshotel sucht zur Ergänzung der Brigade:

Hotel-Bar: Barman, Barcommis
Barmaid

Etage: Portier
Zimmermädchen

Restaurant: Chef de rang
Commis de rang
Serviertochter

Office: Buffetdame/Buffettochter

Telefonieren Sie uns oder senden Sie uns Ihre Unterlagen mit Foto.

Telefon (056) 49 01 21

3223

S HB!
fflflUTH

Hotel National-Bellevue
Hotel Schweizerhof
3920 Zermatt

.' :ar;oi|du neb fvc eh-"
Jt noV,lfT .-s-i'el.-uM 08SS ,2IA.:9 V-''

Wir suchen für die kommende Sommersaison noch folgende Mitarbeiter (Ein-
tritt zirka Mai/Juni 1974, evtl. Jahresstelle):

Réception:

Saal:

Restaurant/
Dancing:

Praktikantin

Demi-chef de rang
Commis de rang
Praktikant(in)

Barmaid
Serviceangestellte
(sehr guter Verdienst)

Offerten mit Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen und Lichtbild sind zu rieh-
ten an das Zentralbüro, Herrn B. Zeller.
Telefon (028) 7 71 10.

3228

Zufriedene Gäste sind gute Gäste
So sagten wir uns und sither sind Sie der gleichen Meinung.

Damit aber der Gast bei uns auf seine Rechnung kommt, benötigen wir drin-
gend folgendes Personal:

einen gewiegten

Koch-Tournant
und einen

Commis de cuisine
sowie eine sprachenkundige

Serviertochter
für unser Erstklassrestaurant, à la carte, und

Küchen-Hilfspersonal
Wenn Ihnen eine dieser Stellen zusagt, so senden Sie doch eine Kurzofferte
mit Foto und Salärwunsch an das

Bahnhofbuffet Ölten
4600 Ölten
z. H. Herrn Hausammann

Sicher schätzen auch Sie die Vorteile, die Ihnen ein Betrieb der Schweizeri-
sehen Speisewagen-Gesellschaft zu bieten hat.

P 29-438

ZURICH
sucht mit Eintritt auf Mitte April oder nach Ueberein-
kunft

Administration
und Empfang: Direktionssekretärin

Réceptionnaire/
Mécanographe
Stagiaire de réception
Büropraktikant
für Kontrollbüro

Loge:

Etagen:

Lingerie:

Kiosk:

tech. Abt.:

Telefonistin

Etagenportier
Zimmermädchen-
Anfängerin

Wäscher

Verkäuferin

Elektriker
Wir bieten angenehmes Arbeitsklima, gute Entlöh-
nung, neuzeitliche Freizeitgestaltung und Pensions-
kasse. Kost und Logis im Hause möglich.

Offerten mit Lebenslauf, Zeugniskopien und Foto
sind an die Direktion erbeten.

3298

Hotel-Restaurant
Bahnhof-Terminus
4310Rheinfelden
bei Basel

In unseren vielseitigen Betrieb suchen wir:

Commis de
cuisine

Buffettochter

Servicepersonal

Offerten erbeten an J. Lüthi.

3300

Hotei-Kurhaus Rietbad
Wir suchen in Saison- oder Jahresstelle tüchtigen

Küchenchef/Alleinkoch
auch Ausländer

Jungkoch
Serviertöchter oder Kellner

Offerten mit den üblichen Unterlagen erwarten wir
gerne.

HOTEL KURHAUS RIETBAD
9650 Nesslau, Telefon (074) 4 12 22

Anrufe anderer Zeitungen unerwünscht.

3282

SOS — Aushilfe — Biel

Geranten oder
Geranten-Ehepaar

Wir suchen zur Leitung eines sehr gut
frequentierten Cafés mit Alkoholausschank
einen erfahrenen Geschäftsführer, evtl.
Ehepaar.

Nähere Auskunft: Tel. (032) 22 41 23.

3288
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Gasthof Kappelenbrücke
am Wohlensee bei Bern

sucht

Serviertochter
oder Keilner

für gepflegten Speiseservice. Jahresstelle mit sehr
gutem Verdienst.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Eintritt: sofort oder nach Uebereinkunft.

Zimmer im Hause - oder möchten Sie eine eigene
Wohnung ganz in der Nähe?

Wir besorgen Sie Ihnen gerne.

Offerten an

Gebr. Gygax, Kappelenbrücke
3032 Bern-Hinterkappelen, Tel. (031) 55 15 15

P 05-9648

o
HOTEL BELLEVUE

*
Hotel Bellevue

7500 St. Moritz

ÉipiÉÉPî
> < jj < »

Grand Hotel und Kurhaus
Bad Tararp

Offerten bitte an:
M. R. Pemsel, Dir, Tel. (082) 3 37 31

3255

HOTEL BÄURAU LAC
ZÜRICH

Wir suchen zum Eintritt sobald wie möglich:

Loge: Chasseur

Etage: Zimmermädchen

Sehr gute Bedingungen, geregelte Freizeit, zeitge-
mässe Sozialleistungen, angenehmes Arbeitsklima,
auf Wunsch mit Kost und Logis.

Telefonieren Sie unserem Personalchef (01/23 16 50)
oder schreiben Sie uns

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrasse 1, Postfach, 8022 Zürich 1

(Eingang Börsenstrasse)

3258

Hotel Royal, Luzern
i

sucht für lange Sommersainson

Ailein-Réceptionistin
(NCR-42-kundig)

Offerten an die Direktion

Rigistrasse 22
6000 Luzern
Telefon (041) 23 12 33

3290

sucht auf Sommersaison 1974

Chef regimier
Commis de rang
Kochlehrling
(Wintersaison in St. Moritz)

Aide-directrice oder Sekretärin
für allgemeine Büroarbeiten und Kontrolle

ferner für die Kurabteilung:

Physiotherapeutin
Masseuse

Unsere Mitarbeiter sind gut besoldet, bekommen eine gute Unterkunft und
Verpflegung.
Die Freizeit können sie in der herrlichen Bergwelt des Unterengadins ver-
bringen.

Zeugniskopien und Foto sind zu richten an:
Max Peter, Direktor, Telefon (084) 9 12 21 / 9 08 46

3007

Modernster Erstklass-Jahresbetrieb mit 3 Restau-j
rants und neuem Personalhaus.

Wir suchen in unser Team:

Hotelsekretärin
Hostess oder
Chef de service

V ft 'y T in?# 11T '1 •

Buffettochter

Als Mitarbeiter oder Mitarbeiterin in unseren vielseitigen Restaurationsbetrieb
suchen wir j

J feSL - J k,

Anfangssekretär(in)/
Büropraktikant(in)

Wir offerieren Ihnen zeitgemässe Anstellungébèdingungen und angenehmes!
Arbeitsklima in kleinem Team.

Möchten Sie mehr über diese Tätigkeit wissen?
' ' >

Wir freuen uns Sie kennenzulernen. Senden Sie uns Ihre schriftliche An-
meidung oder rufen Sie uns an.

Kursaal Casino, Baden
H. Finster, Dir.
Telefon (056) 22 71 88

3013

Hotel Burgener —
Restaurant Skihütte
3906 Saas Fee *

sucht auf anfangs Juni bis Ende September

2 Serviertöchter
Gute Verdienstmöglichkeiten.

1 Saaltochter
(Anfängerin wird angelernt. Evtl. Juli bis Ende
September)

Anfragen sind zu richten an Familie Burgener,
Tel. (028) 4 82 22.

3268

Hôtel Tête-de-Ran
2208 Les Hauts-Genevays

cherche pour de suite ou à convenir

2 sommeliers
ou sommelières
1 secrétaire
1 femme de chambre/
lingère
1 garçon de maison

Bonne rémunération assurée. Horaire de travail
agréable. Cours de français gratuit.

Faire offres écrites ou téléphoner (038) 53 33 23.

3267

Hotel Aurora, Andermatt
Gesucht für lange Sommersaison oder in Jahres-
stelle

Commis de cuisine
Jungkoch

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Gehalts-
ansprächen sind erbeten an E. Christen, Tel. (044)
6 76 61.

3264

Café-Center-Restaurant
Ölten

Bifangplatz, Tel. (062) 22 24 46

Wir suchen einen tüchtigen

Koch oder Köchin
mit Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Wir bieten Ihnen:
eine Jahresstelle mit vorteilhaften Sozialleistungen,
Einkaufsvergünstigungen,
ein angenehmes Arbeitsklima.

Sollte Sie diese Stelle interessieren, so erwarten wir
gerne baldmöglichst Ihre Bewerbung.

W. Schlup, Gérant, Restaurant Center, Bifangplatz,
Ölten, Tel. (062) 22 24 46.

P 29-138

Wir suchen

Gérant, Gerant/Koch oder
Gerantenehepaar

für Spezialitätenrestaurant/Quartierrestaurant in der
Stadt Zürich.

Restaurant
Bar
Doppelkegelbahn
Gartengrill

Sehr interessante Anstellungsbedingungen.

Kontakt unter Telefon (01) 48 68 80.

3276

La future nouvelle direction
de l'hôtel-restaurant des Beaux-Arts

engage pour le 1er juin:

chef de cuisine
cuisiniers
Adresser offres écrites ou se présenter avec certifi-
cats chez

M. J.-M. Balmelli,

Hôtel Le Chalet
2016 Cortaillod

P 28-523
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Stellenangebote Offres d'emploi ^-*s &

Hotel Alpina
7188 Sedrun GR

sucht für Sommersaison 1974

1 Serviertochter
1 Buffettochter
1 Zimmermädchen

Offerten an die J. Arpagaus,

Telefon (086) 913 72.

3146

Hotel Edelweiss
6390 Engelberg

Gesucht für kommende Sommersaison

1 Alleinkoch
1 Saaltochter

(Anfängerin)

Offerten sind erbeten an die Direktion.
Telefon (041) 94 12 04

3145

Grand-Restaurant

Tea-room / Confiserie

«Schuh»

3800 Interlaken
am Höheweg

Wir haben den Posten der

Sekretärin
sprachenkundig,

neu zu besetzen und suchen nach Uebereinkunft
junge, tüchtige Kraft für allgemeine Büroarbeiten.
Wir offerieren: * ; -<

Jahresstelle
- Weitgehende Selbständigkeit
- Schöne Verdienstmöglichkeiten
- Geregelte Arbeitszeiten
- Auf Wunsch Kost und Logis im Haus.

Saison- oder Jahresstelle.

Bitte richten Sie Ihre Offerte an:
F. Beutler, Telefon (036) 22 94 41.

3150

Wir suchen einen fachlich bestens ausgebildeten Be-
rufsmann zum Mitarbeiter als

Küchenchef
Der Stelleninhaber übernimmt nach zehnjähriger
Tätigkeit ein eigenes Geschäft.

Wir sind ein gepflegter Pensionsbetrieb mit 75 Bet-
ten, dem ein erstklassiges Spezialitätenrestaurant
angeschlossen ist.

Wir legen Wert auf eine initiative Persönlichkeit und
räumen gerne Zeit ein zur beruflichen Weiterbildung
und Besuchen von Kursen.

Wir bieten eine gute Existenz, möglicherweise eine
komfortable Dreizimmerwohnung für verheiratete Be-
werber.

Wir bitten um ausführliche Offerte, die vertraulich
behandelt wird. Eintritt jederzeit möglich bis Juli
1974.

Badhotel Limmathof
5400 Baden

E. Müller

3156

Wir sind ein bekannter, gut und modern eingerichte-
ter Grossbetrieb und unser Küchenteam wünscht

sich einen fachlich bestens qualifizierten

Küchenchef
mit Führungsqualitäten.

Optimale Entlohnung, Pensionskasse und übliche

Sozialleistungen. Keine Freinächte.

Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen erreicht uns

unter Chiffre 41-900114 an Publicitas, 8021 Zürich.

Zur Ergänzung unseres einsatzfreudigen Teams suchen wir für sofort oder
nach Uebereinkunft freundliche und aufmerksame

Restaurationstochter
oder-keilner

(ä-la-carte-kundig)

Wenn Sie mehr über diese Stelle erfahren möchten, so rufen Sie uns um-
gehend an (Herrn Hödel verlangen).

HOTEL RESTAURANT

fcUbaeljeïIjof
ERLENBACH/ZH

8703 Zürich-Erlenbach, 10 Minuten vom Stadtzentrum entfernt, Tel. (01) 90 55 22

3301

Halcyon hotels Caribbean

vV

suchen in Jahresstelle

Sous-chef
Pâtissier
Chef garde-manger
Chefs de partie

Wir bieten: Vö ; /Y j
guter Lohn, 2 Jahr Incentive, fortschrittliche Sozialleistungen, bezahlte Reise
und beste Aufstiegsmöglichkeiten.

Interessierte Fachleute mit guten Englischkenntnissen sind gebeten, einen
Lebenslauf mit Referenzen und einer Foto zu senden an:
Urs von Allmen, Food & Beverage Director, Halcyon Hotels, P.O. Box 7528,
Nassau, Bahamas (bitte Flugpost).

3291

Hotel Arizona, Lugano
Vi'lfefv Y ' '

Für unser neurenoviertes Hotel, 110 Betten, Swimming-pool, suchen wir für
die Sommersaison 1974, evtl. in Jahresstelle,

; ni)J n & >* i ,>i s iqoiu a
Vizedirektor(in)

(Patentinhabern], 4 Sprachen)

Direktionssekretär(in)
(4 Sprachen)

Wir freuen uns auf Ihre schriftliche Bewerbung, die Sie bitte an die Direktion
Grand Hotel Eden, 6900 Lugano, adressieren wollen.

2865

<XZ) JWj'JWOCflF
LUZERN

GESUCHT
für lange

Sommersaison

Anfang April bis Mitte Oktober

Grand-Hotel
Territet

Montreux
500 Betten, moderne Einrichtung
5 Monate voll besetzt

Garantielöhne für Servicepersonal

GRATIS:

Gelegenheit zum Besuch von

- Sprachkursen

- Fachkursen

- Einarbeit in vollelektro-
nische Verwaltung auf
Computer

- Freizeitgestaltung

Offerten mit Zeugniskopien, Foto
und Gehaltsansprüchen erbeten an
H. F. Müller, dir. propr.,
case postale 62, 1842 Territet.

Chef de partie / Saucier
rempl. chef

Entremetier
mit Berufserfahrung

Officegouvernante
Italienisch sprechend

Buffettochter

Kaffeeköchin
automatische Maschine

Aide-Barmaid
auch Anfängerin

Etagenportiers

Zimmermädchen

Wäscher(in)
auf Waschautomaten

Sanitär-Monteur
selbständig

Hilfsschreiner

3302

Gesucht für sofort oder nach Ueber-
einkunft

Chef de partie
Commis de cuisine
Serviertochter
fachkundig

in Spezialitätenrestaurant nach Luzern.
Moderne, vollklimatisierte Küche. Gu-
tes Arbeitsklima.

Offerten an Willy und Kurt Buholzer
6000 Luzern
Telefon (041) 36 37 38

2980

Hotel-Restaurant Bahnhof
Pontresina

sucht auf 1. Mai 1974, Saison- oder Jahresstelle

Gouvernante/Aide-patron
(deutsch/italienisch sprechend)

Zimmer-/Lingeriemädchen
Buffet-/Officemädchen

Sehr gut bezahlte Stellen, geregelte Arbeitszeit.

Offerten an

Hotel-Restaurant Bahnhof, 7504 Pontresina
Telefon (082) 6 62 42.

2981

Hotel-Restaurant

Kindäi

Stadtzentrum Zürich
SÄ -/ / ,<

Wir suchen ab sofort:

Buffetpersonal

Hausportier

- Gute Verdienstmöglichkeiten,

- geregelte Freizeit.

Bitte melden Sie sich bei:

Hotel Kindli
Telefon (01) 27 59 17

2969

Wir suchen in lange Saison (November)

Masseur oder Masseuse
Hausbeamtin-
Gouvernante
Oberkellner
(Anfänger)

oder Chef de service
Saaltochter
(Anfängerin)

Commis de salle

Hausmechaniker

Portier-Chauffeur

Mitarbeiter, die sich Interessieren, bitten wir um
Offerten mit Zeugnissen und Gehaltsangaben.

Telefon (043) 31 16 81

Park-Hotel, 6440 Brunnen
3019
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Hotel Amat-Carlton
Pour de suite ou à convenir

réceptionniste/caissière
connaissant travail sur machine Anker
d'hôtel
Pou rnotre bar-rôtisserie
(ouverte prévue début mai 1974):

une barmaid
serveuse
chef de cuisine
cuisiniers qualifiés
garçons d'office

Faire offres avec curriculum vitae à la direction de
l'Hôtel Amat-Carlton, 22, rue Amat, 1202 Genève,
tél. 022/31 68 50.

3195

L'hôtel du LacàVevey
(Lac Léman)

cherche pour le 1er mai ou pour date à convenir

maître d'hôtel
commis de rang
apprenti sommelier
(1er septembre)

chef de partie
commis de cuisine

Longue saison d'été ou éventuellement place à l'an-
née.

Faire offres à la direction.

3192

Hotel Alpina
3784 Braunwald

sucht per sofort oder auf Mai 1974 für lange Som-
mersaison oder in Jahresstelle

Chef de partie
Commis de cuisine
Anfangssaaltochter
Buffettochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbitten wir an
Farn. R. Schweizer, Hotel Alpina, 8784 Braunwald,
Telefon 058/84 32 84.

3190

Wir suchen

Réceptionssekretârin
Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft, in Saison-
oder.Jahresstelle.

Sie werden viel Kontakt mit unseren Gästen haben.

Deshalb erwarten wir ein sicheres und freundliches
Auftreten.

Wenn Ihnen ein frohes Arbeitsklima in einem jungen
Team zusagt, erwarten wir gerne Ihren Anruf.

Hotel Jungfraublick
3823 Wengen

Tel. (036) 55 27 55

Herrn R. Frick.

3188

Grächen Wallis
Wir suchen auf den I.Juni oder nach Uebereinkunft
für lange Sommersaison

Koch oder Commis
Zimmermädchen und
Service

Sich melden bei:

Hotel des Alpes
3925 Grächen

Telefon (028) 4 07 02

3252

Hôtel Terminus, Sierre
cherche

pour date à convenir

secrétaire
éventuellement débutante.
Travail intéressant et varié.

Faire offres écrites ou téléphoner
Mr André Oggier (027) 5 04 95.

3183

Wir suchen junge Dame oder jüngeren Herrn als

Geschäftsleiterin
Geschäftsleiter

mit Fähigkeitsausweis zur Führung unseres bestbekannten Hotel-Restaurants
Dancing Bar

STADTHAUS in Nidau.

Wohnung vorhanden, geregelte Arbeits- und Freizeit.

Wenn Sie Erfahrung haben im Gastgewerbe und sich mit einer anspruchsvollen
Kundschaft verstehen, geben wir Ihnen gerne Auskunft unter Tel. (032) 22 29 16
oder (032) 51 51 52, Frl. Haldlmann verlangen.

P 06-1706

Das gastronomische Kleinod im typischen alten Zürichseehaus mit seiner aus-
sergewöhnlich heimeligen Atmosphäre, direkt am Zürichsee gelegen, sucht

2 Serviertöchter
für gepflegten A-la-carte-Service.

Sommersaison oder Jahresstellen.
Wir bieten sehr hohen Verdienst und ein nettes Zuhause.

Näheres durch Farn. Büeler, 8806 Bäch am Zürichsee, Tel. (01) 76 0316.

3051

Restaurant Schwert, Zofingen
Für Neueröffnung auf 1. Mai 1974 in junges Team gesucht

Jungkoch

Restaurationstöchter

Officebursche/-mädchen

Kochlehrling

Schreiben oder telefonieren Sie uns, W. Stenz, Café Unterstadt, 4800 Zofingen,
Tel. (062) 51 82 08.

- >i J

3067

Panorama Sporthotel
CH-6174 Sörenberg
Luzern

Würde es Ihnen Freude bereiten, in einem neuen, modernen Sporthotel,
nahe Luzern, zu arbeiten?

Geben Sie dem Gast durch Ihren Service noch das Gefühl des «sich wohl-
fühlens»?

Wenn Sie als aufgeschlossener Kollege unser Team ergänzen möchten, dann
sind Sie uns genauso herzlich willkommen wie unsere Gästel

Wir offerieren Ihnen:
Guten Lohn, geregelte Freizeit, Kost und Logis, freie Benützung des Hallen-
bades, ermässigte Saunabenützung, gutes Betriebsklima, Sommersaison 1974,
Eintritt: April 1974, eventuell Jahresstelle.

Hotel-Restaurant
Weisses Kreuz

am Höheweg

3800 Interlaken
sucht für kommende Sommersaison, mit Eintritt nach
Uebereinkunft

Saal: Oberkellner oder
Chef de rang
(der die Aufgaben eines Oberkellners
übernehmen könnte)

Restaurationstöchter

Sekretârin/Réceptionistin

Restaurant:

Büro:

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Gehaltsan-
Sprüchen sind erbeten an:
R. Bieri, Telefon (036) 22 59 51.

1817

Hotel-Restaurant Kreuz
3715 Adelboden

sucht auf Ende Mai oder nach Uebereinkunft

Serviertöchter
Koch oder Köchin

(gute Hilfskräfte vorhanden)

Offerten an:
Familie A. Gempeler
Telefon (033) 73 21 21

2774

'Atlantis Hotel
Zürich
Döltschiweg 234
8055 Zürich
Tel. 01 350000

Eine Insel der Gast-
freundschaft inmitten eines
Meeres von Grün und Ruhe und
reiner Luft am Waldesrand.

Wir suchen.

Night auditor
Réceptionist
Warenkontrolleur

Nachtportier

Chef de rang
Demi-chef de rang

Lingeriegouvernanfe

Buffetdame
Zimmermädchen

Nehmen Sie doch bitte unverbindlich tele-
tonisch oder schriftlich Kontakt mit unserem
Personalchef, Herrn Wolf, auf.

Wir werden Ihre Bewerbung selbstverständ-
lieh vertraulich behandeln.

2743

Service:

Küche:

Réception:

Serviertochter

Commis de cuisine

Praktikant(in)

Offerten werden bitte schriftlich oder telefonisch an die Direktion des Pano-
rama Sporthotels, 6174 Sörenberg/Luzern, Telefon (041) 7811 88, erbeten.
Bitte verlangen Sie Herrn Omlin.

2971

Hôtel Richemond
1201 Genève
cherche pour entrée immédiate ou à convenir

chef de partie tournant
commis pâtissier
commis de bar
téléphoniste
Faire offre complète au bureau du personnel.

2720

Restauroute

3
S
S
S
S

g DreisternAG
Modernes Autobahnrestaurant an der N 1,

Richtung Zürich-Kölliken-Süd, sucht nach
Uebereinkunft

Jungkoch oder Köchin
Serviertochter
Wir bieten:
geregelte Freizeit,
attraktiven Grundlohn.

Ueberdies entschädigen wir zusätzlich:

- Ueberzeitarbeit,

- Sonntagsdienst,
- spezielle Berufskenntnisse,

- guten Arbeitseinsatz und Freundlichkeit.

Vertrauliche Behandlung Ihrer Offerte wird zu-
gesichert.

Bitte rufen Sie an: Telefon (064) 43 45 55
(Frl. Meiliger)
Postadresse:

Restauroute Dreistern AG
Postfach 196, 5000 Aarau

P 29-13162
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Chef entremetier

Commis de cuisine

Commis de bar

Commis de rang
ttît \ —

Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten mit Zeugnisabschriften, Foto und

Lohnansprüchen erbeten an

3263

Wir suchen für Erstklassbetrieb, Jahresbetrieb, einen jüngeren

Hotelfachmann
(Schweizer)

als Chef de réception.

Es kann sich auch um ein Ehepaar handeln, wobei dieses den in Aussicht gestellten Auf-
gabenbereich gemeinsam erfüllen muss.

Bedingungen: - — -

- wenn möglich Absolvent Schweiz. Hotelfachschule Lausanne;
vielseitiges Praktikum in den diversen Sparten;
sprachenkundig;

- empfehlende Leistungsausweise.

Geboten werden:
- gute Salarierung;
- rasche Aufstiegsmöglichkeit in erhöhte Kaderstellung;
- freie Station im Hause;
- Eintritt nach Uebereinkunft.

..fr

Schriftliche Offerten mit Handschriftprobe unter Chiffre 3140 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Deutlich geschriebene Inseratentexte erleichtern

das Absetzen und verhindern unliebsame

Druckfehler. Name und Adresse möglichst in

Blockbuchstaben!

w V

Tessin

Hotel Casa al Lago
6648 Minusio-Locarno

Für lange Sommersaison zu sofortigem Eintritt:
junger, selbständiger

Koch oder Köchin
für mittleres Hotel, direkt am See,

Hotel Casa al Lago, 6648 Minusio-Locarno, Jos. Chri-
sten,

Tel. (093) 3315 04.

3049

Für unsere lange Sommersaison oder in Jahresstelle
suchen wir

Restaurationstöchter und
Kellner

in gepflegten Speiseservice.

Sprachenkunde und gute Fachkenntnisse sind Vor-
aussetzung. Ueberdurchschnittliche Honorierung der
Leistung. Eintritt nach Uebereinkunft.

Hotel Haller, Lenzburg
Telefon (064) 51 44 51.

3029

Gesucht auf 1. Mai

Koch
in Jahresstelle. Geboten wird gutes Salär und angenehme Arbeitszeit.

Offerten an

Hotel Storchen
4310 Rheinfelden
Telefon (061) 87 53 22

3039

Adressänderung (bitte in Blockschrift)

Alte Adresse

Name: Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied Abonnent

Neue Adresse
Name: Vorname:

Betrieb:

Strasse: Ort:

Postleitzahl:

Mitglied Abonnent

zu senden an-. HOTEL-REVUE, Abteilung Abonnemente
Monbijoustrasse 31,3001 Bern

Changement d adresse <en lettres capitales, s.v.p.)

Ancienne adresse

Nom : Prénom :

Entreprise:

Rue Localité :/\ », -,

'

Numéro postal d'acheminement :

&: "-a '

ÎT] Membre Abonné

Nouvelle adresse
Nom Prénom :

Entreprise:

Rue : Localité :

Numéro postal d'acheminement :

Membre Abonné

A envoyer à : HOTEL-REVUE, Service des abonnements
Monbijoustrasse 31,3001 Berne

Sunstar-Hotels

7270 Davos Platz

Wir suchen zur Ergänzung unseres Mitaibeiterstabes für lange Sommersaison
Mai bis Oktober

Saaltöchter
Saalkellner
Barmaid
Wäscher
Commis de cuisine
I.Koch

Offerten mit Foto, Zeugnissen und Gehaltsansprüchen an

Dir. P. Maissen, Sunstar-Hotels, 7270 Davos Platz, Tel. (083) 3 67 41

- ...i®. 3004

Gesucht

Nachtportier
mit Berufserfahrung und sprachenkundig.

Auf Wunsch Zimmer im Hause.
Jahresstelle. Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Ferner

1 Commis de cuisine
Eintritt Mitte April.

Hotel Central, 4051 Basel
Falknerstrasse 3 (Stadtzentrum).

Tel. (061)25 44 48.

3068

Zwischensaisonstelle; Anfang April-Ende Mai, ganze
Schweiz, gesucht für:

Demi-chef/Commis de rang
2 Italiener
zurzeit Hotel Chantarella, St. Moritz.

Auskunft und Angaben erteilt: Direktion
Max Maurer,

Hotel Chantarella, 7500 St. Moritz
Tel. (082)211 85.

3040
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Confiserie-Restaurant
Zürcher à Montreux

cherche

serveuse
qualifiée.

Travail agréable, bon gain assuré, entrée en mai
selon entente.

3211

Brasserie-restaurant
«Le Chablais»
et piscine municipale
1870 Monthey VS

cherche pour saison d'été (entrée 1er mai)

2 commis de cuisine
1 chef de rang
1 sommelier(ère) brasserie
1 caissière
pour self service

Faire offre à la direction avec photocopie de certifi-
cats et curriculum vitae.

3199

I«
KONGRESSZENTRUM MIT 200 BETTEN
IM OBERTOGGENBURG

Wir haben folgende Kaderpositionen in Jahresstelle,
nach Uebereinkunft, neu zu besetzen:

Vizedirektor/Personalchef

Chef de service
(auch für Bankettorganisation)

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen an die
Direktion erbeten.

3057

HOTEL ACKER
WILDHAUS

CH-9658 Wildhaus-2, Telefon 074 5 22 21,
Telex 71208

Welches nette, aufgeschlossene

Mädchen
wenn möglich mit Sprachkenntnissen, möchte für
6 Monate oder auch länger in einem gutgeführten,
im Stadtzentrum gelegenen Hotel garni in verschie-
denen Sparten der Hôtellerie eingeführt werden. Ge-
legenheit, italienische Sprachkurse zu besuchen.

Für weitere detaillierte Auskünfte wenden Sie sich
bitte an die Direktion

Hotel Everest garni
6900 Lugano

Telefon (091) 2 95 55

2727

Gasthof Kappelenbrücke
am Wohlensee bei Bern

sucht

Koch

HOTEL ST.GOTTHARD
(ŒMJ ZURICH

TRAll
Bahnholstr 87. 051 '23 t 790 •

hat ab sofort oder nach Uebereinkunft folgende Steilen offen:

sucht für Sommersaison 1974, Mitte Juni bis Ende
September, folgendes Personal:

Réception : Chef de réception
(Schweizer(in), Jahresstelle)

Empfangssekretär(in)
(Jahresstelle)

Kontrolle: Caviste

Loge: Chasseurs
Kioskverkäuferin

Cuisine: Chef entremetier
Chef tournant
Chef de froid
Chef de garde
Commis de cuisine

Etage: 2. Gouvernante
(evtl. Anfängerin)

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Hausbursche

Lingerie: Büglerinnen

Divers: Personalgouvernante
Kaffeeköchin
Kindergärtnerin
Masseur(euse)
Hilfsgärtner

Offerten mit Foto, Zeugniskopien und Gehaltsansprü-
chen sind an die Direktion erbeten.

1688

Schlosshotel
7018 Flims Waldhaus

Telefon (081) 3912 45

sucht für die kommende Sommersaison (Ende Mai
bis Oktober)

Restaurationstochter
oder- keilner

(flambierkundig)

Saaltochter oder Kellner
(Anfänger werden angelernt)

Tournante
für Restaurant und Saal

Zimmermädchen

Küche: Chef
für die Restaurationsküche

Chef
für die Satellitenküche

Chef de partie / Tournait
Hilfskoch

•v \ '
•

'*

Service: Tochtgr.« !v v\
für ùnsër tüXuslokal hummerbar

Kellner
für das Restaurant français La Bouillabaisse

>» 0" •• • •• •" '

Tochter
für die Brasserie

Chef d'étages A

Boulevardkellner

Diverses: Zimmermädchen
Kellerbursche
Buffetbursche oder -tochter
Wäscher, evtl. Ehepaar

Hilfspersonal T

Auskunft an Schweizer oder Niederlasser erteilt gerne:

Frl. H. Grünert, Personalchef, Telefon (01) 23 17 90.

in Jahres- oder Saisonstelle, zu kleiner Brigade.

Angenehmes Arbeitsklima.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Eintritt: sofort oder nach Uebereinkunft.

Zimmer im Hause - oder möchten Sie eine eigene
Wohnung ganz in der Nähe?

Wir besorgen Sie Ihnen gerne.

Offerten an
Gebr. Gygax, Kappelenbrücke
3032 Bern-Hinterkappelen, Tel. (031) 55 15 15

P 05-9648

Gesucht nach Lugano

)P|P

Chef de partie
Commis de cuisine
1. Saaltochter
Saaltochter oder
Praktikantin
Zimmermädchen
Kaffeeköchin
Anfangshilfsgouvernante

Eintritt vor Ostern.

Offerten an:

Hotel Continental, Lugano
1546

3220

Offerten sind zu richten an die Direktion.

3119

Sie halten gerade nach
einer TOP-Stelle Ausschau

:if; l,TS»-.-'•'!S'Ï ; »

Wir setzen voraus, Sie besitzen erstklassige Berufskenntnisse im Hotelfach,
haben Freude und Geschick am Umgang mit Gästen und Personal und sind
bereit, als

Chef de service
dem gesamten Personal im 2,-Klass-Restaurant vorzustehen. Eintritt spätestens
1. Mai 1974.

•'

Wenn das also auf Sie zutrifft, dann sollten Sie gleich eine Kurzofferte mit
Foto und Saläranspruch an das

Bahnhofbuffet Ölten
4600 Ölten
z. H. Herrn Hausammann
senden.

Sicher schätzen Sie die Vorteile, die lh.nen ein Betrieb der Schweizerischen
Speisewagen-Gesellschaft zu bieten hafri

PS: Kost im Hause. Logis wird besorgt.

P 29-438

Wir sind das Verwaltungszentrum einer Reihe be-
kannter Hotel- und Restaurationsbetriebe in der
Schweiz und suchen per sofort oder nach Verein-
barung einen jüngeren

kaufm. Mitarbeiter

CEM

der unseren Betriebswirtschafter assistiert bei der
Erarbeitung von Betriebskennzahlen, Betriebsanaly-
sen usw.

Unsere Vorstellungen:
- kaufm. Lehrabschluss, Handelsschule, evtl. auch

abgeschlossene gastgewerbliche Ausbildung,
- ausgeprägtes Flair für Zahlen.

Wir bieten:

- alle üblichen Entlöhnungs- und Sozialleistungen,
- dazu die Möglichkeit, in einer kleinen, lebendigen

und vielseitigen Unternehmung an positiven Zielen
mitzuarbeiten,

- interessante Entwicklungsmöglichkeiten.

Sind Sie an diesem Posten interessiert, so setzen
Sie sich bitte mit Herrn U. H. Bächi in Verbindung.
Er wird' Ihnen gerne weitere Informationen-geben.

CEM MANAGEMENT AG
Morgartenstrasse 3

8023 Zürich
Tel. (01) 23 59 66.

3277

Hôtel Jan, Lausanne
cherche

1 portier d'étage
et

1 femme de chambre
qualifiés, pour la saison, avec permis B ou C. Bon-
nés rémunérations.

S'adresser à la réception de l'hôtel, 8, avenue de
Beaulieu, 1004 Lausanne. Téléphone (021) 36 11 61.

P 22-1499
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Hotel Säntis
9657 Unterwasser

sucht für kommende Sommersaison

Koch
(15. Mal)

Commis de cuisine
(15. Mai)

Sekretärin-Praktikantin
(1. Mai)

Serviertochter
Saaltochter
Saalpraktikantin
Zimmermädchen

Offerten sind erbeten an:
E. Feiss, Dir., Tel. (074) 5 21 41.

2853

Kulm Hotel, St. Moritz
Haus allerersten Ranges

Für die Sommersaison (zirka 20. Juni bis anfangs
Septermber) suchen wir noch folgende Mitarbeiter
(bei Zufriedenheit Winterengagement garantiert):

Réceptionist(in)
(NCR- und sprachkundig)

Büropraktikant(in)

Loge: Nachtconcierge
Telefonistin
Chasseur

Restaurant: Chef de rang
Chef d'étage
Commis de rang

Economat: Kaffeeköchin
Economatgehilfin

Küche: Chef garde-manger
Chef saucier
Commis de cuisine
Commis pâtissier

Näherin
Bademeister

äJD -fs-'-.C Î
Für Casino-DancingtisfnaoJIsß'd

Vom 18. Juni bis 15. September

Barmaid
Serviertochter

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto sind zu
richten an:

Direktion Kulm Hotel, 7500 St. Moritz, Tel. 082/2 11 51.

3238

ZEBMSDT
MATTERHORN

FERIEN NACH MASS

DER KURDIREKTOR
sucht

auf 1. Mai 1974 oder nach Vereinbarung in Jahresstelle eine zuverlässige, selb-
ständige und arbeitsfreudige

Sekretärin

Hôtel
Lausanne Palace

1002 Lausanne

cherche pour avril 1974 ou date à convenir:

caissier(ère)
de restaurant

Faire offres détaillées à la direction de l'hôtel.

3227

Die Pflege echter Gastlichkeit
liegt uns sehr am Herzen. Deshalb suchen wir zur
Ergänzung unseres Mitarbeiterstabes - für sofort
oder nach Vereinbarung - bestqualifizierten, gut prä-
sentierenden

Chef de service
(auch Dame!)

Bitte setzen Sie sich zwecks Vereinbarung einer Be-
sprechung mit unserer Direktion in Verbindung (Hrn.
Ernst Sackmann verlangen)! Tel. 031/22 20 27.

Terrassen-Restaurant - Bierquelle - Tea-room
Relais - Bar - Dancing Happy Light -
Casinoplatz/Herrengasse

Casino Bern
3226

Gut ausgewiesene Bewerberinnen, welche die deutsche, englische (Proficiency)
und französische Sprache perfekt in Wort und Schrift, mit Steno, beherrschen
und auch Sinn und Freude für die vielseitigen Gebiete einer Kurverwaltung
(Presse, Propaganda, Public Relations) haben, mögen ihre schriftliche Bewer-
bung unter Beilage von Foto, Lebenslauf, Zeugniskopien und Referenzen sowie
Gehaltsansprüchen ricliten an:

Constant Cachin, Kurdirektor, 3920 Zermatt, Telefon (028) 7 76 62.

PS: Möbliertes Studio steht zur Verfügung.

Möglichkeiten zum Skilaufen, Bergsteigen, Schwimmen und Wandern.

Mengis Annoncen 50935

liât zwar ein gepflegtes Restaurant
Français, einen geschäftigen Snack-Corner

und eine gute Küche,
aber im Moment zuwenig

Unsere Personalchefin, Frl. M. Wicki,
möchte Sie gerne kennenlernen und freut

sich auf Ihren Anruf!

573

/PISCHÄ\
2 Wagen Sie einen Höhensprung ins

Bergrestaurant Pischa
"'./AUW* Davos!

I
a

a

a

a

a

a

«

2500 Meter, 600 Sitzplätze
Sonniges Wander- und Skigebiet.

Welcher tüchtige Chef de partie möchte ,die Chance wahr-
nehmen, unsere Küche ab Dezember 1974 als

Küchenchef

zu leiten. Wir würden gerne Ihre Qualitäten schon kom-
mende Sommersaison kennenlernen, und sind daher an einem
Eintritt Anfang Juni interessiert. Bei gutem Erfolg bieten
wir eine Jahresstellung. Weitere Vorteile, die wir bieten
Können: Gratisbenützung der Bergbahn und Skilifte, mehr
als zwei Monate Ferien.

Haben Sie Interesse, so rufen Sie uns einfach an

Telefon (083) 3 57 21 und verlangen Herrn A. Gredig, oder
Telefon (083) 5 15 43, Herrn Werneburg.

" * M OFA 56.349.001

Meiler's garni
Hotel-Restaurant
7017 Flims Dorf

Mit Eintritt auf Mitte/Ende Mai nach Uebereinkunft
suchen wir in Jahresstelle initiativen und selbständi-
gen

Küchenchef
für unsere bekannte Küche. Auf Stellenantritt haben
wir unsere Küche neu umgebaut.

Für verheiratete Bewerber kann eine Wohnung be-
sorgt werden.

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen richten
Sie bitte an G. Meiler, Meiler's Garni Hotel-Restau-
rant, 7017 Flims Dorf, Tel. (081) 39 16 16.

3244

Hotel Niesen Kulm
Wir suchen

Küchenchef
eventuell selbständiger Koch, in lange Saison von
Mai bis Oktober.

Hoher Lohn.

Anfragen an Familie Zimmermann, Bahnhofbuffet,
3714 Frutigen, Tel. (033) 71 16 61.

3178

Wir suchen auf 1. April oder raschmöglichst für lange
Sommersaison oder in Jahresstellung

Chef de service (weibl.)/
Stütze des Patrons

Unsere neue Mitarbeiterin sollte über eine mehrjäh-
rige Erfahrung sowie einen Sinn für Organisation,
Verantwortung und Initiative verfügen.

Ueberdurchschnittlicher Verdienst zugesichert.

Bitte richten Sie Ihre Offerte oder Anruf an:

F. Hostettmann

Restaurant Badstube
8260 Stein am Rhein

Telefon (054) 8 60 93.

2999

Gesucht auf Sommersaison, Mai bis Oktober 1974:

Servicetöchter

Buffettochter oder -bursche

Officebursche

Commis de cuisine

Offerte an Familie Lehmann-Beer

Hotel Murtenhof
3280 Murten

2929

Hotel Schönegg
3823 Wengen
sucht für lange Sommersaison, Ende Mai bis Oktober

Küchenchef
Chef de partie
Commis de cuisine

Serviertöchter
Keilner

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an
E. Hofmann, Telefon (036) 55 17 25.

3003

I
I
I
I
1

I
1
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Hotel Segnes und Post
7018 Flims-Waldhaus

sucht für lange Sommersaison ab Ende Mai

Sekretärin
(ganzjährig)

Winebutlerin oder-butler
Saaltochter
und Saalkellner
Commis garde-manger

Offerten sind erbeten an A. Klainguti.

3078

Kursaal-Casino, 7050 Arosa
Salle de jeu, Casino Dancing, Stübli-Restaurant,
Cinema, Cava-Bar, Espresso-Bar.

Für unsere bestbekannte Spezialitätenküche suchen
wir in Saison- oder Jahresstelle, mit Eintritt Mitte
Juni oder später:

Commis de cuisine
Wir bieten: Zeitgemässe Entlohnung, geregelte
Arbeitszeit und ein freundliches Arbeitsklima.

Logis in unserem neuen Personalhaus (Zimmer mit
Privatbad).

Offerten sind zu richten an:
P. De Lorenz-Bretscher, Dir.
Kursaal-Casino Arosa AG, 7050 Arosa
Tel. (081)31 12 61.

2525

ljwr
Wir haben folgende Stellen für lange Sommersaison
oder ganzjährig neu zu besetzen:

Restaurationskellner und
Serviertochter
(A-la-carte-Service)

Commis de rang/Saalkellner
Commis de cuisine
Sekretärin
für Réception

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen an die Di-
rektion erbeten.

3058

HOTEL ACKER
WILDHAUS

CH-9658 Wildhaus 2, Telefon 074 5 22 21,

Telex 712081

Grand-Restaurant
Tea-room
Confiserie
«Schuh»
3800 Interlaken

Für unseren führenden Grossrestaurationsbetrieb suchen wir nach Ueberein-
kunft

tüchtigen Küchenchef
Wir erwarten:

- nötige fachliche Berufskenntnisse,
- Erfahrung in der Führung einer mittleren Brigade (zirka 10 Mann),
- Freude an neuzeitlich^ Organisation und Sinn füfZusammenarbeit,
- Schweizer Bürger wird bevorzugt, .J) j; V yf
Wir bieten:

- Jahresstelle, ^ a4 -:"S 4 f -*§ /
- Vertrauensposten im Rahmen oa^ nâhèrôn.Mitarbeiterstabes, V.4
- selbständigen Wirkungskreis (ohne Einkauf),
- den Leistungen und der Verantwortung entsprechend hohes Salär,

- falls nötig Unterstützung bei der WohnungssucKjä-

Saison- oder Jahresstelle.

Ihre Offerte richten Sie bitte an:
F. Beutler, Telefon (036) 22 94 41.

o ;

3151

Auf der
Stelle eine

gute Steile

Flughafen-Restaurant AG
8058 Zürich-Kloten

Telefon (01) 813 77 66

In Jahresstellung ab sofort oder nach Verein-
barung sind bei uns folgende Posten zu be-

setzen:

Serviertochter
Kassierin

Wenn Sie gerne mehr über eine dieser Stellen
erfahren möchten, z. B. Lohn, Freizeit, Arbeits-
zeit, Unterkunft und Verpflegung, dann schrei-

ben Sie uns oder rufen Sie doch gleich an.

Unser Herr Grohe wird Sie gerne zu einer per-
sönlichen Besprechung einladen.

1955

Flughafen-Restaurants Zürich

Set-Setos AG

Restaurations-
und Hotelbetriebe

Webergasse 8a

9001 St.Gallen

Für tel. Anfragen,
Herrn N. Luzzi verlangen
Tel. 071/2216 44
oder 24 83 33

Hotel Elite, 3906 Saas Fee
sucht für Sommersaison (Juni bis Ende Oktober)

Saaltochter
(kein Mittagessen)

Büropraktikantin
(kein Journal)

Offerten an Farn. A. Anthamatten, Hotel Elite,
3906 Saas Fee, Tel. (028) 4 86 32.

3274

Entreprise de Neuchâtel cherche de suite ou pour
date à convenir

commis de cuisine
apprenti cuisinier
aide de buffet
aide concierge
fille ou garçon de buffet

Prestations sociales d'avant-garde.

Téléphone (038) 24 68 05.

Assa 87-199

Hotel Seehof
7131 Laax

Bf '16 tJïîu '

sucht in Jahres- oder Saisonstelle per I.Mai oder
nach Uebereinkunft:

Commis de cuisine
Köchin eventuell Hilfskoch
Serviertochter
Kochlehrling
oder -lehrtochter

Anmeldungen und Auskunft
Gebr. Ardüser, Tel. (086) 2 11 13

P 13-3146

Hotel Hirschen
Rapperswil am Zürichsee

sucht auf Anfang Mai in Jahresstelle tüchtige

Restaurationstochter
für Spätdienst.

Hoher Verdienst und geregelte Arbeitszeit werden
zugesichert.

H. Kipfer-Kaufmann, 8640 Rapperswil.
Tel. (055) 27 66 24.

Keine Anrufe von anderen Zeitungen.

P 19-987

Le grand hôtel Crettex
à Champex
alt. 1500 m

cherche pour saison d'été 1974

un portier d'étage
2 femmes de chambre
une secrétaire de réception
2 garçons de salle
2 filles de salle

Entrée en service fin mai

Tél. (026) 4 14 04 ou (026) 2 26 12.

36-3470
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Apart Hotel Central
Lenzerheide

sucht für lange Saison oder in Jahresstelle

Empfangssekretärin

Serviertochter

Zimmermädchen

Haus- und Küchenbursche

Haushaltgehilfin
(mit Kochkenntnissen)

Offerten sind erbeten an:

Frau E. Taverna, Apart Hotel Central, Lenzerheide
Telefon (081)34 24 89.

3006

Für unser Erstklasshaus

Hotel des Alpes
3954 Leukerbad
Wallis

suchen wir ab Mai oder Juli in gutbezahlte Jahres-
stelle

1. Oberkellner
der unsere anspruchsvollen Gäste verwöhnt und der
Brigade ein korrekter Vorgesetzter sein kann.

Einzelzimmer mit WC und Lavabo im neuen Perso-
nalhaus.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an Herrn Ernest A. Reiber, Direktor, Hotel- und
Bädergesellschaft, 3954 Leukerbad.

3222

,efho/
Hotel

Schweizerhof
Pontresina5 .«i/Wi

Erstklasshotel (eröffnet Winter 1971/72),
300 Betten, Hallenbad, Sauna, Tennisplätze, diverse Säle,
Tea-room, Snack, Rôtisserie, Dancing, Bar

SUNSTAR HOTEL
3818 GRINDELWALD

r

Membre de la chaîne des Rôtisseurs.

Durch die Uebernahme eines eigenen Betriebes wird bei uns auf kommende
Sommersaison (Eintritt Ende Mai 1974) in Jahresengagement die Spitzen-
kaderstelle eines

Küchenchefs
neu zu besetzen sein.

Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen richten Sie an:
Werner G. Rolli, Dir., Hotel Sunstar, 3818 Grindelwald

2195

HOTEL ST GOTTHARDÄ, ZURICH ;

•Jyl—IVI^. Bahnhotstrasse 87
.•VtraiteU* Telefon 01/231790

sucht für das Restaurant français «La Bouillabaisse» einen fach- und sprachen-
kundigen

Chef de service
welcher Interesse an einem gepflegten Service hat und unsere anspruchsvolle
Stammkundschaft verwöhnen möchte. Idealalter 30 bis 40 Jahre.

Erfahrung in der Leitung einer grösseren Service-Brigade Voraussetzung.

Auskunft erteilt Frl. H. Grünert, Personalchef, Telefon (01) 23 17 90.

3126

Für lange Sommersaison, anfangs Juni bis Mitte
Oktober, suchen wir noch folgende Mitarbeiter:

Réception: Sekretärin
In Jahresstelle
Eintritt per sofort oder nach Ueberein-

kunft

Loge: Telefonist-Logentournant
Führerausweis Kat. A erforderlich

Nachtportier

Service: Chef de rang
Saaltochter
Commis de rang
Saalpraktikant(in)

Cuisine: 1 Commis de cuisine

Wir bieten: guten Verdienst, geregelte Arbeitszeit und
z.T. Unterkunft im neuen Personalhaus.

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direk-
tion Hotel Schweizerhof, 7504 Pontresina
Tel. (082) 6 6412.

3221

Bald wird unser im Zentrum Zürichs gelegener Be-
trieb in neuem Gewand und entsprechend modernen
Einrichtungen wieder eröffnet. Deshalb sind mit Ein-
tritt Ende April oder nach Vereinbarung folgende
Stellen zu besetzen:

Grillkoch
angelernt, mit einiger Praxis

Angestellte
für Fertigungsküche (kalt)

Teller richten, Nachschub Buffet, Abwaschen.
Angelernt, mit Praxis.

5-Tage-Woche, angenehmes Arbeitsklima.

Wir erwarten gerne Ihren Anruf, Telefon 01/34 14 85
Personalabteilung des Zürcher Frauenvereins für
alkoholfreie Wirtschaften,
Mühlebachstrasse 86, 8032 Zürich.

3217

Paiace-Hotel, Wengen
sucht für Sommersaison 1974, Juni bis Mitte September, und zu besten Bedin-
gungen noch folgende Mitarbeiter:

•

•
" -.913':*

Chef de Service oder
Obersaaltochter

('uß^niR tiMe) er

Lingerie-Gouvernante
Chef de Partie tournant

Bei Zufriedenheit lange Wintersaison zugesichert.

Offerten mit Foto, Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen bitte an die Direk-
tion. Telefon (036) 55 2612.

3229

Pour la saison d'été, avec entrée le 15 juin, les
places suivantes sont encore à pourvoir:

demi-chef de rang
femme de chambre

qualifiée
chef de partie qualifié

Nous attendons votre prise de contact avec téléphone
(027) 7 38 91, Monsieur Freymond.

3287

Gesucht auf 20. Mai 1974

gutausgewiesener

Alleinkoch
eventuell mit Frau für Zimmer und Office-Küchenbur-
sehe.

Offerten an

Hotel Bergsonne
6356 Rigi-Kaltbad

Tel. (041)8311 47.

3234

Restaurant Glogge, Basel
Piccolo-Gloggesnack-Aeschenstube

Am 2. Mai 1974 eröffnen wir das neue Restaurant
Glogge in der Aeschenvorstadt in Basel und suchen
auf den 29. April oder nach Uebereinkunft:

1 Direktionsassistenten
1 Büropraktikanten
Chef de partie
Commis de cuisine
Kochlehrling
Küchenhilfspersonal
2. Chef de service
Serviertöchter/Kellner
1 Buffettochter

Wir bieten Ihnen neuzeitlich angepasste Entlohnung
und Arbeitszeit.

Gerne würden wir Sie in unserem jungen und dyna-
mischen Team als neuen Mitarbeiter begrüssen und
erwarten Ihren geschätzten Bericht an Restaurant
Glogge, Aeschenvorstadt 41, 4000 Basel, Dir. E. Oh.
Jacky-Friedli oder telefonieren Sie uns (061)43 34 80
zwischen 10 und 12 Uhr oder 15 und 17 Uhr.

3182

Hotel Montana, Zürich
Tel. (01)42 69 00

'''»f.' /-V';' -L'î'f'v V,-"'

sucht per sofort:oder nach Uebereinkunft

Hotelpraktikantin
Englischkenntnisse erforderlich, für Receptionsablö-
sung und zur Mithilfe im ganzen Betrieb.

Haustochter
(als Haushaltstelle angenehm).

Zimmer-Lingerie-Tochter
(eventuell Anfängerin)

Offerten erbeten an die Direktion.

3177

Für ein neu eröffnetes Restaurant in einem bekann-
ten Bündner Fremdenverkehrsort suchen wir per
sofort einen versierten Koch-Rotisseur mit Fähig-
keitsausweis A als

Geranten
Initiative, dynamische Fachleute mit Erfahrung in
Küchenplanung, Budgetierung und Personalführung
informieren wir gerne über alle weiteren Einzelhei-
ten.

Bitte senden Sie Ihre Kurzofferte oder melden Sie
sich telefonisch bei

Konzess. Stellenberatung + Vermittlung
Bahnhofpl.1 5400 Baden 056 22 90 23
Uraniastr.12 8001 Zürich 01 2713 27

44-655

Renommiertes Hotel in Zürich sucht

Direktionssekretär/
Aide-patron
Für tüchtigen, initiativen Herrn mit fachlicher und
kaufmännischer Ausbildung gute Aufstiegsmöglich-
keit.

Wir freuen uns auf ihre Offerte mit Foto, Lebenslauf
und Referenzen.

Angebote unter Chiffre 44-401 055 an Publicitas, 8021

Zürich.
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Die nächsten Ausbildungskurse für

Stewards POSTHOTEL*VaIbeIIa

sind für Juni, September, November und Dezember
1974 geplant.
Bewerber ohne Service-Erfahrung besuchen vorgän-
gig den 14tägigen Einführungskurs in die Swissair-
Gastronomie.

Anmeldebedingungen:

- Schweizer Bürgerzwischen 21 und 31.

- Dreisprachig (D/E/F).
- Berufslehre oder Mittelschule.

Bewerberunterlagen und Auskünfte durch

SWISSAIR
Personaldienst Kabinenpersonal/PFK
8058 Zürich-Flughafen.
Tel. (01) 812 12 12 intern 7281 oder 6321.

Hotel Teil und Post

6454 Flüelen
sucht auf Ostern oder nach Uebereinkunft für lange
Sommersaison

Restaurationstöchter oder
-keilner

Guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit.

Offerten sind erbeten an
Jos. Walker, Telefon (044) 2 16 16.

Hotel Weisses Kreuz
3818 Grindelwald

sucht für sein modernes, gut-geführtes Haus, per
resstelle

Oberkellner oder
Obersaaltochter
Restaurationstochter

' Buffettochter
Commis de cuisine
Lingère
Tochter
für Kiosk und Espresso-Buffet

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an Fami-
lie Konzett, Tel. (036) 53 24 92.

2842

Hotel Adonis, Zermatt
sucht für die kommende Sommersaison Juli bis
Ende September

Hotelsekretärin
und für sofort eine

Verkäuferin
für Zeitungskiosk.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit den üblichen
Unterlagen.

Hotel Adonis, Zermatt, Tel. (028) 7 84 28
3121

Continental Hôtel
Lausanne

cherche:

pour les étages:

portier
pour sa cuisine:
chefs de partie
commis
pour la rôtisserie:
commis de rang

Date d'entrée immédiate ou à convenir.

Vuillez faire parvenir vos offres accompagnées de
vos copies de certificats, indication de la nature du
permis pour les étrangers, à la direction du Conti-
nental Hôtel, place de la Gare, 1000 Lausanne.

2828

7077 Valbella bei Lenzerheide/GR
Telefon (081) 341212

modernes Erstklasshaus - 160 Betten - grosses Hallenbad (20 x 8 m, 26°), auch |

für unsere Angestellten benützbar - diverse Restaurants und Bars - Sauna,
Massage, Coiffeur im Haus -

sucht für kommende Sommersaison vom 12. Juni bis zirka 25. Oktober 1974
noch folgende Mitarbeiter:

P 44-1312I

Loge:

Saal-
Restaurant:

Küche:

Therapie:

Hallenbad:

Nachtportier

Chefs de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Commis de cuisine

Therapeutin-Masseuse
(Eintritt 15. Juni 1974)

Bademeister
qualifiziert, mit Schwimmunterrichtskenntnissen;
selbständige Tätigkeit (evtl. Jahresstelle)

Hallenbadkassier
auch Student zur Mithilfe

Bei gegenseitiger Zufriedenheit sichern wir Ihnen gerne ein Engagement für
die Wintersaison zu. Gerne erwarten wir Ihre Offerten mit Bild und Unterlagen.
Posthotel Valbella, 7077 Valbella GR, Jean R. Kunz, Direktor.

2776

2486 Sind Sie der begabte Fachmann, mit
Freude an einer gutgeführten, feinen j

Küche? Die |

Wir suchen für Eintritt Anfang April
1974 für unser kleines, neuzeitlich ein-
gerichtetes «Garni-Hotel»

Taverne zur Krone
8953 Dietikon ZH
j mit'derrr weitbekannten Spe^iäliÜ

.4^-;restaurant, sucht .Tüchtigen, • 'zjjv£
'

• $ ' sigen

Saucier und
Commis de cuisine

A i

zu kleiner 5-Mann-Brigade in gutbe-
zahlte Jahresstelle. Geregelte Arbeits-
und Freizeit. Prima Arbeitsklima.
Glänzende Weiterbildungsmöglichkeit.
Neue moderne Küche. Eintritt sofort
oder nach Uebereinkunft.

Wir bitten um Offerten an

Alois Gstrein, Tel. (01) 88 60 11

(bitte vormittags).

TESSIN

Albergo Losone bei Ascona
Dancing Casa Rustica

Spezialitätenrestaurant
100 Betten

I
I
I

Unser Küchenchef,
Herr Hausmann

eidg. dipl.

sucht für lange Sommersaison,
evtl. Jahresstelle:

Kaltmamsell
Chef départie

Commis
evtl. Kochlehrling

Moderne Küchenorganisation, anspruchsvolle,
interessante Speisekarte.

Offerten an Familie Glaus-Somaini,
Albergo Losone, 6616 Losone,

Telefon (093) 35 01 31.

1504 1

Portier

für Etage und Ablösung an der Ré-
ception, deutschsprechend.

Otferten mit den üblichen Unterlagen
an:

W. Thürkauf

Garni Hotel «Elite»
9§Ö0 SLGallen #

vsSfTlf. (Ö71) 22 12 36.

2658

Hotel Brienz-Rothorn Kulm
3855 Brienz
(Berner Oberland)

sucht für die Sommersaison 1974,
29. Mai bis 16. Oktober,

Chef de cuisine
Chef entremetier

(Tournant)

Commis de cuisine

Buffettochter

Serviertöchter
Restaurationskellner

Offerten mit den üblichen Unterlage
sind erbeten an:

Direktion Brienz-Rothorn-Unterneh-
mung AG, 3855 Brienz,

oder an Herrn E. Meier, Gérant,
Leonhardstr. 5, 8001 Zürich 6.

Gesucht in Jahresstelle

Restaurationstochter
Restaurationskellner
Kochtournant

Ausländer nur mit gültiger Jahresbe-
willigung.

Restaurant Kornhauskeller
Th. Gerber, Postfach 124, 3000 Bern 7,
Tel. (031) 22 11 33.

2519

Grand Hotel Europe
6000 Luzern

sucht für Sommersaison 1974 (April
bis Oktober) bei besten Verdienstmög-
lichkeiten und geregelter Arbeitszeit:

Lingeriegouvernante
Chasseurs/Telefonist

(engl.)

Offerten mit Unterlagen sind an die j

Direktion zu richten.

* Hotel Walhalla
9001 St. Gallen

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Hotelgouvernante
(Aide de patronne)

Chef garde-manger

Serviertochter oder Kellner
(Fixbesoldung, Fünftagewoche)

Etagenportier
(auch Anfänger)

Volontärin
für die Réception

Offerten sind zu richten an:
E. und B. Leu-Waldis

.Hotel Walhalla, 9001 St. Gallen
Tel. (071) 22 29 22

3105

Hotel Elite, Zermatt
sucht auf Sommersaison 1974:

1 Jungkoch oder Köchin
1 selbstständige Lingère
1 Serviertochter café-Rest.

(Sportanlagen)

Geregelte Freizeit, zeitgemässe Entlohnung, Kost
und Logis im Hause.

Telefonische oder schriftliche Offerten.
Telefon (028) 7 74 90, P. Julen.

3143

Wir haben einen
interessanten,
gutbezahlten

Posten
neu zu besetzen;

< r./- »;*;?£« Ii'.' ' »c-,

Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir
nach Uebereinkunft

Cftefdesmriœ
Wir sehen auf diesem Pesten einen
jüngeren, mindestens 25 Jahre alten
Fachmann. Er sollte über fundierte
Kenntnisse im Speiseservice, über gute
Sprachkenntnisse und möglichst schon
über Erfahrung in der Führung einer
Servicebrigade verfügen.

Ausgezeichnete Organisation, modernste
Arbeitsverhältnisse, gute Entlohnung
und fortschrittliche Anstellungs-
bedingungen sind in unseren Betrieben
selbstverständlich.

y.

Bewerbungen sind zu richten an:
Charles + Dr. René Sidler
Verwaltung Restaurants Paprika,
Le Cochon d'Or, Le Bistrot,
Blumenrain 12, 4051 Basel
Tel. 061/25 30 44

3144
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Für die Sommersaison, ab anfangs Mai
oder nach Uebereinkunft, suchen wir
noch folgende Mitarbeiter:

DIREKTIONSASSISTENTIN
NCR-42-kundig

HOTELPRAKTIKANTIN
Réceptionsarbeiten sowie allgemeine
Mithilfe

SERVIERTOCHTER
freundlich und selbständig

SAALTOCHTER
Gelegenheit, sich auch im A-la-carte-
Betrieb einzuarbeiten

BUFFETDAME
mit Erfahrung

BUFFETTOCHTER
auch eine Anfängerin ist willkommen.

Neurenoviertes, modern eingerichtetes
100-Betten-Hotel;geregelte Arbeitszeit und

angenehmes Arbeitsklima.
Bitte senden Sie uns Ihre Bewerbung mit
den üblichen Unterlagen.
Familie D. Maron, Sporthotel Krone,
7075 Churwalden bei Lenzerheide-Valbella.

P 13-2881

Ê
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;*kMv5 Sporthotel. Krone
Churwalden

El—yCS Telefon 081 3513 93

Telefon (041) 30 11 11

1045;
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Hotels Bären und Adler
3715 Adelboden

Wir suchen für Sommersaison, teilweise auch Jah-
res- oder Zweisaisonstellen

für Hotel-Restaurant Bären

Serviertochter oder Kellner
(Eintritt zwischen 1. Mai und 1. Juni 1974)

Für Hotel Adler
Serviertochter oder Kellner

Restaurant-Terrasse-Dancing
(Eintritt ca. 20. Juni 1974)

Für beide Betriebe
(Gemeinschaftsküche)

Commis de cuisine
(Eintritt nach Uebereinkunft).

Offerten an P. Trachsel-Martignoni
Tel. 033/73 21 51.

3200

Wir suchen zur selbständigen Führung unserer schö-
nen Snack-Bar

nettes Fräulein
Eintritt sobald wie möglich.

Interessanter Posten mit guten Bedingungen.

Offerten an

Rheinhotel Fischerzunft
8200 Schaffhausen

Telefon (053) 5 32 81

3198

Importante chaîne d'hôtels et de restaurants

cherche
pour restaurant gastronomique à Lausanne:

chef de cuisine
qualifié, expérimenté, énergique, très capable.

Sérieuses références exigées.
Bonnes conditions.
Entrée à convenir.

Adresser offres écrites, accompagnées de copies de
certificats et références à:

Organisation GO
Administration

(à l'attention de Meile Oberholz)
Boulevard de Grancy 1

1006 Lausanne
ou prendre rendez-vous: 021/27 29 31 (entre 9-12 h.).

3197

Soweit Sîtilett

Wir suchen in unser bekanntes Fischspezialitätenre-
staurant am Zürichsee (15 Minuten von Zürich) in
junges Team

Kellner oder Serviertochter
in gepflegtes Spezialitätenrestaurant.
Sehr hohe Verdienstmöglich.keit, angenehmes
Arbeitsklima, geregelte Arbeits- und Freizeit. Zimmer
kann auf Wunsch zur Verfügung gestellt werden.

Bitte telefonieren Sie (01) 73 03 02 oder (01) 73 43 03.
W. Wolf, Hotel Löwen, 8706 Meilen.

2887

Garten-Sf Hotel
Stadthausstrasse 4 8400 Winterthur

Wir sind das führende Erstklasshaus auf dem Platze
Winterthur und suchen für sofort oder nach Lieber-
einkunft eine tüchtige

Hotelsekretärin
Ihr unterstellt ist das Hotelsekretariat und die admi-
nistrative Leitung des Bankettwesens. Die Position
erfordert Gewandtheit im Umgang mit Gästen und
Personal. Neben einer kaufmännischen Grundausbil-
dung sind gute Sprachkenntnisse und ein gewisses
Flair für organisatorische Belange unerlässlich. Kurz
gesagt: eine interessante, entwicklungsfähige Stelle
für eine Sekretärin, die weiss, was sie will.

Bitte wenden Sie sich an das Garten-Hotel Winter-
thur, Hr. Roethlisberger, 8400 Winterthur
Tel. 052/23 22 31.

3225

Hotel Stern zu Chur

Bündnerstuben Weinhandlung zum Torggeli
Währschaft, heimelig und komfortabel.
Alle Zimmer renoviert auf Ostern 1974.

75 Betten, davon 60 % mit Dusche/WC oder Bad/WC. Radio mit automati-
schem Weckruf, Telefon mit Direktwahl.

Wir suchen in Jahresstelle:

Gouvernante/Hausbeamtin
für die selbständige Führung und Betreuung des gesamten hauswirtschaft-
liehen Sektors.

Schreiben oder telefonieren Sie an Emil Pfister, Hotel Stern, Reichsgasse 11

bis 12, 7000 Chur, Tel. (081) 22 35 55.

3027

Unser Spezialistenteam wünscht sich:

Chef garde-manger

Chef pâtissier
Chef de garde

Jungkoch

Bei optimaler Endlöhnung und den üblichen Sozialleistungen. (Eigene Pen-
sionskasse.) Die Arbeitszeit laut GAV ist bestens geregelt (keine Freinächte).

Sehr gute Arbeitspiatzbedingungen, da die Küche neustem Datum ist.

Auf Ihre Anfrage wartend

Personalbüro Bahnhofbuffet
HB Winterthur

Telefon (052) 22 13 35 oder 22 13 37.

P 41-179

'! IjTTJSk,'

HOTEL SARAH *|Ä*|1
CJ-.PONTRESINA

sucht für Sommersaison 1974 (Ende Mai, Anfang Juni)

Sekretärin
Commis de rang
Saalkellner
Nachtportier
Chasseurs
Etagengouvernante
Zimmermädchen
Gouvernante für Keller/Kontrolle
Badmeister

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an:
G. P. Saratz, Hotel Saratz, 7504 Pontresina.

Hotel Moy
3653 Oberhofen
am Thunersee

90 Betten, sucht für Sommersaison Eintritt Anfang/
Mitte Mai

Saalkellner und -praktikanten

Saaltöchter und -Praktikantinnen

Hilfszimmermädchen

Bewerbungen mit Foto an

Hotel Moy, 3653 Oberhofen, Tel. 033/43 15 14

1648

Hôtel des Bergues, Genève
cherche:

1 réceptionniste
(homme), NCR 42, français, anglais, nourri et logé

1 serveuse
Faire offres avec curriculum vitae, photo et copies
de certificats à la direction de l'Hôtel des Bergues,
case postale 304, 1211 Genève 1.

3098

1479

\HH7

rarAi Rtf iiJCKkGLÏON-SUR MONTREUX
Tél. 021/61 38 02

Cherchons

secrétaire/
correspondancière

(Réception), avec notions NC-SWEDA. Travail varié, salaire élevé.

Commis de rang
Chef de partie

(Nat. Suisse, âge souhaité 25-30 ans.)

Prière de s'adresser à la direction:
Kurhotel Valmont, 1823 Glion-sur-Montreux, tél. (021) 61 38 02, interne 500.

3059

Wir haben einen
interessanten,
gutbezahlten

Festen
neu zu besetzen:

Wir suchen für die attraktive, Umsatz-
intensive 22p!ätzige Essbar unseres
Restaurants

Farchef
Wir sehen auf diesem Posten einen
jüngeren, mindestens 25 Jahre alten
Fachmann. (Es könnte sich dabei auch um
'einen versierten Chef de Rang oder Kellner
handeln, der die Chance zu einem Chef-
posten wahrnimmt.)

Er sollte über fundierte Kenntnisse im
Speiseservice, über gute Sprachkenntnisse
und über Führungsqualitäten verfügen.

Der Eintritt kann per 1. Juli 1974 oder nach
Uebereinkunft erfolgen.

Restauarant Le Bistrot, Dir. Hans Fries,
Aeschenvorstadt 48, 4051 Basel,
Tel. 061 / 23 00 75 (sonntags geschlossen)

3280

Hotel
Storchen

Schönenwerd

Der Storchen Schönenwerd ist ein neuer, moderner
und vielseitiger Hotel- und Restaurationsbetrieb in
der Region Aarau-Olten.

Zur Ergänzung unseres jungen Teams suchen wir in
Jahresstelle eine an selbständige Arbeit gewöhnte

Sekretärin
für Empfang, Kasse, Telefon, Korrespondenz und all-
gemeine Büroarbeiten.

Es erwartet Sie eine geregelte Arbeitszeit und ein
angenehmes Betriebsklima.

Schreiben oder telefonieren Sie uns: Telefon
(064) 41 47 47,

R. M. Dönni, Hotel Storchen, 5012 Schönenwerd.

Storchen-Grill • Storchen-Snack • Bar-Dancing • Kegler-Pic
Säle für 8 -300 Personen • alle Zimmer mit Bad *120 Park-
Plätze R.M. Dönni

2991
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Meiler's garni
Hotel-Restaurant
7017 Flims Dorf

Wir suchen auf Ende Mai in Saison- oder Jahres-
stelle tüchtige und zuverlässige Mitarbeiter:

Küche:
Restaurant:

Kiosk:
Réception/
Büro:
Bäckerei/
Konditorei:

Jungkoch
Serviertochter
Buffettochter
Alleinverkäuferin

Praktikantin

Verkäuferin

Wir bieten fortschrittliche Arbeitsbedingungen und
schöne Unterkunft.

Schicken Sie uns Ihre Offerte mit Foto und den
üblichen Unterlagen oder telefonieren Sie uns.

Farn. P. Meiler-Schmid, Tel. (081) 39 16 16.

Werbeanrufe anderer Zeitungen unerwünscht.

3245

Wirsuchen
zurErgänzung
unseresTeams :

Gute Entlohnung, ausgezeichnete Organisation
und fortschrittliche Anstellungsbedingungen sind in

unserem besteingerichteten Betrieb selbstver-
ständlich.

Ausserdem entrichten wir Mitarbeitern, die im
Laufe ihres Anstellungsverhältni'sses die Rekruten-
schule oder Beförderungsdienste absolvieren wg,-
müssen, eine weit über die Erwerbsausfall-
entschädigung hinausgehende Lohnzahlung.

Charles + Dr. René Sidler,
Blumenrain 12, 4000 Basel, Tel. (061) 25 3044

3279

Zermatt

Modern eingerichtete Konditorei sucht 2 tüchtige

Konditoren
auf 1. oder 15. Mai 1974.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.

Anfragen an:

Bäckerei Beck AG
Tel.(028)7 72 48 bis Mittag, abends über die Num-

mer 7 89 15.
P 36-120539

Hotel Monopol
St. Moritz

sucht für lange Sommersaison (Eintritt Anfang Juni/
Anfang Oktober)

Loge: Logentournant
Nachtportier/Concierge

Küche: Chef entremetier

Etage: Zimmermädchen
und Personal-
Zimmermädchen

Lingerie: Lingeriemädchen

Service: Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Bar: Barmaid
(Bar Grischuna)

Schriftliche Offerten mit Zeugniskopien und Foto
sind zu richten an die Direktion, Tel. (082) 3 44 33.

1 2342

Grand Hotel
Belvedere, Davos

sucht für die kommende Wintersaison

Chef de réception/
Assistant Manager

Offerten mit den üblichen Unterlagen
an

Toni Morosani jr.,
Grand Hotel Belvedere,
7270 Davos. 3189

Gesucht nach Wildhaus

Serviertochter

in heimeliges Speiserestaurant.
Garantiert hoher Verdienst. Treueprä-
mie, Z= ter im Hause, Eintritt bald-
möglic.

Familie Wyss-Forrer

Hotel Friedegg
9658 Wildhaus 2

Telefon (074) 5 13 13 3185

Wir suchen auf Mai/Juni oder nach
Uebereinkunft

tüchtigen Alleinkoch
Saison oder Jahresstelle
(gutes Hilfspersonal vorhanden)

freundliche, tüchtige

Restaurationstöchter
Offerten an Ramilie R. Lomatter

Hotel und
Spezialitäten-Restaurant
Tenne, Saas Fee

Telefon (028) 4 81 52 3236

Hotel du Rhône, Sion
sucht nach Uebereinkunft in Jahres-
stelle

Gouvernante
für Etage und Office

Aide du patron f. ^ <

Buffettochter ^oi.

Assistante de direction

Nachtportier

Möglichkeit Französisch zu lernen.

Offerten mit Zeugniskopien erbeten an
die Direktion Hotel du Rhône,
1950 Sion, Telefon (027) 2 82 91.

3231

Klinik Hirslanden
Zürich

sucht zum Eintritt nach Vereinbarung
einen gut ausgebildeten und tüchtigen

Koch
Wir bieten abwechslungsreiche Arbeit
in vielseitigem Spitalbetrieb, gepflegte
Küche, geregelte Arbeitszeit, 5-Tage-
Woche.

Interessenten melden sich bei der

Direktion der Klinik Hirslanden, Witel-
likerstrasse 40, 8008 Zürich.
Telefon (01) 53 32 00. P 44-3823

sucht:

Jüngerer Küchenchef
(für kleine Brigade)

Chef départie
(Souschef)

Commis de cuisine

Chef de service
(Obersaaltochter auch möglich)

Kellner/Saaltöchter

Eintritt Mai.
Ganzjahresbetrieb.

Offerten an D. Pinösch,

Hotel Schweizerhof,
4002 Basel,

Telefon (061) 22 28 33. < 3181

Hotel Surpunt
7018 Flims Waldhaus

Telefon (081) 39 11 69

sucht auf den I.Juni 1974 eventuell
früher

Küchenchef eventuell
Alleinkoch
1 Commis oder Köchin zu
Chef

1 Serviertochter
1 Anfangsserviertochter

Wir bieten geregelte Arbeits- und
Freizeit sowie zeitgemässes Salär.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte oder
Ihren Anruf.

Familie J. Caduff
Telefon (081) 39 11 69.

3253

In Jahresstelle für Neueröffnung An-
fang Juni 1974 nach Graubünden ge-
sucht:

Servicepersonal

Offerten an:

P. Badrutt
Im Wäldli

7075 Churwalden
Telefon (081) 35 25 43

3250

Je cherche pour le 1er juin 1974

1 sommelière

connaissant la restauration.
Bon gain, nourri et logé.

Faire offres:

Jean-Claude Pythoud

Hôtel-restaurant du Cerf
1884 Villars-Chesières

téléphone (025) 3 25 15

3275

Tessln
GESUCHT'ALLEINKOCH

/!der die Fähigkeit besitzt, die Küche
eines, mittleren Betriebes selbständig
zuführen. ' ' (— "

Offerten an

Hotel Gloria, Vaglio bei Lugano
R. Canziani
Telefon (091) 91 19 SS

Assa 85-5037

Im sonnigen Tessin, Cevio
(Maggiatal), gesucht

SERVIERTOCHTER

Lange Sommersaison. Eintritt sofort
oder nach Uebereinkunft.

Offerten an

Hotel Basodlno, 6675 Cevio
Assa 84-20818

Gesucht nach Zermatt

1 Ehepaar
als Aide-patron zum Betrieb eines
Bergrestaurants auf 200 m ü. M.

Zuverlässige Leute mit Koch- und
Servicekenntnissen können sich mel-
den bei:
Julen August

Restaurant Alpenheim
Findein, 3920 Zermatt

Telefon (028) 7 73 24
3269

SvwC
Frankfurt - Main-Taunus-Zentrum

6231 Sulzbach, Postfach 1225

Telefon 29011

Bekannt für seine aussergewöhnlichen
Food-Festivals, idealer Ort für Ta-

gungen mittlerer Grösse.

KOche

fähiger

Chef de partie
(Garde-manger bevorzugt)

2 Kochcommis
die etwas lernen und weiterkommen

wollen.

Restaurant

erfahrener

Chef de rang und
2 Commis de rang

Wenn Sie Interesse daran haben, er-
möglichen wir Ihnen, in alle Departe-
mente Ihres Metiers Einblick zu be-

kommen.

Wenden Sie sich an die Direktion.

579

Restaurationsbetriebe im
Kunst- und Kongresshaus
6002 Luzern

Wir suchen in Jahres- oder Saisonstelle nach
Luzern, in Restaurationsbetriebe direkt am See gele-
gen

Chef de brigade
oder

Anfangs-Chef de service
Serviertochter oder Kellner
Gouvernante
Kassierin
(für Selbstbedienung)

Chef restaurateur
Chef entremetier
Chef garde manger
Tournant
Commis de cuisine

Eintritt nach Uebereinkunft.

Gerne erwarten wir Ihren Anruf oder Offerte.

Restaurationsbetriebe Kunst- und Kongresshaus
6002 Luzern
Tel. 041/22 40 23
(Frl. Amstad verlangen).

3219

Hotel-Restaurant Wilerbad
am Sarnersee

(130 Betten)

sucht in moderne grosse Küche mit kleiner Brigade

Koch
(Saucier oder Entremetier)
Eintritt Mitte/Ende April/Anf. Mai und
mit Eintritt nach Uebereinkunft

Buffettochter (-bursche)
Service-Angestellte
Zimmermädchen

Offerten oder Anfragen erbeten
M. Rogger-Härry
Hotel Wilerbad, 6062 Wilen (OW)
Tel. 041/6610 71.

3215

Freiluftbad
«Piscine le Lignon»

sucht auf 15. Mai bis 15. September
e'tnige

Jungköche/Köchinnen
angenehme Atmosphäre
Kochen im «Freien»
Kost und Logis frei.

Telefonieren oder schreiben Sie uns!

Brasserie du Lignon, 1211 Le Lignon
Tel. (022) 45 09 20

3214

Sporthotel
Pontresina

Erleben Sie einmal einen herrlichen Sommer im
Engadin.

Als Mitarbeiter in unserem Betrieb können wir Sie ab
anfangs Juni einsetzen als

Anfangs-Sekretärin
(möglichst ab Mai)

Logentournant
(Fahrausweis A)

Chef de partie
Commis de cuisine
Kochlehrling
Chef de rang
Commis de rang
Buffettochter
Zimmermädchen

Spenden Sie die üblichen Unterlagen mit Saläran-
spruch an
R. Schweizer, Dir., Sporihotel, 7504 Pontresina.

3213
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Hotel Schweizerhof
und
Posthotel Davos

suchen für Sommersaison (Eintritt 1./15. Mai)

Sekretärin NCR
Büropraktikantin
Restaurationstöchter
Commis de rang
Nachtportier

Offerten mit Unterlagen erbeten an Dir. Paul Heeb,
Hotel Schweizerhof, 7270 Davos Platz.

3232

j&teffaru
7500 St. Moritz

sucht in Jahresstelle per sofort oder nach Ueber-
einkunft

Réceptionssekretârin

Leiterin
für Selbstbedienung/Cafeteria

Restaurationskellner
oder -tochter
(mit Sprachkenntnissen)

Bewerbungen mit Zeugniskopien und Foto sind zu
richten an die Direktion.

2761

Gesucht auf 1. Mai oder nach Uebereinkunft nach
Celerina bei St. Moritz in Jahres- oder Saisonstelle

Köchin
Serviertochter
Hausmädchen

Offerten erbeten äriSTL •

I. Barmettier

Hotel-Restaurant «Arturo»
7505 Celerina

Telefon (082) 3 66 85.

2427

Park-Hotel Kurhaus
CH-7500 St. Moritz

(300 Betten)

Sucht für die kommende Sommersaison 1974 (an-
fangs Juni bis Ende September) folgende Mitarbeiter
(bei Zufriedenheit lange Wintersaison zugesichert):

Büro: Dir.-Assistent
Jahresstelle

Sekretär(in)
(NCR-42-kundig)

Volontär

Loge: Chauffeur/Logentournant
Fahrbewilligung A

Chasseure

Etage: Zimmermädchen
Etagenportier
Hilfszimmermädchen

Saal: Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang

Küche: Chefs de partie
Commis de cuisine
Commis pâtissier

Economat/
Office:

Garten:

1. Gouvernante
Hilfsgouvernante
(wird angelernt)

Küchen- und Officebur-
sehen und -mädchen

Gartenarbeiter/
aiuti giardiniere

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprü-
chen sind erbeten an die Direktion, Tel. (082) 3 3712.

3239

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft

Barmaid
(eventuell auch Anfängerin)

Wir bieten neuzeitliches, angenehmes
Arbeitsklima, geregelte Arbeits- und
Freizeit und einen überdurchschnitt-
liehen Lohn.

Wenn Sie gerne mehr über diese
Stelle erfahren möchten, rufen Sie uns
bitte an.

»

A. Kecht, Bodega-Bar
Cordulaplätz 6, 5400 Baden
Telefon (056) 22 62 17.

P 02-615

Deutsch und Französisch sprechende

Sekretärin
sucht Hotel 2. Kategorie.

/

Schreiben an Casella, postale
129 Milano Marittima (Adria), Italien.

576

Berghotel

2500 m 0. M.

Schönster Aussichtspunkt des Oberen-
gadins, in der Nähe von St. Moritz
und Pontresina
Für die kommende Sommersaison von
I.Juni bis Ende Oktober suchen wir
noch

2-3 Serviertöchter
oder Kellner

in gepflegten Restaurations- und Spe-
zialitätenservice.
Hoher Verdienst. Angenehmes Arbeits-
klima.
Geregelte Arbeitszeit. Kost und Logis
im Hause.
Auf Wunsch Anstellung auch für lange
Wintersaison.
Saisonbewilligungen für Ausländer
vorhanden.

Gerne erwarten wir Ihre Anfrage.
P. R. Brasser-Kündig

Berghotel Muottas Muragl
7503 Samedan, Engadin

Telefon (082) 3 39 43. P 13-2244

jf
< ot>0

Gesucht per sofort oro

Jungkoch

der die Stelle des Küchenchefs in sei-
ner Abwesenheit voll vertreten kann.
Hoher Verdienst, angenehmes Arbeits-
team.

Offerten an R. Keller,

Strandhotel Schlössli
Bottighofen.

8598 Bottighofen,
Telefon (072) 8 20 48. 3175

Gesucht freundliche
Serviertochter in Tea-room

sowie
Restaurationstochter

in modernes Hotel (70 Betten)
Schichtbetrieb, mit Kost und Logis.

Jos. Ehrler - o
Hotel Hirschen
6403 Küssnacht a. R. (Vierwaldstättersee) '

Telefon (041) 81 10 27. P 25-2923

Hotel 1. Kat. sucht sofort

Sekretärin
' ' I"4

•M
'.f.. lr "V

mit Deutsch-, Französisch-, Italienisch-?
und Englischkenntnissen.

Telefonieren 0544/91121 oder schreiben]
an Casella Postale 118, Milano Marita
tima (Adria) Italien.

GEPSf BAR
RESTAURANT
GOURCDEC

Wir suchen per sofort oder nach.
Uebereinkunft v*

Empfangssekretär

Empfangssekretärin

Empfangspraktikantin

Offerten bitte an

Hotel Eiger,
3818 Grindelwald,

Telefon (036) 53 21 21. 3179

Hotel Merian am Rhein
Restaurant Café Spitz
Basel

Wir suchen per sofort oder nach Ver-
einbarung noch folgende Mitarbeiter:

Chef de réception

Stagiaire de réception
Chef de partie

Commis de cuisine

Etage-/Economat-/
Lingeriegouvernante

Serviertöchter

Kellner

Chef de service

Zimmermädchen
(auch Halbtage)

Buffettochter

Wir erwarten gerne Ihre Offerte oder
Ihren Anruf.

P. S. Nur mit Bewilligung möglich.

Greifengasse/Rheingasse 2,
4058 Basel, Tel. (061) 25 94 66

1722

Parkhotel Giessbach
CH-3855 Brienz, Berner Oberland
sucht für Sommersaison Mitte Mal bis
Ende September

Chef tournant oder Commis
Commis de cuisine

Chefs et Commis de rang
Service-Angestellte
Barmaid oder Barman

(eventuell Anfänger)

Buffettochter
Kaffeeköchin

Chasseur/Telefonist
Nachtportier

Stopferin

Kioskverkäuferin
,,,,Bisherige,-Mitarbgiter wollen si(%gefl.

äudfi tneiaerï: "

Offerten mit Gehaltsansprüchen*erbe-
ten an:
Direktion Parkhotel Giessbach
Chalet Beryll, CH-3B18 Grindelwald

1368

Gasthof, Bar,
Restaurant Spiess
Jungfraustrasse 19
Interlaken

Telefon (036) 22 25 51 oder 22 71 31

Wir suchen ab sofort oder nach Ueber-
einkunft

3 Serviertöchter
(auch Anfängerinnen)

Buffettochter
Küchenmädchen

Auf Wunsch Zimmer im Hause.

Offerten bitte an:
Familie Del Grasso-Oberli

2906

Seehotel Delphin
5616 Meisterschwanden

am Hallwilersee

sucht auf April/Mai für Sommersaison
1974

Saucier
; Commis de cuisine
iP

Wenn Sie einen modernen, vielseitigen
und intèressanten Betrieb bevorzugen,
melden Sie sich bei uns!
Farn. E. Fischer
Telefon (057) 7 21 88

3118

Hôtel d'Angleterre
Genf
sucht

Partiekoch

Hilfsgouvernante

Hotelpraktikantin

Jungchasseur

Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Offerten an die Direktion oder Tel.
(022) 32 81 80, nachmittags.

Hotel Bellevue
3853 Niederried
bei Interlaken

sucht für die Sommersaison, Eintritt sofort oder nach
Uebereinkunft:

Serviertöchter
für Grillroom

Nurse oder Kindermädchen
(auch mit Kind) zu Kindern von 5, 7 und 11 Jahren.

Offerten an Familie Grossmann-von Rotz
Tel. (036) 4911 47.

3233

GESUCHT für die Sommersaison

junger Koch neben Chef
junge Köchin neben Chef
Hilfskoch/Hilfsköchin
Saaltochter
Saaltochteranfängerin
Hausmädchen
Hausbursche/Portier
Restaurationstochter

in mittleres Hotel am Vierwaldstättersee.

Eintritt April bis anfangs Mai oder nach Ueberein-
kunft.

Geregelte Freizeit.

Offerten an:

Hotel Sonne
6375 Beckenried

Tel. (041) 6412 05
3115

rS*SS£Ë;

sucht tüchtige, sprachenkundige

Serviertochter

Buffettochter

Eintritt nach Uebereinkunft bis
November 1974.

Offerten mit Bild und Zeugnissen
erbeten.

2067

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft

Koch evtl. Aushilfe
in kleine Brigade. Zeitgemässer Lohn.

Anfragen an W. Moser

Restaurant Clipper
4056 Basel

Telefon (061) 43 12 40

3093

Gesucht für Sommersaison,

zirka Mitte Mai bis Anfang Oktober,

Saalkellner

Saaltochter

Entremetier

Pâtissier

sowie mit Beginn Frühjahr 1975

Service-Lehrtochter

Offerten mit Lohnansprüchen, Zeugniskopien und
Foto erbeten an

Familie Stettier

Parkhotel Schönegg
3818 Grindelwald

Telefon (036) 5318 53.

2989
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Sporthotel Pischa
Davos Platz

(140 Betten - moderner Betrieb)

sucht ab 1. Juni bis 25. Oktober

Küche: Chef entremetier
(für Verheiratete Jahresstelle möglich)

Commis tournant
Jungkoch
(aus der Lehre)

Casseroiier
Küchenmädchen
oder Küchenbursche

Offerten an
W. Altorfer, Dir. Sporthotel Pischa
7270 Davos Platz

3103

Der neue Gasthof
Kappelenbrücke
am Wohlensee
bei Bern

sucht

Koch
in Jahres- oder Saisonstelle, zu kleiner Brigade.
Angenehmes Arbeitsklima.

Serviertochter
oder

Kellner
für gepflegten Speiseservice. Jahresstelle mit sehr
gutem Verdienst.

Geregelte Arbeits- und Freizeit.
Eintritt: sofort oder nach Uebereinkunft.
Zimmer im Hause - oder möchten Sie eine eigene
Wohnung ganz in der Nähe?

Wir besorgen Sie Ihnen gerne.

Offerten an
Gebr. Gygax, Kappelenbrücke
3032 Bern-Hinterkappelen, Telefon (031) 55 15 15

Jon P 05-9648

Hotel-Restaurant Arche
8910 Affoltern am Albis

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft in jun-
ges Team tüchtige

Serviertochter oder Kellner
Ueberdurchschnittlicher Verdienst, Schichtbetrieb.

Anfragen sind erbeten an Gebr. Schneider,
Telefon (01) 99 54 33.

2973

Hotel Metropol, St. Gallen
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft qualifizier-
ten

Saucier/Chef-Stellvertreter
in mittlere Brigade

Restaurationskellner oder
-tochter

für unseren bestbekannten Grillroom sowie

Bar-Serviertochter
Gute Entlohnung und geregelte Freizeit.

Wir erwarten gerne Ihren Anruf.

Telefon (071)23 35 35.

2428

CASINO-KURSAAL

sucht für die kommende Sommersaison

Alleinkoch oder Köchin
Buffetdame oder Buffetier
Serviertochter und Kellner
Lingère
Garderobière

Offerten sind zu richten an:
Casino Kursaal, 3800 Interlaken.

3087

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft, in nettes Team,

freundliche Serviertochter
Buffetdame oder -bursche

Nebst hohem Lohn, geregelte Arbeits-
und Freizeit, 2mal Betriebsferien im
Sommer und Winter. Zimmer im
Hause.
Ihr Anruf würde uns sehr freuen.

E. Flüeler,

Restaurant Kreuzstrasse
8451 Humlikon

Telefon (052) 41 19 90.
P 41-20969

Restaurant Schützenstube
Pratteln bei Basel

sucht

Serviertochter
Buffettochter
Koch

Offerten an Familie Martin
Telefon (061) 81 50 04.

OFA 53.835.027

Gesucht in Café, Speiserestaurant

Köchin
Serviertöchter

Eintritt auf 1. Mai oder nach Vereinba-
rung.
Kost und Logis kann besorgt werden.

Familie Eduard Amstutz

Café Monsch
7270 Davos Platz

Telefon (083) 3 73 33.
OFA 56.659.002

Gesucht per sofort oder nach Verein-
barung

Entremetier oder Jungkoch
Gutes Salär sowie Kost und Logis im
Hause.

Schloss-Taverne,
Herblingen
8207 Schaffhausen

Telefon (053) 3 35 15. %
OFA 64.818.503

Restaurant Ueberland

Öübendorf 1
f ..--Vi

sucht bestausgewiesenel* ^

Gerantenehepaar
Es werden nur Bewerber berücksieb-
tigt, die schon einige Zeit in dieser
Branche tätig sind.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit
entsprechenden Unterlagen oder rufen
Sie doch einfach an.

Herr G. Albarts, Scheideggstrasse 10,
8400 Winterthur
Telefon (052) 29 46 65.

M + S 297

Wir suchen für die Sommersaison in
das Rigi-Feriengebiet freundliche

Serviertochter
(hoher Garantielohn)

1 Koch

1 Küchenhilfe
(eventuell Mädchen)

Für Juli bis Oktober:

Buffettochter
mit Serviceablösung.

Hotel Schwert
Rigi-Klösterli

Telefon (041) 83 15 45.
P 25-47053

Meine Service-Brigade (nicht immer
zahme Lämmchen) wünscht sich wie-
der einen

Kiebitz

Chef de service
Sicher sind Sie ein tüchtiger Berufs-
mann und Organisator.
Ebenso wichtig ist für mich, dass Sie
Menschen führen können.
Sehr gerne würde ich einmal mit
Ihnen über diesen interessanten und
vor allem selbständigen Posten spre-
chen.

Einen Chef de partie
suche ich übrigens sehr dringend.

Ihr unverbindlicher Anruf würde mich
sehr freuen:

Leonz Blunschi
Hotel Volkshaus, Restaurant Kiebitz
8401 Winterthur
Telefon (052) 22 82 51.

3157

Hotel
Glockenhof
Zürich

Erstklasshaus mit 160 Betten im Zen-
trum der Stadt sucht für sein gepfleg-
tes Hotel-Restaurant:

Demi-chef de rang

Restaurationstochter

Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Wir bieten geregelte Arbeits- und
Freizeit, festen Lohn, Unterkunft im
nahe gelegenen Personalhaus oder
entsprechend angemessene Zimmer-
entschädigung.

Sind Sie an einer gut bezahlten Jah-
resstelle interessiert, so senden Sie
bitte Ihre Offerte mit den üblichen Un-
terlagen an die Direktion des Hotels
Glockenhof, Sihlstrasse 31, 8023

Zürich, oder telefonieren Sie uns unter
Tel. (01) 23 56 60.

2992

Hotel Interlaken
3800 Interlaken

sucht für die Sommersaison, mit Ein-
tritt per 10. Mai, sprachenkundige,
selbständige

Sekretärin/
Réceptionistin

Wir bieten geregelte Arbeits- und
Freizeit, nette Unterkunft, angenehmes
Arbeitsklima in jungem Team.

Bitte richten Sie Ihre Offerte an die
Direktion.

2837

sucht zum Eintritt nach Uebereinkunft,
in Saison- oder Jahresstelle, junge,
f lotte-'M itarbeiter:

Serviertöchter
oder Kellner
Verkäuferin
Buffettochter
Hoteipraktikantin
Zimmermädchen

Gerne erwarten wir Ihre Bewerbung.
Telefon (082) 3 44 02.

3042

Berner Oberland

Gesucht per sofort oder nach Ueber-
einkunft für Saison oder Jahresstelle,
auch Ausländer

Koch oder Köchin
Küchenmädchen oder
Burschen

guter Verdienst, Kost und Logis im
Hotel.

Offerten bitte an Hoteldirektor

Hotel Pension Schönfels,
3801 Gsteigwiler
bei Interlaken

Tel. (036) 22 15 51.
2970

Gesucht für ein Spezialitäten-Restau-
rant

1 junger Koch
Kellner oder
Serviertochter

Wir bieten guten Lohn und Arbeit in

gutem Arbeitsteam. Eintritt per sofort
oder nach Vereinbarung.

Restaurant Pfeffermühle,
Basel

Telefon (061) 25 11 00

Herrn Erba verlangen
P 03-4065

Goldingen

Hotel Talstation
Atzmännig
Gesucht nach Vereinbarung in Saison-
oder Jahresstelle

Serviertochter
Sehr guter Verdienst, eigene, neue
Personalwohnung mit Fernsehen.

Anfängerin wird angelernt.

Sich melden bei
Familie Züger-Huber, Hotel Talstation,
8638 Goldingen
Telefon (055) 88 13 44.

P 19-913

Gesucht nach 3825 Murren BO, ab zirka 10. Juni bis
Ende Oktober (eventuell Wintersaison),

«

Alleinkoch oder Köchin

Kellner oder
Serviertöchter

Saalkellner oder

Saaltochter

Zimmermädchen
/

Haus-/Küchenbursche

Officemädchen

Offerten an

Hotel Belmont
Telefon (036) 551371.

2977

Hotel-Restaurant-
Tea-room-Bar Rotes Haus

5200 Brugg
Dringend suchen wir

Buffettochter
Serviertochter

für Restaurant und Speisesaal oder Tea-room

sowie

Koch
Sie finden bei uns ein angenehmes Arbeitsklima und
sehr gute Verdienstmöglichkeiten.

Rufen Sie uns noch heute an, oder kommen Sie ganz
einfach vorbei.
J. Maurer-Haller, Telefon (056) 41 14 79

3138

Garni-Hotel und Restaurant Bären
CH 3823 Wengen, Berner Oberland

U ^ J f > 3 v V

58»

W. Brunner-Fankhauser, Propr., Tel. (036) 55 14 19

sucht für kommende Sommersaison (Juni bis Okto-
ber) in neuzeitlich eingerichteten Betrieb folgendes
Personal:

1 Koch oder Köchin
1 Restaurationstochter
oder Kellner

(sprachenkundig)
versiert im à-la-carte-Service.

Für arbeitsfreudige und pflichtbewusste Personen
bieten wir ein angenehmes Arbeitsklima sowie gere-
gelte Arbeitszeit.

Ihre Offerte mit den üblichen Unterlagen (Zeugnfsab-
schritten und Foto) sowie Angaben Ihrer Gehaltsen-
Sprüche erreicht uns an obengenannte Adresse.

2250

Gesucht tüchtigen

Alleinkoch
in Saison- oder Jahresstelle, hoher Verdienst, gere-
gelte Arbeits- und Freizeit.

Fam. Inauen, Hotel Krone
9050 Appenzell, Tel. (071)8713 21.

3047

Gesucht per 1. Oktober 1974 in
Restaurant

am rechten Zürichseeufer, Nähe Zürich, direkt an
Durchgangsstrasse i

Geranten-Ehepaar
Restaurant mit Konferenzraum zirka 60 Personen,
Kegeibahn, Gartenterrasse zirka 40 Personen.

Bewerber, welche sich über eine gute Ausbildung
(eventuell Küchenchef), erfolgreiche Tätigkeit und
ein angemessenes Kapital ausweisen können, richten
ihre schriftlichen Anfragen an:

Seitzmeir & CO.
8001 Zürich

Bahnhofstrasse 73
2836
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Stellenangebote Offres d'emploi ^
Das Hotel und Spezialitätenrestaurant

"£E/
in Davos-Laret
(zwischen Klosters und Davos)%fr

sucht auf 1. Juni 1974

einfache, liebenswürdige

Restaurationstochter
Tochter

für Haus und Zimmer, mit Sinn für Sauberkeit und
Ordnung,

Köchin oder Tochter
der es viel Spass machen würde, in einer gepflegten
Küche zu arbeiten und gewillt wäre, mich mit Ver-
ständnis und Einfühlungsvermögen bei der Arbeit zu
unterstützen.

Töchter, die eine gute Zusammenarbeit gewohnt sind
und ein Zuhause zu schätzen wissen, melden sich
bitte bei

Frau Elfie Casty, Hotel Landhaus
Telefon (083) 3 57 29.

Für die Führung und Ueberwachung einer Restaurantkette, die einer inter-
nationalen Organisation angehört,

suchen wir einen

Direktor
Wir erwarten von Ihnen:

- selbständige Führung der angeschlossenen Betriebe in enger Zusammen-

arbeit mit den Betriebsleitern,

- Schulung und Förderung von Kader und Personal,

- neue Marketingideen zur Ausweitung der Geschäftstätigkeit.

IDEALALTER 30-35 Jahre.

Richten Sie Ihre Offerte an

EUREST AG, Habsburgstr. 9, 8037 Zürich
3259

3037

Restaurant Haller, Lenzburg
In unsere bekannte Wirtschaft/Restaurant suchen wir

Serviertochter und
Kellner

in gepflegten Speiseservice.
Jahres- oder Saisonstelle.
Anfänger erhalten fundierte Einführung.
Eintritt nach Uebereinkunft.

Telefon (064) 51 44 52.

3028

Hôtel Royal-Savoy
1006 Lausanne

cherche pour entrée immédiate ou à convenir

chef saucier
chef de partie

(garde-manger)

Place à l'année. Salaire en rapport avec qualification.

Faire offre à la direction. Téléphone (021) 26 42 01.

3202

Hotel und Restaurant Eiger

Wengen
sucht

Küchenchef
Commis de cuisine

Eintritt auf April/Mai nach Uebereinkunft.
Interessante, gut bezahlte Stellen.

Offerten an Farn. K. Fuchs, Hotel Eiger, 3823 Wen-
gen, Tel. 036/55 11 32

2040

Golf Hotel des Alpes
7503 Samedan (Engadin)

sucht mit Eintritt nach Ostern oder 1. Mai in Saison-
oder Jahresstellen

Saaltochter
Buffettochter
Zimmermädchen
Hausbursche
Koch
(Eintritt Juni)

Erstklasshotel

(Eröffnet Winter

1971/72), 300 Betten,

Hallenbad, Sauna,

Tennisplätze,

div. Säle, Tea-room,

Snack, Rôtisserie,

Dancing. Bar

The place to go!

Sunstar Hotel, 3818 Grindelwald
Membre de la chaîné des Rötisseurs

sucht für Sommersaison ab Ende Mai 1974:

Telefon (082) 6 52 62

31041

CASINO-KURSAAL

sucht zur selbständigen Führung seines Boulevard-
Restaurants Le Petit Casino

Chef de service
(Mitte April bis Mitte Oktober)

Ein abwechslungsreicher, verantwortungsvoller und
selbständiger Posten.

Wir bieten ein Salär, das dem Können und der be-
ruflichen Ausbildung in jeder Beziehung entspricht.

Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen sind er-
beten an:

Casino Kursaal, 3800 Interlaken.

3086

Hotel-Restaurarit Krebs
3800 Interlaken

sucht für Sommersaison, April bis Oktober,

Portier
Zimmermädchen

Offerten erbeten an Ed. Krebs, Hotel Krebs,
3800 Interlaken.

3261

Sporthotel Saas Fee
sucht für die Sommersaison, Juni bis Oktober

1 Serviertochter
1 Mädchen

für Saal und Zimmer.

Guter Lohn und geregelte Freizeit.

Telefon (028) 4 83 44.

3147

Grand Hôtel des Bains

1891 Lavey-Ies-Bains
(Vaud)

Tél. (025) 3 60 55

Pour compléter l'équipe de nos collaborateurs, nous
cherchons pour la prochaine saison: 1 mal - 30 sep>
tembre

barmaid-débutante ou
serveuse de bar
commis de cuisine
commis de rang

" - C „1 r '
• M

Faire offres à la direction, avec copie de certificats,
photo et prétentions de salaire.

2874

HAPPY SffANCIlO

bei Flims
Hallenbad - Freibad - Tennis - Reiten - Fitness-Cen-
ter - Sauna - Solarium

Sind Sie die tüchtige und aufgeschlossene

Empfangssekretärin
welche sich für die kommende Sommersaison unse-
rem jungen Team anschliessen möchte?

(NCR-42). Eintritt per I.Juni eventuell 15. Mai. Sai-
son- oder Jahresstelle.

Gerne erwarten wir Ihre Bewerbung.

Sporthotel Happy Rancho,
7131 Laax, Ch. Müller, Direktor,
Telefon (081) 39 22 56 oder 39 21 49.

2724

Réception: Korrespondentin/Journalführerin (NCR 42)

Küche: Chef pâtissier
Commis de cuisine
Commis pâtissier
Lehrlinge

Saal: Winebutler
Lehrlinge

Snack: Serviertöchter, auch Anfängerinnen

Diverses: Hotelfachassistenten
Personalzimmermädchen/Portier
(Ehepaar)

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an:

Sunstar Hotel, 3818 Grindelwald, Telefon (036) 53 17 17.

i 2194

Le Grand Hôtel de Leysin cherche à partir de fin de
mai 1974:

premier réceptionnaire

chef de rang

demi-chef de rang

peintre
entretien piscine (de suite)

Faire offre à la direction, Tél. (025) 6 24 71.

Merci de votre collaboration et bibi.

3073
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Golf Club-Restaurant
Bern-Fribourg

sucht für Sommersaison mit Eintritt auf Mitte April/
Mai

Koch oder Köchin
Offerten bitte an

M. Derzic, 3184 Wünnewil, Telefon (037) 36 13 98.

3170

avu4 MÔViHPÎCK

Auch Sie haben indirekten Einfluss auf das Wohlbe-
finden unserer Gäste.

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Hotel-Mechaniker und

Hotel-Schreiner
die kleinere und grössere Pannen beheben, bevor
unsere Gäste überhaupt etwas davon merken.

Unsere Entschädigung für Ihren Einsatz:

- Abwechslungsreiche Arbeit
- Zeitgemässe Entlohnung
- Gute Sozialleistungen
- Geregelte Arbeits- und Freizeit
- Unterkunft in neuem Personalhaus (wenn nötig).

Setzen Sie sich doch bitte mit uns in Verbindung.
Herr Wyss wird Ihnen gerne und unverbindlich Aus-
kunft geben.

Telefon (01) 71 25 20
Holiday Inn and Mövenpick, Postfach, 8105 Regens-
dorf.

P 44-61

Erstklasshaus im Zentrum von Zürich sucht für
Monat Mai

Hotelsekretärin
für Ferienablös.

Auskunft erteilt Ihnen Telefon 34 60 00.

3155

Hôtel-restaurant des Mélèzes
3963 Crans

' > ..'5 '/"I:- ' v Vtfv'
cherche à l'année un bon

cuisinier
commis de cuisine

Place stable et rétribuée.
Entrée à convenir.

Faire offre par écrit avec certificat ou référence à la
direction.

Téléphone (027) 7 38 12.
3032

Hotel Beau-Site, Zermatt
sucht per 1. Juni

Etagenportier
1 Koch

Zimmermädchen

Sekretärin oder

Büropraktikantin
(Anfangssekretärin)

Offerten an

Hotel Beau-Site, Zermatt.

2983

{istorante Piazza

LORENZINI
Trattoria Toscana

Wir suchen für sofort tüchtige(n)

Barmaid oder
Barkellner
Sehr guter Verdienst.

Melden Sie sich bitte bei:
Herr Laissue, Telefon (031) 22 88 88.

OFA 54613002

Bar-Restaurant Schuh
3800 Interlaken niîfu

a3>i«noilGiu:-* r,
Wir suchen für Saison- oder Jahresstelle mit Eintritt
nach Uebereinkunft

jilOO tois. ' 'nie-.

Chef de partie
Commis de cuisine
Sekretärin

(sprachenkundig).

Geregalte Arbeitszeit.

Bitte richten Sie Ihre Offerten an
F. Beutler, Telefon (036) 22 94 41.

3166

Hotel-Restaurant an der Stadt-
grenze von Zürich sucht auf
1. April 1974 oder nach Ueber-
einkunft

Buffettochter

Tochter
zur Mithilfe am Buffet, Zimmer,
Lingerie, Service usw.

Guter Verdienst sowie geregelte
Arbeitszeit können wir Ihnen
zusichern. Hätten Sie Lust, in
einem jungen Team unsere neue
Mitarbeiterin zu werden? Wir
freuen uns auf Ihren Anruf.

H. Hausheer-Teuscher

Hotel Sonnental
8600 Dübendorf

Telefon (01) 85 61 52

2572

Hotel Bahnhof Döttingen
sucht für sofort oder nach Ueberein-
kunft

Serviertochter oder Kellner
In Restauration

sowie auf Frühjahr 1974

Koch
(Commis de cuisine)

Fam. W. Monti, 056/45 10 50

1650

HOTEL FAVRE
Téléphone (027) 6 81 28, St-Luc

cherche

pour entrée immédiate ou
à convenir

2 femmes de chambre /
lingères

1 sommelier(ière)
connaissant les
deux services.

Hotel Eden
3800 Interlaken

sucht für die Sommersaison mit Ein-
tritt Ende April oder nach Ueberein-
kunft noch folgende Mitarbeiter:

Küche:

Küchenbursche
Küchenmädchen
Commis de cuisine

Restaurant und Saal:

Restaurationstochter
oder Kellner
Obersaaltochter
Saalkellner
Saalpraktikantin

Gute Arbeitsbedingungen, geregelte
Arbeits- und Freizeit gehören zu unse-
ren Selbstverständlichkeiten.

Angestellte, die sich für ihren letztjäh-
rigen Posten interessieren, wollen
sich bitte sofort melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an die Direktion oder
telefonieren Sie 036/22 10 31

1879

^^HOTEL^
ROMANSHORN

Hotel-Restaurant an schönster Lage
am Bodensee,' sucht per sofort oder
nach Uebereinkunft, für lange Som-
mersaison

tüchtigen Koch
Wir bieten Ihnen geregelle Arbeits-
und Freizeit mit überdurohsohnitt-
lichem Verdienst, bei angenehmem
Betriebsklima.

Rufen Sie uns an.
Telefon (071) 6311 49

A. Stager verlangen.
OFA 63.502.003

Für die Restauration auf den
Schiffen des Vierwaldstättersees
suchen wir für die Sommersaison

Köchinnen
und

Köche
Wir bieten Ihnen guten Verdienst und
ein abwechslungsreiches Arbeitsge
biet. Gerne erwarten wir Ihren Anruf.

Telefon (041) 22 92 45.
OFA 62.318.010

Café-restaurant du Marché
à Aigle VD

cherche

une serveuse
pour le restaurant et la brasserie, et

une fille de buffet
Nourries, logées.
Entrée tout de suite ou date à conve

Hotel-Restaurant «Rössli»
4302 Äugst

Wir suchen für unseren gut frequen-
tierten Betrieb - direkt an der Haupt-
Strasse Basel-Zürich gelegen - fol-
gendes Personal:

Koch
(als Stütze des Chefs)

Serviertochter
(auch Anfängerin)

Officetochter
(für allgemeine Arbeiten)

Alle Stellen mit gutem Verdienst, ge-
regelter Arbeits- und Freizeit, Zimmer
im Hause.

Offerten oder telefonische Anfragen
an:
Fam. J.-P. Lang-Felder
Hotel «Rössli», 4302 Äugst
Telefon (061) 83 10 16

2931

SAAS FEE

Wir suchen auf den I.Juni oder nach
Uebereinkunft für lange Sommersaison
oder in Jahresstelle:

1 Koch oder jüngeren

Küchenchef

1 Saaltochter

1 Buffetmädchen
(Anfängerin)

1 Zimmermädchen

1 Kochlehrling

Sich wenden an:

Hotel Mischabel, Saas Fee
Tel. (028) 4 81 18.

2966

Thermalbad Lostorf AG
Kur- und
Restaurationsbetriebe
4654 Lostorf

Wir suchen:

Sekretärin
Büropraktikantin
Commis de cuisine
Kellner oder Serviertöchter

Telefonieren oder schreiben Sie an
die Direktion der

Thermalbad Lostorf AG, 4654 Lostorf
Telefon (062) 46 24 24.

2869

Tessin/Muzzano bei Lugano

Wir suchen mit Eintritt sofort oder
nach Uebereinkunft Saison April bis
Oktober

Servicetochter
(auch Anfängerin) \

Kellner
(auch Anfänger)

Commis cuisine
Hausbursche
Tochter

f. Lingerie u. Zimmer sowie Mithilfe
im Service

Servicepersonal
über Ostern zur Aushilfe.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und
Gehaltsansprüchen erbeten an Fam. -

Streuli-Amoos

Rist. La Piodella
6933 Muzzano b. Lugano

Tel. (091) 2 23 06.

FLORA HOTEL FLORA GRILL
FLORAGARTEN FLORA BAR
FLORA QUICK HAZYLAND,
FLORAHÜTTE NIGHTCLUB

DIE

lora BETRIEBE

Téléphone (025) 2 21 67.

P 22-6001

Hotel In Italien

sucht für die Sommersaison 1974

(15. Mai, evtl. 1. Juni bis Mitta Septem-
ber)

zuverlässige, sprachgewandte

Sekretärin

Auskunft erteilt:
Telefon (033)37 27 79, Frau Perrot,
oder

Hotel Haway,
37047 Rivazzurra-Rimini

P 05-306327

Hotel-Restaurant
Primula «Club 69»

Champfer

Wir suchen für unsere Bar eine nette
und zuverlässige

Barmaid

Wir suchen für unser Restaurant
2 bis 3 nette

Serviertöchter
Geregelte Arbeitszeit. Eintritt im April.

Offerten erbeten an:
A. Melcher, Restaurant Engiadlna,
St. Moritz
Telefon (082) 3 32 65.

P 13-3619

Hotel Gletschergarten
3818 Grindelwald

Wir suchen mit Eintritt auf den 1. Mai
1974

tüchtigen, zuverlässigen

Alleinkoch
in Jahres- oder Salsonstelle.

Offerten sind zu richten an Frau
H. Füllemann

Telefon (036) 53 17 21.

2052

Wir suchen junge, freundliche

Barmaid
Eintritt 1, M^i 4974..Kann auci)>Anfän-
g'êrln oder'tûciittgê' Servierto'chter mit
Barkurs sein.

Offerten an Familie H. Michel

Hotel Baumgarten
3703 Aeschi bei Spiez

Telefon (033) 54 41 21.

3076

Hotel Derby, 3906 Saas Fee
Wir suchen für die Sommersaison

Küchenchef
Koch
Bürosekretärin

sprachenkundig

Zimmermädchen
Saaltochter
Kassierin

für Seifservice.

Kost und freies Logis im Hotel. Gere-
gelte Freizeit.

Offerten sind zu richten an

Familie Supersaxo-Kalbermatten,
Telefon (028) 4 83 45 oder 4 89 45.

3062

Gesucht für sofort oder nach Ueber-
einkunft in heimeligen, gepflegten Be-
trieb

tüchtige Serviertochter
Geregelte Freizeit und guter Ver-
dienst.

Offerten bitte an

Hotel Ochsen
4144 Arlesheim

Familie Stengel, Telefon (061) 72 52 25.

3060

Hotel Restaurant Bellevue
Fischgrill

3807 Iseltwald
(Brienzersee)

Wir suchen für lange Sommersaison
April bis Oktober

Kellner oder Serviertochter
In Spezialitätenrestaurant, sehr guter
Verdienst.

Offerten oder Anruf erbeten an:
Hotel Bellevue, 3807 Iseltwald
Tel. (036) 45 11 10.

2967
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Wir suchen per sofort
freundliches, ehrliches

Mädchen
für Laden und Café.
Guter Verdienst und familiäre Behand-
lung.

Telefonieren Sie uns bilte:
Telefon (058) 46 11 87

Jos. Büsser,

Bäckerei, Conditorei, Café
8873 Amden

P 19-21316

Nous engageons de suite ou à conve-
nir

1 commis de cuisine

1 apprenti de cuisine

Faire offres à la Direction de

l'Hôtel de la Gare,
1530 Payerne

Téléphone (037) 61 26 79.

P 17-22747

zinal
Cherchons

secrétaire
bilingue expérimentée, aimant le con-
tact avec la clientèle.
Place à l'année.
Début: 1er avril ou date à convenir.

Faire offres avec copie de certificats,
références et prétentions de salaire à

Monsieur H. Zinsel, directeur des Ex-
ploitations hôtelières de la SET-Zinal
SA, 3961 Zinal.

Mosse 97.784.09

Hotel Winkelried
6362 Stansstad

Telefon (041) 61 26 22.

Wir suchen für lange Sommersaison

Sekretärin oder
Sekretär
Bürovolontärin oder
Volontär
Restaurationstochter
oder Kellner
Chef de partie

-(Souschef)

Wir erwarten gerne Ihre Offerte oder
Ihren Anruf.

Neueröffnung Anfang April
Restaurant-Rôtisserie
Werdguet

Morgartenstrasse 30, Zürich 4.

Ein Restaurant, ein Arbeitsplatz, der
auch Sie begeistern wird. Neu, ge-
pflegt und lebhaft.
Wir suchen:

Snack Restaurant:

Serviertöchter
und Kellner

Rôtisserie:

Restaurationstochter
Office:

Mädchen und Burschen
Sehr guter Lohn.

Offerten an
E. Schriber
Hotel Belvoir, 8803 Rüschlikon
Telefon (01) 724 18 08.

Flims
Sommerkurort und Wintersport-

platz, sucht

Kurdirektor
sowie

Sport-
sekretär

Anmeldungen an R. Bezzola,

Flims-Waldhaus, Präsident des -
Kurvereins Flims.

2844

Hotel-Restaurant Primula
Champfèr (St. Moritz)

sucht in Jahresstelle auf 1. Mai oder
nach Uebereinkunft jungen Berufs-
mann, der Freude am Hotelfach hat
und sich weiterbilden möchte.
Eine Stelle als

Aide du patron
wird in einem kleinen Hotel mit Re-
staurant und Dancing im Engadin frei.

Bewerbung an:
W. Schmid, Lanzio Bar, Bivio (GR)

3139

Spezialitäten-
restaurant
Neuhaus
Liestal

sucht nette

Serviertochter
die Freude hat am Speiseservice.

Schönes Zimmer im Hause und 5-

Tage-Woche (Dienstag und Mittwoch
Ruhetag). Hoher Verdienst und gere-
gelte Arbeitszeit.

C. Bugmann, Telefon (061) 91 25 62.

OFA 61.679.007

Gasthof Rössli
3144 Gasel bei Bern

sucht per sofort oder nach Ueberein-
kunft tüchtige, freundliche

Serviertochter
Geregelte Arbeits- und Freizeit. Sehr
guter Verdienst. Zimmer im Hause.

Familie Wenger-Käch,
Telefon (031) 84 02 11.

OFA 54.752.005

Für lange Sommersaison suchen wir

Anfangsbarmaid
für die Hotelbar.

Erstklas.shaus in St. Moritz.
' Englischkenntnisse erforderlich.

K i.M- ' '

Offerten mit Foto unter Chiffre 2708 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Hotel Albana
Pizzeria Bruno
Davos Platz

Wir suchen auf Frühling

Restaurationstochter oder

Kellner

Offerten an:

Familie B. Ghidoni
Telefon (083) 3 58 41

2976

«
Hotel Hermitage
6008 Luzern

*«
^ Einmalig schön gelegenes Hotel-

Restaurant, direkt am See. sucht
für lange Sommersaison in jun-
ges, dynamisches Team:

«
&
«

¥
$
«
«

«

Sekretärin
(Englisch, Französisch)

Anfangssekretärin-
2; Volontärin$
^ Restaurations-

X töchter
& „Restaurations-

^ kellner

^ Buffetdame

à
Offerten mit den üblichen Unter-

jjBA lagen und Lohnansprüchen sind
erbetén an Dir. A. u. P. Wanke,
Hotel Hermitage, 6008 Luzern. *1800 _* *

(Tochter oder Bursche)

Freie Strandbadbenützung.

; ftiTül i fi tTiîTiilifrtTfil i

BMüffl
TU

Hotel Euler
4002 Basel

sucht in Jahresstellen:

Hilfsgouvernante für Etage
Hilfsgouvernante für
Lingerie

Chef de rang
Commis de rang
Commis de bar

Chef tournant
Commis pâtissier
Commis de cuisine

Zimmermädchen

Ausländer nur mit Bewilligung B oder
c. i «...

Offerten erbeten an die Direktion
Telefon (061) 23 45 00.

3237

Tessin

Albergo Losone
bei Ascona

Hotel 1.. Klasse

sucht für die Sommersaison

Buffettochter
I U ' ' m '

Praktikantin je-
Restaurationskellner

''ni- in" (LJmsàîzeHttdhri\)tfg)

Restaurationstöchter
,1 •'

-j

Offerten an

Familie Glaus-Somaini,
Albergo Losone,
6616 Losone,
Telefon (093) 35 01 31.

2324

Hotel Bristol
Davos Dorf

sucht für die Sommersaison Ende Mai
bis Ende September:

Küchenchef
Saucier
Entremetier
Etagengouvernante
Saaltochter oder Kellner
Zimmermädchen
Etagenportier

Beste Entlohnung und Arbeitsbedin-
gungen werden zugesichert.

Offerten erbeten an

Frau M. Bieri,
Hotel Bristol,
Davos Dorf. 3216

ilBWl
St. Gallen

In modernstem Hotelbetrieb

Chance zur Weiterbildung
für

1 oder 2 junge Köche

Möglichkeit, den A-la-carte-Service
gründlich zu lernen und

evtl. Ausbildung zum Kellner.

Eintritt und Lohn nach Vereinbarung.

Farn. W. Hofmann-Städler,
Tel. (071)27 88 11.

Anrufe anderer Zeitungen
unerwünscht.

OFA 63268012

Für unser neueröffnetes Berg-
restaurant suchen wir per
15. Juni 1974 eine freundliche

Serviertochter

Kost und Logis im Hause

Wir erwarten gerne Ihren Anruf.

A. Baumann,
Tel. (041) 67 12 15.

P 25-165384

*••••

Falkenstrasse 6, 8008 Zürich

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft:

Empfangssekretärin
mit Berufserfahrung.

Das Hotel Ambassador ist ein Erst-
klasshaus mit 70 Betten, im Zentrum
der Stadt.

Nettes Zimmer auf Wunsch vorhanden.

Offerten sind erbeten telefonisch oder
schriftlich an die Direktion, Telefon
(01) 47 76 00.

3053

Hotel Balm, Meggen
am Vierwaldstättersee

sucht für die Sommersaison, per
sofort oder nach Vereinbarung

Chef de partie

Jungkoch oder Köchin

Serviertochter
für unsere heimelige
Gaststube

Servicelehrtochter -
Herbst 1974

Wir bieten Ihnen sehr geregelte
Arbeitszeiten, guten Verdienst plus
Kost und Logis.

Anfragen sind zu richten an:

Familie Stofer-Sigrist
Telefon (041) 37 11 35. 3194

Hotel
Restaurant Montillier
1009 Pully

35, avenue de Lavaux

jitterfly
Kreuzstrasse 40, 8008 Zürich

sucht nach Uebereinkunft

Tournant/Aide concierge
Telefonist

Sind Sie sprachgewandt und haben
Freude an selbständiger Arbeit in
einem guten Team, schreiben oder
telefonieren Sie uns.

Telefon (01) 47 42 70
3260

Per 1.7. 1974 .Iii •Uatifesstfells^esucht:

Jungkoch oder Köchin

Als Ferienablösung vom 15. 7. bis
15. 8. 1974 gesucht:

Pâtissier

Offerten erbeten an die Verwaltung

Sanatorium Bellevue AG
CH-8280 Kreuzlingen

Telefon (072) 8 42 31

3256

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft in Erstklasshotel
im Zentrum der Stadt Zürich

Empfangssekreätrin
oder Praktikantin

(Réception, Kasse, Korrespoo
denz, Gästeempfang, Telefon)

Geregelte Arbeits- und Freizeit,
guter Lohn, Kost und Logis im
Hause.

Bitte telefonieren oder schreiben
Sie uns.

Tel. (01) 34 01 20,

Hotel Franziskaner
Stüssihofstatt 1,

8001 Zürich

3262

Nous cherchons

commis de cuisine

pour restauration soignée au côte
d'un chef de cuisine diplômé maîtrise
fédérale.

Téléphone (021) 28 80 66
L. Grandjean 3212

Zunfthaus zur Schmiden
Marktgasse 20

8001 Zürich
sucht per sofort oder nach Ueberein-
kunft

Commis de cuisine

Wir bieten geregelte Arbeitszeit, Fünf-
tagewoche, zeitgemässe Entlohnung.
Bewerber melden sich unter Telefon
(01) 34 92 26.

3196

1" ; Herrscher Landgasthof mit' Reitanstalt
sucht per sofort oder später

Service-Angestellte
(Töchter oder Kellner)

Auf Wunsch neue Zimmer im Hause.

Reigelegenheit

Wir freuen uns auf Ihre Offerte oder
telefonischen Anruf.

Restaurant Egglisgraben,
Ch. + G. Stiefel,

4133 Pratteln/BL
Telefon (061) 81 52 51. 3203

Gesucht per sofort

Kellner/Commis
eventuell auch Anfänger, in kleineres
Hotel im Zentrum von Zürich.
Ebenfalls suchen wir einen Hausbur-
sehen.

Geregelte Freizeit. Guter Lohn.

Bewerber wollen sich bitte melden:

Frau Bergmann
Weinbergstrasse 45

81)06 Zürich

3281'

Gesucht

Hotel-Sekretärin

auf Mitte Mai - Anfang Juni.

Anfragen an

Hotel «Real»
9490 Vaduz
Teleton (075) 2 22 22

3209

Gesucht per sofort oder nach lieber-
einkunft

tüchtige Gerantin

für Hotel garni an schönster Lage in
Brunnen, Vierwaldstättersee.

Arap AG, Brunnen
Telefon (043) 31 14 41. 3193

Renommiertes Kleinhotel im Berner
Oberland sucht nach Vereinbarung

Koch (Alleinkoch)
Wir offerieren Ihnen ein hohes Mo-
natssalär.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte unter
Chiffre 3272 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Gesucht auf den 1. Mai 1974 oder spä-
ter nach Thunder Bay (Ontario)

Kellner/Serviertöchter
mit Berufserfahrung und Englisch-
kenntnissen für neuen Betrieb unter
Schweizer Leitung.

Bewerbungen sind zu richten an:

Old Swiss Inn/Alpine Motor
Hotel

Highway 61, RR 3

Thunder Bay (Ontario)
Canada.

3205
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Stellenangebote Offres d'emploi 4
Hotel-Restaurant
Bernerhof
3823 Wengen

sucht für lange Sommersaison 1974

oder in Jahresstelle '
folgende Mitar-

beiter :

Chefs de partie
Köchin
Commis de cuisine

Restaurationstöchter oder
-keilner
Buffettöchter
Saalpraktikantin

Zimmermädchen
(sprachenkundig)

Portier-Kondukteur
(sprachenkundig)

Wâscherin-Lingère

Eintritt anfangs Juni 1974.

Offerten an: Direktion Hotel Berner-
hof, 3823 Wengen
Tel. (036) 55 27 21.

3017

Motel Tea-room Luna
Bar-Restaurant
«La Cabane»
2812 Wilderswil
(bei Interlaken)

sucht in Saison- oder Jahresstelle:

Sous-chef
Chef de garde
Koch oder Köchin
Buffettöchter

Offerten bitte an:
F. Amacher, Tel. (036) 22 84 14.

3016

Hotel-Restaurant Rotonde
2500Biel-Bienne

sucht

1 Empfangssekretärin
1 Commis de cuisine
1 Kellner oder
Serviertochter

Küchenhilfspersona)

Offerten sind erbeten an die Direktion:

Bahnhofstrasse 11

Telefon (032) 22 61 11

2883

Gesucht für kommende Sommersaison
in ruhiges Familienhotel ohne Restau-
ration nach

mit eventuellem Wiederengagement
für lange Wintersaison:

1 Sekretär(in)
NCR-42- und sprachenkundig)

1 Büro-/
Betriebspraktikantin
1 Commis de cuisine

(eventuell Kochpraktikant)

1 Kochiehrling
(Eintritt zirka 15. April oder nach Ver-
einbarung)

1 Saaltochter
oder-kellner
1 Saalpraktikant
oder -praktikantin
1 Office-
Economatgouvernante

(Anfängerin wird angelernt).

Offerten mit den üblichen Unterlagen
und der Bekanntgabe der Lohnansprü-
che richte man bitte an

Herrn H. L. Moser

Sporthotel Bellavista
7270 Davos Platz 2

Telefen (083) 3 51 83.
2872

In einen sehr gut eingerichteten Be-
trieb am Vierwaldstättersee wird in
lange Saison, eventuell Jahresstelle
gesucht

Küchenchef

Offerten mit Zeugnissen und Gehalts-
angaben unter Chiffre 3020 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Park Hotel am See
3806 Bönigen/Interlaken

sucht für die Sommersaison:

1 Koch
1 Serviertochter
2 Saaltöchter
2 Zimmermädchen

Guter Lohn, geregelte Arbeitszeit.
Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten an:
Farn. E. Bolz, Park Hotel, 3806 Böni-
gen.
Tel. (036) 22 71 06.

3015

Gesucht nach Zug

freundliche

Serviertochter oder Kellner

hoher Verdienst, geregelte Arbeitszeit,
Jahresstelle.

Offerten an:

Emil Ulrich

Restaurant Hirschen
6300 Zug

Telefon (042) 21 29 30.

3001

Speiserestaurant
Grill-room

zum
grünen
Affen
Altreu/Selzach
an der Aare

sucht für lange Sommersaison, even-
tuell Jahresstelle

Serviertochter oder
Kellner (für Grill-room)

Serviertochter
Kellner
Büffettochter oder
-bursche
Haus- und Küchenbursche

I

oder-mädchen
(Ausländer mit Ausweis B oder Cj

Offerten erbeten an

Familie R. Lehmann
Telefon (065) 6 80 73

(ausser Montag und Dienstag).
58.104.004

MORGINS-HÔTELS
1 organisation

2 hôtels de 1ère classe

2 restaurants - 1 pizzeria -
1 carnozet - dancing - sauna -

piscine

cherche pour de suite ou date à convenir

secrétaire de direction
(langues exigées), bons gains,

débutant night-auditor
ou

veilleur de nuit
(étudiant).

Faire offres manuscrites avec photo à

CD. Mancinl

Hostellerie Bellevue
1875 Morgins/VS

OFA 60.990.-y

Rénumération élevée dans un dancing
et cabaret offerte à un

garçon-chef
d'experience pour le service soigné à

la clientèle.

Offres de femme également accep-
tées.
(adr. post. c. p. 706, 1701 Fribourg).

3186

• ••••••••••••••
DoncinG niGHT-cum

JUSQU A 2 H CLIMATISES 037-223185
RESTAURANT ET SNACK

i TAVERNES ET JEUX DE QUILLES

0 PL GEORGES- PHI ION FRIBOURG p ^

Seehotel Engel, Wädenswil
sucht nach Uebereinkunft

Koch
Jungkoch
Serviertochter

(auch Anfängerin)

Buffettöchter
(auch Anfängerin)

Guter Verdienst, geregelte Arbeits-
und Freizeit, Kost und Logis im
Hause.

Offerten an obige Adresse:
Tel. (01)75 00 11, Nützi verlangen.

" À&< £-. 2974

Hôtel Beau-Site
Crans Montana

Nous cherchons pour longue saison
d'été, début juin fin octobre éventuel-
lement hiver

un cuisinier

un garçon de cuisine

une fille d'office

Faire offre avec certificats à la direc-
tion, téléphone (027) 7 33 12.

2815

K. -F G. Künzi
HAUS ZUR ROSEN-

BURG, Platz 11,
8200 Schaffhausen

Wir suchen auf 8. April
in unser Restaurant im

Stil des 17. Jahr-
hunderts im Zentrum
der Altstadt Schaff-

hausen
1 QUALIFIZIERTER

KOCH
1 KELLNER

Rufen Sie uns bitte an,
Tel. (053) 4 25 48.

3100

Hotel Bahnhof
8200 Schaff-

hausen
Gesucht mit Eintritt
nach Uebereinkunft *'

Service- 'W
angestellte

Kellner
Offerten bitte an:

A. Graf
Tel. (053) 5 40 01

2561

Stellengesuche

Demandes d'emploi

Junge Schweizerin
sucht interessante

Stelle als

Barmaid
C 3 £3* ,1

• â?.' ?'&. : 'ijL
Angebote unter^Chiffre

31Ç0 an Hotel-R^vue,
3001 Bern.

Hotel Olden
3780 Gstaad

cherche

commis
de cuisine

pour la saison d'été

ou à l'année.

Faire offre à la
Direction.

2840

Gesucht in bekannten
Emmentaler Gasthof

SERVIERTOCHTER

Zimmer im Hause.

Gasthof Krone, Zäziwil,
Tel. (031) 91 05 36.

P 05-9590

Restaurant OXALIS
Ponte Capriasca/Tl :

Tel.(091) 93 12 42 '*

sucht zum bald-
möglichen Eintritt

Servier-
tochter

(deutschsprechend).

Sehr hoher Verdienst.
Assa 85-5138

Deutlich geschrie-

bene Inserattexte

erleichtern das

Absetzen und ver-

hindern unlieb-

same Druckfehler.

Name und Adresse

möglichst in Block-

buchstaben!

Les annonces de

l'Hôtel-Revue sont

lues dans toute

la Suisse.

Junger, dynamischer
Schweizer (26) sucht

auf 1. Mai

verantwortungsvolle
POSITION

im In- oder Ausland.
KV-Abschluss,

Diplom der Schweiz.
Hotelfachschule
Luzern K/S/A.

Hotelerfahrung im In-'
und Ausland,

Sprachen D, F, E.

Offerten unter Chiffre
3248 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

Möbel-Center Ferrari
die beste Adresse für Hotelmöblierung

Ein echter Schlager von Möbel-Ferrari

Jede Kombinationsmöglichkeit vom Einer- zum Doppelzimmer, unschlagbar im
Preis, beste Schweizer Qualität, 10 Jahre Garantie.
Bettcouch nur Fr. 180.—. Schrank nur Fr. 298.—. Nachttisch nur Fr. 115.—.
Lieferung in der ganzen Schweiz franko Haus. Teilzahlung möglich.

Möbel-Center Ferrari, Jona/Rapperswil
an der Hauptstrasse Rapperswil-St. Gallen
Telefon (055) 27 71 21

Filialen in Winterthur, St.-Galler-Strasse 40 (Tel. 052/23 70 61), und Brunnen,
vis-à-vis Bahnhof (Tel. 043/31 25 65).

Wir vermitteln Hotel-
personal

aus Grossbritannien:

Kellner

Restaurationstöchter

Köche

Zimmermädchen

Réceptionisten usw.

T. S. Agency, Suite 54, Empire House,
Piccadilly, London W.1, England.

523

Junge Hotelfach-
assistentin, sprachen-

kundig, sucht
STELLE IM AUSLAND

(Frankreich bevorzugt).

Offerten bitte unter I

Chiffre 3168 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Selbstinserentin sucht
für die Zeit vom zirka

1. 4. bis 20. 4. 1974

AUSHILFSSTELLE

in Service (bevorzugt
Saal), in Hotel in

Locarno oder Ascona.

Offerten bitte unter
Chiffre 3160 an Hotel-

Revue, 3001 Bern.

20jährige Schweizerin,
mit einjähriger Hotel-
praxis, sucht auf den
1. Juli 1974 Stelle in

RÉCEPTION/BORO

Sprachkenntnisse:
D, F, E.

Offerten unter Chiffre
3158 an Hotel-Revue,

3001 Bern.

v Portier
Suisse de bonne

santé, présentation
jeune, de confiance,

ayant de bonnes
références, cherche
emploi pour saison

d'été comme portier,
garçon de maison,
veilleur de nuit et

entretien des parcs.

Ecrire sous chiffre
81-50410 aux Annonces
Suisses S. A., «ASSA»,

1701 Fribourg.

Zu verkaufen

Cadillac 1962

geprüft, in fahrbereitem Zustand,
Fr. 3000.-.

Telefon (030) 4 28 28.

P 05-21545

Koch
alleinstehend, seriös

sucht Zusammenarbeit
mit Frau oder Fräulein, 40-45 Jahre,
mit Kapital, zwecks Führung eines
Restaurants in Lugano. Beste Gele-
genheit, strengste Diskretion.

Zuschriften unter Chiffae AS 60.482 LU
an Schweizer Annoncen A.G. «ASSA»,
6901 Lugano.

Aktion lsaubere"^
Schweiz

Was tut sich in der Schulung?

Dürfen wir Sie orientieren?
Sagen Sie uns, für welche Kurse, Seminarien und Dienste unserer Abteilung
Sie sich interessieren. Wir senden Ihnen gerne eine umfassende Dokumen-
tation!

Seminar SHV für Unternehmungsführung in Hôtellerie und Restauration;
mit Diplomabschluss (viermal 3 Wochen)
Betriebsleiterkurs SHV (5 Tage)
Séminaire de développement humain en Suisse romande (3 jours)
Seminar SHV für mittleres und höheres Kader (dreimal 1 Woche)
Kaderkurs SHV (4 Tage)
Fachkurse SHV/SWV zu Fragen der Rationalisierung (1 Tag)
Dokumentation über die gastgewerblichen Lehrberufe
Dokumentation über die gastgewerblichen Ausbildungsmöglichkeiten
Anmeldeformular für die Vermittlung von Kochlehrlingen und Köchinnen-
lehrtöchtern

Wo erreicht Sie unsere Information?
Name: Vorname:

Adresse:

Telefon:

Wo erreichen Sie uns?
Schweizer Hotelier-Verein, Abteilung für berufliche Ausbildung
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern, Telefon (031) 25 72 22

I
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Hotel Belvedere
3818 Grindelwald

sucht selbständigen

Saucier

Eintritt 20. Mai.

Offerten mit Unterlagen-an Familie
Hauser.

Hotel Glockenhof
Zürich

Erstklasshaus mit 160 Betten im Zen-
trum der Stadt, sucht per sofort oder
nach Uebereinkunft:

tüchtige Réceptionistin

Interessieren Sie sich für eine gut be-
zahlte Jahresstelle und geregelte
Arbeitszeit in einem lebhaften Betrieb,
so schreiben Sie mit den üblichen
Unterlagen an die Direktion des Hotels
Glockenhof, Sihlstrasse 31, 8023

Zürich, oder telefonieren Sie uns an
Tel. (01) 23 56 60.

2993

Hotel Schweizerhof
7078 Lenzerheide

Hallenschwimmbad - Tennisplätze
150 Betten

sucht für Sommersaison, mit Eintritt
Ende April, eventuell Mitte Mai,

Empfangssekretärin

Bewerbungen mit Zeugniskopien, Foto
und Lohnanspruch an die Direktion
erbeten.
Telefon (081) 34 11 81.

Hotel Blümlisalp
3718 Kandersteg

(mit Hallenbad)

sucht für die Dauer der Sommersaison
zur selbständigen Führung des Hauses
gut ausgewiesene, seriöse

Gerantin
evtl. Geranten-Ehepaar

Schriftliche Offerten mit den üblichen
Unterlagen sind erbeten an Familie
David Wandfluh-Berger.

3142

Ottenleue-Bad (BE)

Gesucht für Sommersaison (Mai bis
Oktober)

junger Koch, evtl. Köchin
(auch Anfängerin)
neben Chef, in gutes Kleinhotel mit
viel Restauration

Serviertochter
Hoher Verdienst.

Tochter für Buffet und
Service

Offerten an

H. Wüthrich-Rohrer
Ottenleuebad, 1711 Sangernboden
Telefon (031) 93 51 32

P 05-9505

Hotel-Restaurant Chrueg
Familie Styger, 2563 Ipsach

In unser neu eröffnetes, modern ein-
gerichtetes Hotel-Restaurant suchen
wir freundliche

Serviertochter
sowie

Buffetdame
Wir bieten Ihnen: grossen Garantie-
lohn, schönes Zimmer mit allem Korn-
fort, geregelte Freizeit.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf unter
Telefonnummer (032) 51 50 11.

3088

Hotel Oberalp Sedrun
Graubünden

Gesucht für kommende Sommersaison

1 Koch
1 Köchin
2 Zimmermädchen
1 Serviertochter

Grindelwald

Neues Mittelklasshotel sucht

Commis de cuisine

Jungkoch oder Köchin

Saal- und
Serviertöchter

Serviertöchter, evtl. Kellner

Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.

Offerten an • 7

Hotel Alpina,
3818 Grindelwaid.

Telefon (036) 53 12 01. 3204

Offerten an Hotel Oberalp Sedrun
Telefon (086) 9 11 55.

3084

Gouvernante-
Aide du patron

in grösseres, gut gelegenes Stadthotel
mit alkoholfreiem Restaurant gesucht.
Interessante Aufgabe für tüchtige
Dame. Eintritt nach Uebereinkunft. Wir
freuen uns auf Ihre Offerte mit Zeug-
nissen, Referenzen und Saläransprü-
chen.

Alkoholfreies Hotel
Waldstätterhof
beim Bahnhof
Luzern

Telefon (041) 22 91 66 3206

Ascona

Hotel Delta

sucht für lange Sommersaison

Réceptionssekretârin
korrespondenz- und sprachenkundig.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
an die Direktion.

Telefon (093) 35 11 05. 3218

Pontresina

Gesucht auf kommende Sommersaison
1. Juni bis Ende September 1974 in
gutgehende Hotel-Pension

1 Mädchen für Service

1 Bursche für die Küche

2 Mädchen für die Zimmer
Anfängerinnen werden angelernt.

Offerten mit Bild erbeten an

Hotel-Pension Hauser
7504 Pontresina.

3201

Frankfurt - Main Taunus-Zentrum
6231 Sulzbach, Postfach 1225

Telefon 29011

Ein System mit Zukunft - immer eine
Nasenlänge voraus

Ass.-Manager
Front Office

Eine in kurzer Zeit ausbaufähige Po-
sition für einen erfahrenen und ge-

wissenhaften Mitarbeiter.

Night auditor
(-Manager)

Eine sehr verantwortungsvolle Tätig-
keit, die geeignete Sprungbrett-Posi-

tion im F/O-Bereich.

Réceptionist(in)
oder

Empfangssekretärin
Hier werden Kenntnisse des Systems
«Whitney» und der NCR-Rechnungs-
maschine benötigt; wenn Sie (noch)
nicht sicher sind, lernen wir Sie gerne

an.

Sachbearbeiter(in)
für Personal- und Rechnungswesen.
Eine interessante Tätigkeit dort, wo

alle Informationen zusammenlaufen.

Food and Beverage
Controller

Eine verantwortungsvolle Position als
Voraussetzung für den Aufstieg ins

Mittelmanagement.

Bitte wenden Sie sich an die
Direktion.

Gesucht irif- bestens renommiertes,
amerikanisches Steakhouse in Zürich

Restaurant-Manager

578

Haben Sie eine fundierte Ausbildung
im Gastgewerbe? Haben Sie in
1.-Klass-Häusern im Service schon
verantwortungsvolle Posten bekleidet?
Sind Sie ein guter Verkäufer und ge-
schickt in der Personalführung?

Wir offerieren Ihnen eine verantwor-
tungsvolle Position mit gutem Salär.
Erfolgsbeteiligung und geregelter
Arbeitszeit.

Auslanderfahrung - wenn möglich in
Uebersee - ist von Vorteil. Es wollen
sich bitte nur Leute melden, die auf
ein mehrjähriges Arbeitsverhältnis ten-
dieren.

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind zu richten an

SmSBüM
sraoûsï
8047 Zürich, Letzigraben 245

Telefon 01 54 01 22
Letzigraben 245, 8047 Zürich
oder telefonische Auskunft durch
Herrn Plüss
Telefon (01) 54 01 22.

571

6002 Luzern
sucht für Sommersaison 1974

Küche:

Koch mit
Pätissierkenntnissen
Chef entremetier
Commis de cuisine

Schriftliche Offerten mit Zeugnisko
pieh .und Foto sind zu richten an das
Personalbüro Hotel Schiller, 6002 Lu-

* zerri.
Telefon (041) 22 48 21.

i/3
5232

Hôtel-restaurant Dufour
2500 Bienne

cherche:

1 chef de partie-cuisinier
1 commis de cuisine
1 sommelier(ière)
1 buffet

Equipes de travail jeunes et sympathi-
ques.

3208

Hôtel Le Relais - nouvel hôtel - ouver-
ture 1er Juin 1974 cherche pour longue
saison d'été ou à l'année

sommeliers ou
sommelières
portier de nuit
fille ou garçon de buffet

(dans le restaurant)

Faire offres complètes à:

Leysintours SA
La Pyrole
1654 Leysin

3230

hotel
bahnhof
Interlaken

sucht auf Anfang Mai sprachenkun
dige

Restaurationstochter
oder Kellner

Tessin
Garten-Hotel
Villa Margherita
6935 Bosco Luganese

Erstklassiges Gartenhotel, 50 Betten
sucht ab 10. April bis Ende Oktober

Hotelsekretärin
Zimmermädchen
Tournante Zimmer/Saal
Gärtner/Bademeister

Sehr guter Verdienst. Moderne Ein-
richtungen Personalhäus, Aufenthalts-
räum mit TV

Erbitten Offerten. ;

Telefon (036) 22 70 41.

3224

Hotel Alpina & Savoy
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour saison d'été:

barman ou barmaid
Faire offre avec copies de certificats
à la direction.

3083

Hotel Roseg-Garni,
Pontresina

sucht für die kommende Sommersai
son

Sekretärin-Praktikantin
(Réception, Kassa, Korrespondenz)

Köchin

Offerten sind erbeten an die Direktion
Hotel Roseg-Garni, 7504 Pontresina,
Tel. (082) 6 62 28.

3005

Wir suchen für originellen Betrieb in
Schaffhausen (Bar-Dancing)

Barmaid oder
tüchtige Serviertochter

nicht unter 22 Jahren.
Eintritt sofort oder nach Ueberein-
kunft.
Zimmer steht zur Verfügung.

Ihr Anruf erreicht uns unter Telefon
(01) 86 56 78.

P 44-21193

Wir suchen zum baldigen Eintritt:

1 Commis de cuisine
(Garde-manger und Dessertposten)

1 Gärtner/Chauffeur
1 Koch-Lehrling

Offerten mit den üblichen Unterlagen
sind an H. Stolzenburg-Sutter, Hintere
Wartenbergstrasse 19, 4132 Muttenz, zu
richten, oder Telefon (061) 61 07 70.

Zeitgemässer'Lohn, Kost und Logis im
Hause.
Geregelte Arbeits- und Freizeit.

P 03-4100

Ziehen Sie eine Jahresstelle vor?

Wirbieten sie Ihnen!

Sprachenkundige(r)

Empfangssekretär(in)
auf 15. April 1974.

Freundliche

Saaltochter
für Saal und Café «Träffpunkt»
nach Uebereinkunft.

Wir bezahlen gut für gute Leistungen!

Lassen Sie sich informieren, telefonie^

ren Sie (061) 22 55 66

Dir. H. W. Reber.

HOTEL
VICTORIA
AM BAHNHOF SBB

BASEL

P 03-304

Gesucht

Koch, Köchin
Serviceaushilfe

per sofort oder nach Uebereinkunft.

Hotel Waldstätterhof
Luzern beim Bahnhof

Telefon (041) 22 91 66.
OFA 62.929.012

Pizzeria Moby Dick
Paradeplatz/Waaggasse 5
8001 Zürich

Wir suchen per sofort oder nach
Uebereinkunft:

Restaurationskellner
für unser stark frequentiertes Restau-
rant.

Ebenso für unsere Essbar mit 21 Plät-
zen einen versierten

Barman
(Schweizer).

Beide Stellen haben sehr hohe Ver-
dienstmöglichkeiten.

Sprachenkundige Bewerber richten
ihre Offerte an die Direktion oder
rufen uns an.
Tel. 01 23 77 64.

2845

Hotel du Lac,
Rapperswil am Zürichsee

Wir suchen mit sofortigem Eintritt
einen aufgeweckten und intelligenten

Kochlehrling
welcher Gelegenheit hat, den Koch-
beruf in unserer Fisch- und Speziali-
tätenküche gründlich zu erlernen.

Daselbst eine nette, flinke

Restaurationstochter
für die kommende Sommersaison mit
Eintritt nach Uebereinkunft.

Schriftliche oder telefonische Offerten
an: M. Brüllhardt, Hotel du Lac,
Rapperswil.

3283

Hotel Staubbach
CH-3822 Lauterbrunnen
B. O.

sucht für lange Sommersaison even-
tuell Jahresstelle

jungen, initiativen
Alleinkoch

Gut bezahlte Stelle, geregelte Frei-
zeit. Eintritt: per sofort oder nach
Uebereinkunft.

Offerten an Farn. O. Stäger-Fischll,
Tel. (036) 55 13 81.

2862

Sport-Motel Zweisimmen
sucht auf 1. Mai oder nach Ueberein-
kunft für lange Sommersaison oder in
Jahresstelle

tüchtigen Alleinkoch

Geregelte Arbeits- und Freizeit. Hoher
Verdienst.

Offerten an:

Farn. Fr. Schumacher, Sport-Motel,
3770 Zweisimmen, Tel. (030) 2 14 31.

Rôtisserie Oamihntte
5417 Untersiggenthal
bei Baden

sucht nach Uebereinkunft

Restaurationstochter
mit Flambier- und Tranchierkennt-
nissen.

Fachlich gut ausgewiesener Tochter
bietet sich die Möglichkeit, in kleinem
Team mitzuarbeiten.

Ueberdurchschnittlicher Verdienst, ge-
regelte Arbeits- und Freizeit und Ein-
zelzimmer zugesichert.

Offerten und telefonische Anfragen an:
Joseph Rigert, Tel. (056) 28 10 35.



Hotel-Revue Nr. 14 4. April 1974

Steilengesuche Demandes d'emploi ^
Küchenchef

möchte sich per Herbst 74 (eventuell
Frühling 75) verändern.
Ich bin: 28 Jahre lung, Initiativ,
verheiratet, Oesterreicher.
Ich habe: Auswels B, mehrere Jahre
Erfahrung in guten Schweizer Hau-
sern.
Ich möchte: in mittlere Brigade In
Erstklasshaus, um meine Fähigkeiten
voll einsetzen zu können.
Meine Frau: ist ebenfalls vom Fach
und könnte mit eingesetzt werden.

Zuschriften bitte unter Chiffre 3030 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Kulm Hotel, 7500 St. Moritz
sucht für seinen

Chef pâtissier
(Deutscher, seit 7 Jahren in der
Schweiz tätig)
Stelle für die Zwischensaison, zirka
25. April bis zirka 20. Juni. Raum
Zürich-Luzern bevorzugt.

Anfragen an Pierre A. Gilgen, Chef de
cuisine
Telefon (082) 3 45 15.

3074

Homme Italien saisonnier, 42 ans
marié, bonnes références, expéri-
menté, cherche place comme

gouvernant/économat/
office/cuisine

Entrée à convenir ou de suite.

Offres sous Chiffre 24-B 303381, Publi-
citas, 6901 Lugano.

Tüchtige Barmaid mit besten Referen-
zen und Fähigkeitsausweis sucht Stel-
le als

AIDE DU PATRON

in gutem Hotel in Zurich oder Um-
gebung.

Offerten sind erbeten unter Chiffre
3131 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Holländer, 48 Jahre, Permis C,

offeriert Ihnen:
ab 1. Juli 1974 oder nach Ueberein-
kunft:

fundamentales Fachwissen,

4 Sprachen,

sicheres, gewandtes Auftreten,
lôi'iii.-'.ifthC'ïJ «v. iis'jfr.jüo iiifl riohisotöffimoc

diplomatische Personalführung,

seriös und korrekt mit unseren Gä-
sten,

Freude am Beruf.

erwartet von Ihnen:
Kaderposition in Abend-Restaurant
oder seriösen Barbetrieb, Kanton
Bern,

neuzeitliche Gehalts- und Anstellungs-
bedingungen in Jahresstelle.

Gerne antworte ich auf alle Anfragen
unter Chiffre 3297 an Hotel-Revue,
3001 Bern.

Initiativer, in allen Sparten versierter

Direktor
zurzeit in einem grösseren Winter-
sporthotel, sucht neuen Wirkungskreis.
Evtl. auch erst für Wintersaison 1974/75.
Es kommen jedoch nur grössere
Häuser in Frage.

Anfragen sind erbeten unter Chiffre
3296 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Jeune secrétaire
d'hôtel (homme), Suisse romande,
cherche travail dans un hôtel de 1er
rang à Lausanne / Genève / Zurich.
Etudes: 3 années école de secrétaire
d'hôtel; plusieurs années de pratique.
Langues: allemand, français (séjour à

- Paris), anglais (séjour à Londres),
italien.

Faire offres sous chiffre 3295 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Junger Schweizer Hotelier, gelernter
Koch, Hotelfachschule Lausanne, Er-
fahrung mit Neueröffnung und Umbau,
sucht:

Direktion
für Sommer 1974.

Offerten unter Chiffre 3289 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

VERANTWORTUNGSVOLLE STELLE
im Räume Zürich-Graubünden

sucht auf 15. Mai oder nach Ueber-
einkunft 31 jähriger Schweizer Hotel-
fachmann, verheiratet, mit Diplom
Hotelfachschule Lausanne. Beste Re-
ferenzen.

Offerten erbeten unter Chiffre 3257 an
Hotel-Revue, 3001 Bern.

Sekretärin (Schweizerin)

sucht Aushilfsstelle

(4 Tage pro Woche)

in Basel oder Umgebung, auf anfangs
Mai oder nach Uebereinkunft.

' NCR-kundig.

Offerten unter Chiffre 13-300775 an
Publicitas, 7002 Chur.

Sommelière

Autrichienne, avec permis, cherche
pour la saison d'été place comme
serveuse dans un bon restaurant de
spécialités à Genève ou Lausanne ou
Lac Léman.

Faire offres sous chiffre 3171 à l'Hô-
tei-Revue, 3001 Berne.

Barmaid, eventuell
Aide du patron

Schweizerin, mit Fähigkeitsausweis,
5sprachig, an selbständiges Arbeiten
gewöhnt, sucht neuen Wirkungskreis
per 1. Mai 1974 oder nach Ueberein-
kunft.

Offerten unter Chiffre 3169 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Holländer, 27 Jahre,, mit Hotelfach-
schuldiplom EHL und 6jähriger Erfah-
rung in Schweizer Hotels, augenblick-
lieh im Ausland tätig, sucht Stelle als

Direktionsassistent

Offerten unter Chiffre 3172 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Junger Schweizer
sucht Stelle als Gérant.

Abgeschlossene Koch- und Kellner-
lehre, Erfahrung als Chef de service,
Gerant-Stellvertreter, mit Fähigkeits-
ausweis.
Speiserestaurant, Landgasthof, wird
bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 3174 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Jeune homme, 28 ans, diplôme Ecole
hôtelière Lausanne, actuellement pre-
mier secrétaire-caissier dans hôtel de
tout premier ordre, cherche place

h ' comme
chef de réception

ou autre poste avec responsabilité
pour date à convenir..

Réponse sous chiffre 3163 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Erfahrener
Chef de service

Deutscher, 31 Jahre, 8 Jahre in der
Schweiz, sucht auf Spätsommer/Herbst
1974 (eventuell auch früher) im Räume
Zürcih Stelle als

Geschäftsführer, Aide du patron
Direktionsassistent.

Ausbildung: abgeschlossene Kellner-
lehre; Mittlere Reife, Handelsdiplom
KLZ, 6 Sprachen.

Angebote unter Chiffre 3162 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Jeune homme suisse, 27 ans, bonnes
Sparten des Restaurationsbetriebes
bewandert, sucht Jähresstelle als

Chef de service
(eventuell Oberkellner)
jn gutgeführtem Haus, Westschweiz
bevorzugt, aber nicht Bedingung.

Offerten unter Chiffre 3159 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

June homme suisse, 27 ans, bonnes
références, diplômé EH Lausanne,
cherche place

assistant de direction
ou chef réception-caissier.
Libre début mai ou à convenir.

Ecrire sous chiffre' PH 302297 à Publi-
citas, 1002 Lausanne.

Junge, dipl. Hausbeamtin (27), mit
Praxis in Hotel und Spital, sucht Stel-
le als

Aide-directrice/
Generalgouvernante

in Saison- oder Jahresbetrieb oder
auch in Spitalbetrieb (hier Basel be-
vorzugt). Erwünscht wird vielseitiges
Arbeitsgebiet. Sprachen: D, F, I, E.
Eintritt per 20. Juni/anfangs Juli 1974.

Detaillierte Offerten mit Lohnangaben
bitte unter Chiffre 3266 an Hotel-Re-
vue, 3001 Bern.

26jähriger Spanier, tranchier-, flam-
bierkundig, mit sehr guten Deutsch-,
Französisch-, Italienisch- und Eng-
lischkenntnissen, sucht Saison- oder
Jahresstelle als

Chef de service
wenn möglich Nähe Basel.

Gute Referenzen sind vorhanden.

(Keine Bewilligung.)

Offerten an
M. Büsing
Riehenring 28, 4000 Basel

Hotelier
evtl. Ehepaar

übernimmt im Räume Ost-

Schweiz für die Sommersaison,

Juni bis Oktober, Ferienablö-

sungen, auch kurzfristige Aus-

hilfe für besondere Anlässe in

allen Sparten eines Hotel- oder

Restaurationsbetriebes.

Offerten unter Chiffre 3273 an

Hotel-Revue, 3001 Bern.

Genève ou environs
Dirigeant actuellement un hôtel en
station, grandeur moyenne, je cherche
position de responsabilité à l'année
par exemple comme

aide du patron
directeur
chef de réception

30 ans, expérience approfondie dans
tous les secteurs du métier, diplômé
de l'Ecole hôtelière. NCR, parle cour-
ramment I 'allemand, le français,
l'anglais et l'italien;

Prière de prendre contact sous chif-
fre 3191, Hôtel-Revue, 3001 Berne.

3191

Young man, age 23, Dutch, English,
French and German looks for

suitable position in Hotelbusiness

(or Airline co.). Sales or PR Depart-
ment preferably. At present working
as F and B Controller of 600 bed
resort in Caribbean area. 3 years ex-
perience in various departments. Mili-
tary service fulfilled. Holding diploma
of Swiss hotel school.
Available autumn 1974. Also overseas.

xjor further details chiffer 3243, Hotel-
Revue, 3001 Berne.

Schweizer, 29 Jahre ajt
nach mehrjähriflem Ausländsaufenthalt
in die Schweiz zurückgekehrt, sucht
Jahresstellung in modernem, gut ein-
gerichteten Grossbetrieb als

Chef de service
Sprachen: Deutsch, Französisch und
Englisch perfekt, italienische Kennt-
nisse. Eintritt sofort oder nach Ueber-
einkunft.

Offerten sind zu richten unter Chiffre
3242 an Hotel-Revue, 3001 Bern, oder
Telefon (054) 8 63 33.

Junges Schweizer Ehepaar (26 und 20)
sucht auf anfangs Mai Saisonsteile
als;

Er: Chef de rang, II. oder I. Oberkellner
D, E, F, Absolvent der Schweizeri-
sehen Hotelfachschule Montana
Luzern.

Sie: Hotelsekretârln/Réceptionistin
KV-Diplom, D, E inklusive Korrespon-
denz, Kenntnisse in F, NCR 5, Tele-
fon, Empfang.

Bitte auch Einzelofferten an:
W. Gärtner,
Sempacherstrasse 32, 6003 Luzern.

3249

Schweizer Küchenchef, 33jährig, sucht

Stelle in
Lebensmittelbranche

(ausgenommen Hotel, Vertretung,
Kantine).

f:

Bevorzugt Spital. Grossbetrieb, Indu-
strie oder ähnliches.
Beste Referenzen von Hotels Inland
und Frozen-Food Ausland.
Bedingung: Umgebung Thun, Bern,
Interlaken.

Chiffre 3240, Hotel-Revue, 3001 Bern,

Sekretärin/Gerantin, 30, mehrjährige
Praxis in Industrie und Gastgewerbe

(Fähigkeitsausweis) sucht auf I.Juli
1974 oder nach Vereinbarung Kaderpo-
sten, eventuell als

Aide du patron

Offerten unter Chiffre 3235 an Hotel-
Revue. 3001 Bern.

Wir suchen *

Steile für Sommersaison
eventuell Jahresstelle, 33 und 31 Jahre
alt.
Sie: (Schweizerin) Sekretärin, Aide du
Patron, SWEDA und NCR-kundig, D

F. E.

Er: (Schweizer) Chef de Service oder
Oberkellner, D, F, I, E-Kenntnisse.
Eintritt auf Mitte Mai.

Offerten unter Chiffre 3176 an Hotel-
Revue, 3001 Bern.

Versierter Oberkellner - 34 Jahre alt
- sucht neuen Wirkungskreis im Raum
Zürich, eventuell auch als Geschäfts-
führer.
Referenzen aus erstklassigen Häusern,
5sprachig.
Eintritt nach Vereinbarung.

Offerten erbeten unter Chiffre 3247
an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Koch, 27jährig, sucht
STELLE

in Biel oder Umgebung,
Sous-chef, Chef,

Alleinkoch.

Offerten mit Gehalts-
angaben sind zu

richten an
K. Studer, Posthotel

7075 Churwalden

3165

Wir suchen
STELLE

für die Sommersaison.
Er (Deutscher): Koch

Sie (Schweizerin):
Serviertochter.
Eintritt anfangs

Juni 1974.

Offerten mit Lohn-
angaben bitte unter

Chiffre 3164 an
Hotel-Revue,

3001 Bern.

RÉCEPTIONSSEKRETAR

sucht Stelle für
Sommersaison. Hotel-

fachschule Stresa.
NCR 42. Englisch,

Französisch, Italienisch
in Wort und Schrift.

C. J. Pakinson
c/o Hotel Sunstar

Davos Platz
3241

Continental Employment
Agency

43, New Briggate,
Leeds 1. GB.,

Tel. 26030 (Tag-/
Nachtservice).

BITTE GEBEN SIE
UNS IHREN PERSONAL-

BEDARF BEKANNTI

Wir haben stets an-
ständige Leute zu
offerieren und sind

seit 12 Jahren bemüht,
unsere Kundschaft im
In- und Ausland zu-
frieden zu stellen.

2946

MASSEUR

sucht für Ende Juni bis
September Saisonstelle.

Unter «14.549» an ÖWG.
Wien 1. Wollzeile 16.

2 junge Schweizerinnen
suchen

Réceptionniste (actuel-
lement étudiante) par-
lant français, anglais,

allemand, 8 saisons de
pratique comme

secrétaire d'hôtel
cherche pendant

vacances universi-
taires (1er juillet au

30 septembre) emploi
en Suisse romande.

Margit Maier
A-1180 Vienne

Wàhringerstr. 145/23

3173

24jährige

Sekretärin
gelernte Hotel-

Sekretärin, sucht inter-
essante, abwechslungs-

reiche Stelle.
Sprachen: Deutsch,

Dänisch (geb. Dänin),
gute Englisch-

kenntnisse.
3 Jahre Erfahrung als

Sekretärin in der
Schweiz. Schweizer

Bürgerin.

Offerten unter Chiffre
A 03-351874 an

Publicitas,
4001 Basel.

Bar-
Stelle

nur abends. Raum
Zürich.

Tel. (01) 75 50 29.

3292

Cherchons pour une
jeune fille de 17 ans,
libre dès le 1er mai

1974

place d'apprentissage
de cuisinière

(si possible 3 ans.
éventuellement 1 Va an)

Faire offres écrites à:
Hôtel Bodan
Romanshorn

3254

Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Zu verpachten per sofort oder nach Uebereinkunft

Spezialitätenrestaurant
«Frieden»

im Stadtzentrum von Schaffhausen, mit guter Stamm-
kundschaft auch aus dem Kanton Zürich und aus
Deutschland.

Das für seine französische Küche und die einmalige
antike Ambiance bekannte Haus verfügt über insge-
samt 150 Plätze (Weinstube, A-la-carte-Restaurant, drei
historische Säle sowie Empfangshallen). Restaurant
und Küche mit Klimaanlage, sehr schöne Wirtewoh-
nung und drei Angestelltenzimmer.

Das Haus bietet ausgewiesenen und initiativen Fach-
leuten eine sehr gute Existenz (Umsatz zirka Franken
500 000.-), Kapitalbedarf Fr. 150 000.- bis Fr. 200 000.-;
etappenweise Uebernahme des Warenlagers möglich.

Interessenten melden sich bei Dipl.-Ing. E. Diebold,
Bahnhofstrasse 139, 8620 Wetzikon (Tel. 01/77 16 51).

577

BRAUEREI
FELDSCHI.ÖSSCHEN

Zu verpachten per anfangs Juni 1974 umgebautes, attraktives

RESTAURANT
an zentraler Lage in Schaffhausen.

Sitzplätze:

Parterre: Bar 8

Restaurant 18

1. OG: Brasserie 70

Sali 35

Wirtewohnung und Personalzimmer im Hause,

Wir suchen ein initiatives, fachlich bestens ausgewiesenes Wirteehe-

paar mit besonderem Flair für die rustikale, gutbürgerliche Küche so-
wie für vorbildlich ausgeschenktes «Bier frisch vom Fass».

Die Brauerei wird selbstverständlich auch dazu beitragen, die hoch-
gesteckten Ziele für diesen Betrieb zusammen mit Ihnen zu verwirk-
liehen.

Richten Sie Ihre kurze schrittliche Bewerbung an: 3022

BRAUEREI FELDSCHIJÖSSCHEN RHEINFELDEN
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Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Zu verkaufen an bester Lage am Thunersee,
kleinere

Hotel-Liegenschaft
mit Hallenbad, Speisesaal und Bar.
Direkter Seeanstoss.
Die Liegenschaft eignet sich auch als Ferienheim,
Pension usw.
Verkaufspreis zirka 1,28 Mio Fr. inkl. Hallenbad.

Interessenten wenden sich an:

Mathys f
GENERALUNTERNEHMUN

Büro Thun:
Tel. (033) 2 33 32

Büro Muri:
Tel. (031)52 33 79.

79-17/67

Stadt Murten / Freiburg
Die Familie Bongnl, seit 52 Jahren Inhaberin und
Besitzerin des

Hotel-Restaurant-Bar
«Enge»

offeriert hiermit wegen Erreichung der Altersgrenze
ihren Betrieb
zum Verkauf eventuell zur Pacht.

Der Betrieb umfasst: Hotel mit 30 Fremdenbetten,
Café, Sali, Bar, grosser Saal und Garten und ver-
fügt über einen eigenen Parkplatz für zirka 50 Autos.
Im Oberstock des Saalbaues sind regelmässig be-
legte Militärkantonnemente untergebracht, für deren
Unterhalt die Stadt Murten oder die einquartierten
Truppen besorgt sind.

Die Liegenschaft liegt an der Einfahrtsstrasse aus
Richtung Bern und in Sichtweite des grossen öffent-
liehen Parkplatzes «Nord».

Es handelt sich um einen alteingesessenen, ausbau-
fähigen Betrieb mit sicherer Existenz.

Gutausgewiesene Bewerber wollen sich bitte für
eine Besichtigung der Liegenschaft und des Betrie-
bes mit Herrn E. Bongni, Tel. (037) 71 22 69 in Ver-
bindung setzen.

111E i u j
« dow

Für die Verhandlungen in bezug auf Kauf oder
J?pçht .steht,pen Jptprésgenjen die .Treuhandstelle
d,es Schweizer WMeverbandes, in Freiburg, Tel.. (037)
22 97 55, gèrne zur Verfügung/

'

3116

Grosse Bauunternehmung verkauft in bestbekann-
tem Kurort der Schweiz neues

Erstklass-Hotel
90 Betten, Park, unterirdische Garage, das ganze
Haus ist mit allen heutigen Erfordernissen ausge-
baut.

Auskunft erteilt Chiffre OFA 15129 WO, Orell Füssli
Werbe AG, 5610 Wohlen.

Zu verpachten in Wohlen AG per I.Juli 1974 oder
nach Uebereinkunft das

Hotel-Restaurant
«Freiämterhof»
Einem tüchtigen, fachlich bestens ausgewiesenen
Ehepaar bietet sich hier eine sehr gute Existenz.

Interessenten melden sich
Tel. (057) 6 85 83 oder (057) 6 64 27.

bitte über

51.874.002

la Kapitalanlage

12 '/o Zins p.a. und 100 '/• Sicherheit

bietet AG für internationale Lander-

Schliessung.

Zuschriften erbeten unter Chiffre
44-410015 an Publicitas, 8021 Zürich.

Cause santé - Prix à débattre. Sur
France.
A vendre 8 km frontière suisse

Bar-Grill-Hotel-
Night Club

Murs fond et terrains
Cadre unique
Station été-hiver (face téléskis)

Ecrire sous chiffre R 310410-18 Publici-
las, 1211 Genève 3.

Zu verkaufen, 1,5 km
oberhalb Lugano
besteingeführtes

Speise-
restaurant
mit Klimaanlage,

4700 m' Land, wunder-
bare Aussicht auf See
und Gebirge, unver-

baubar, eigene Quelle,
wird vom langjährigen
Besitzer abgegeben.
Interessanter Preis.

Für nähere Angaben
melden sich kapital-

kräftige Interessenten
unter Chiffre 3113 an

Hotel-Revue,
3001 Bern.

Grosses Hotel
(über 100 Betten) an allerbester Lage

Vierwaldstättersee

zu verkaufen. Zusätzlich interessante
Restaurations- und Unterhaltungsbe-
triebe.

Anfragen von kapitalkräftigen Interes-
senten unter Chiffre 44-20379 an Publi-
citas, Postfach, 8021 Zürich.

Montreux

A vendre de suite

hôtel
de 74 lits

avec confort, café-restaurant.

Situation idéale.

Prix avantageux.

S'adresser à

Gédéon Barras S.A.
Place du Midi 40, 1950 Sion
téléphone (027) 3 37 77.

ASSA 89-51510

Ausgewiesener Fachmann sucht in
Miete oder Pacht

Restaurant
mit zirka 100 Plätzen in der Agglome-
ration Zürich.
Eigene Mittel vorhanden.

Offerten erbeten an:

Bau-PlanungsAG
Bundesplatz 4,3011 Bern
Telefon 220225/63

05-11099

Zu vermieten

(eventuell zu verkaufen)
sehr bekanntes Touristenzentrum im
zentralen Wallis - ganzjährig geöffnet
- mit

Motel-Restaurant-
Camping-Schwimmbad

36 Betten, 80 Plätze (10 000 m>).

Eventuell Verkauf in 2 Teilen, Motel-
Restaurant, oder Miete des ganzen
Zentrums.

Nötiges Kapital: (Miete) Fr. 100 000.-,
Kauf Motel-Restaurant Fr. 180 000.-.

Hans Holenstein, Schneebeiistrasse 7,
8048 Zürich,
Telefon (01) 62 99 90. — --

di lUicH ASSj, 89-139

Hôtelier suisse cherche à acheter à
Genève

hôtel/hôtel garni
Capital propre pour traiter, discrétion
absolu.

Faire offre sous chiffre 3137 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Pour gérance libre

restauration d'hôtels
Soziété thermale recherche personne
qualifiée, préférance famille. Possibi-
lité saisonnière ou annuelle.

Ecrire à Société Thermale
Uriage, 38410 Isère, France.

Zu verkaufen aus Gesundheitsrück-
sichten

bedeutendes
Berghotel
einer AG in bestbekanntem Ferienkur-
ort des Zentralwallis.
100 Betten. Grundeigentum 6800 mV,
Das Objekt eignet sich für tüchtige,
kapitalkräftige Hotelier-Restaurateur-
Familie, oder als Kur- oder ^Ferien-
heim für Krankenkassen, Industriebe-
triebe oder Gemeinden.

Schriftliche Anfrage unter P 36-23620
an Publicitas, 1951 Sitten.

70-Betten-Hotel
ausbaufähig, in schönster
Oesterreichs, verkäuflich.

Lage

Anfragen kapitalkräftiger Interessenten
unter Chiffre 3149 an Hotel-Revue,
3001 Bern, erbeten.

Für einen unserer Kunden suchen wir in

Hotel-Restaurant
in einzig landschaftlich schöner Ge-
gend des Kanton Bern wird aus jähr-
zehntelangem Eigenbesitz verkauft.
Sämtliche Gebäulichkeiten sind in
sehr gutem Zustande. Zimmer mit
zirka 60 Fremdenbetten, Ferienwoh-
nungen; diverse Gastwirtschaftslokali-
täten und Speisesäli mit zirka 250

Sitzplätzen. Grosser Autoparkplatz
und einige Autoboxen.
Einmalige Gelegenheit für kapitalkräf-
tige Interessenten eventuell als Kapi-
talanlage oder für Hotelkette.

Anfragen bitte unter Chiffre 2625 an
G. Frutlg, Hotel-Immobilien, Amthaus-
gasse 20, 3011 Bern.

107

Zu kaufen gesucht ab sofort altes,
renovationsbedürftiges

Restaurant
Grösse zirka 15 x 15 m.

Offerten unter Chiffre 41 -900101 an
Publicitas, 8401 Winterthur.

41-523

Umsatzstarkes
Hotel-Restaurant

allerbeste Lage am Vierwaldstättersee
zu verkaufen. Attraktive Existenz für
Hotel ier-Restaurateurfam il ie. Verlan
gen Sie bitte nähere Auskünfte unter
Chiffre 44-62672 an Publicitas, 8021 Zü-
rieh.

P 44-661

Zu verkaufen im sonnigen Tessin prä-
sentables, modernes

Hotel-Restaurant
(1968 erbaut) an internationaler Durch-
gangsstrasse. Das Hotel-Restaurant
wies von Anfang an eine überdurch-
schnittliche Betriebsamkeit und Be-
setzung auf. Für tüchtige, finanzkräf-
tige Wirte-Hotel-Fachleute eine garan-
tierte einmalige Existenz.

Kaufpreis Fr. 1 675 000.-.
Nötiges Eigenkapital Fr. 875 000.-.
Exklusives Mobiliar.

"''Anfragen ohne Kapitalausweis sind
zwecklos.

Der Beauftragte: *

Alfred Hotz, Liquidator
Stüssistrasse 36, 8006 Zürich
Telefon (01) 26 60 12

OFA 67.484.003

Bar avec alcool

à louer à Sion.

Situation centre ville.
Capacité environ 50 places.
Pas de reprise de mobilier.

Faire offres sus chiffre 3271 à l'Hôtel-
Revue, 3001 Berne.

Gesucht

Pächterehepaar
(eventuell Gerantenpaar)

Das Restaurant «Le Chablais» Im
ab 1. Juni 1974 neu verpachtet.

Für tüchtiges Ehepaar, welches auch
in der Lage ist, Grossanlässe zu be-
wältigen, interessante Existenzgrund-
läge.

Offerten sind zu richten an:

Sport- + Reifzentrum, 3280 Munteller
Weitere Auskünfte sind über Telefon
(037) 71 46 46 zu erfahren.
(Bürostunden von 07.00 bis 12.00 Uhr)
Uebrige Zeit (037) 71 27 94. 3207

Zu vermieten per 1. November 1974

im Zentrum von St. Gallen, gutrenommiertes

Bier- und Speiserestaurant

Hotel-Revue-

Inserate werden in

der ganzen

Schweiz gelesen!

mit über 100 Sitzplätzen.

Geeignetes Objekt für jüngeres, initiatives Ehepaar. Bewerber mit Küchen-
ausbildung werden bevorzugt. 3'/2-Zimmer-Wohnung sowie 3 Personaizimmer
im Hause.

Erforderliches Kapital für Klein- und Wareninventar zirka Fr. 80 000.-.

Interessenten wollen sich melden - mit Angabe der bisherigen Tätigkeit und
Referenzen - unter Chiffre 3278 an Hotel-Revue, 3001 Bern.

Miete
in modernst eingerichteten und gut eingeführten

Grillroom
(zirka 70 Plätze)

mit sehr gepflegter Ambiance, in schöner Aussichts-
läge im Bündnerland, direkt an der N 13 (zirka 30
eigene Parkplätze)

junges, fachtüchtiges
Ehepaar

mit echter Freude an der Führung eines nicht alltäg-
liehen Betriebes.

Vorteilhafte Mietzinsbedingungen sind zugesichert,
da eine differenzierte Betriebsführung im Vorder-
grund steht. Erforderliches Mindestkapital
Fr. 50 000.-.

Nur schriftliche Anfragen mit Bewerbungsunterlagen
sind zu richten an die Treuhandstelle SHV AG, Habs-
burgstrasse 9, 8037 Zürich.

3210

Welcher initiative Wirt (Ehepaar) hätte Lust, in
Soglio ein neues

Restaurant
zu führen?

,'i7Ni»uA •

Auf die Sommersaison hin entsteht am Dorfeingang,
an bester Lage, ein neues Restaurant mit zirka 60
Plätzen und Gartenwirtschaft.

Im gleichen Haus sind im weiteren ein Verkaufsladen
und verschiedene Wohnungen zu vermieten. Es be-
steht die Möglichkeit, einzelne Teile oder alles zu-
sammen zu mieten.

Interessenten melden sich bitte bis 5. April 1974 bei
Herrn Ernesto Ruineiii, Soglio, Telefon (082) 411 52,
wo auch weitere Auskünfte erhältlich sind.

Auskünfte zum Bau erteilt das Architekturatelier
Obrist und Partner, St. Moritz, Telefon (082) 3 35 21.

Engadiner Post

Zu verkaufen im Zentrum Lugano

Hotel garni
60 Betten, modern, bester beweisbarer Geschäftsum-
satz und

Restaurant am See
Sehr hoher beweisbarer Geschäftsumsatz.

Für Auskünfte sich wenden unter Chiffre E 900319 an
Publicitas, 6901 Lugano.

Zu verkaufen

alkoholfreies Restaurant
96 Plätze, Kaffeebar im Zentrum der Stadt Zürich.
Umsatz zirka Fr. 330 000.-.
Küchenanteil zirka 40 %.
Für Koch glänzende Existenz.

Ausbaufähig. Kapitalnachweis erwünscht.

Offerten unter Chiffre 3110 an Hotel-Revue, 3001
Bern.

Votre Chance!
Gérer ou louer sans investir un

restaurant
en Suisse romande avec gril et libre-service.

Idéal pour jeune couple polyvalent, travailleur, corn-
merçant. Rénumération globale: fr. 50 000.- min.,
logement moderne assuré; situation délassante et un
jour de fermeture.

Offres sous chiffre 3187, Hôtel-Revue, 3001 Berne.
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Einmalig

günstig!

solider, eleganter Tisch
nur Fr. 280-

sehr schöne extra starker Stuhl
Stabelle nur 55- nur 25.-

Jetzt kaufen Sie äusserst günstig Tische, Stühle und Stabellen in grosser Auswahl.

Wichtig: Ihre alten Möbel werden an Zahlung genommen. Verlangen Sie unseren Gratiskatalog. Protitie-
ren Sie von unserem einmaligen Angebot.
Einerzimmer und Teppiche aller Art finden Sie bei uns ebenfalls in reicher Auswahl und zu äussersten
Tiefpreisen. - Qualitätsgarantie. Barzahlung innert 90 Tagen oder diskreter Kredit bis 30 Monate bei
Selbstfinanzierung.

Möbel-Center Ferrari Jona/Rapperswil
an der Hauptstrasse Rapperswil-St. Gallen Telefon (055) 27 71 21

Filialen in: Winterthur, St.-Galler-Strasse 40 (052/23 70 61), und Brunnen, vis-à-vis Bahnhof (043/31 25 65).

Eine

NEUHEIT
von

hammer
Messermappe aus echtem Leder

'mit den 13 täglich vom Koch be-
nötigten Werkzeugen.

Spezialpreis Fr. 299.-.

A. Hammer & Co., 3000 Bern

Berufskleiderfabrikation, Falkenplatz 7,"

Tel. (031)23 7818.

Assa 79-91/70

8006 Zürich, den 27. März 1974.

Wir trauern um unseren langjährigen Mitarbeiter

Jaroslav Hergesell
der uns viel zu früh verlassen hat.

Direktion und Mitarbeiter
Zürich Continental Hotel

3251

Florida-Schwimmbecken und
-Prestige-Pool
2 hervorragende, jedoch verschiedene, bestens ausgestattete
vorfabrizierte Becken-Anlagen in allen Grössen, für höchste
Ansprüche.

CENTRACO AG plant und installiert Allwetter-, Frei- und
Hallenbäder als Generalunternehmer oder zusammen mit
Ihrem Hausarchitekt. Unverbindliche Beratung.
CENTRACO AG
8952 Schileren, Llllenweg 1, Telefon (01) 98 50 30

1008 Prilly, av. Confrérie 25,Telefon (021) 25 48 44

6900 Lugano, via Somaini 3, Telefon (091) 2 61 45

Hotel-Revue-Inserate

werden in der ganzen Schweiz

gelesen!

Wirte!
Prospekte

verlangen für neue

GARTENMÜBEL

BAN
Name u. Adresse

J senden an:
KEUSCH+SOHN AG

Tisch-+Stuhlfabrik
5623 BQSWIL AG

Tel. 057 742 84

Die dauernd schöne

Tischdekoration

Fahnen aller Staaten + Kantone
Ständer verchromt. la-Qualität

Preis: Fr. 12.- bis 28-
Standardmodell, 25 cm, wie Bild, Fr. 18.-

Versand per N.N. Bei Nichtgefallen Geld zurück.

A. Brunner, Hertensteinstrasse 2, 8052 Zürich
Telefon (01) 50 27 47

Reparaturen
Singer, Necchi, Pfaff

Ol / 281788

.GASTRONOMIE

FLÜGE"

ruf:

Schweizer Köche kochen
für Sie in Spanien

i| Eine Woche Fr. 260.-

bis Fr. 450.-. Auf Einladung der
Universal Hotels fliegen zwischen

Ostern u. Pfingsten jedeWoche 10

renommierte Schweizer Küchen-

chefsalskulinarischeBeraternach

MALLORCA
Coronado-Jetflüge ab Basel,
Zürich u. Genf. Vollpension
und Transfer. Ab Fr. 420.—
glasgedecktes Meerwasser-
Schwimmbad.

Nächste Abflüge:

21. bis 28. April 1974

28. April bis 5. Mai 1974

»5. bis 12. Mai 1974

Bitte Prospekt an:

Auf Mallorca spezialisiert:
UNIVERSAL FLUGREISEN
SUACAG Steinenbachgässl.34
Basel Tel. 061 / 221544

09110 9009000
0
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9
0

0
0
0
0
0
0^090009 00 90 9

Nicht ohne Grund

wird er immer mehr getrunken,
der KAFFEE

LA SEMEUSE
5ER IMFfEF filR Cf/Y/Kfffc..

unser Erfolg ist auch der IHRE

MUBA-DEGUSTATION

Halle 21 - Stand 313

Kaffeegrossrösterei LA SEMEUSE

0 (039) 23 16 16, 2301 La Chaux-de-Fonds

0

0
0
0

dtifl

Iii- rv
asee:" i;ef
J BSJ .Uf f

ie.f iabo\:„i.

Fracht
GrazieHs

-Fe/Mg/ßce/w/ver
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ste/Zang -
grojszMgzge Fer-

/ersfü/zwMg. Das GVacegeyc/zzz/j,
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uns èitte an.

Schweiz. Milch-Gesellschaft AG,
6280 Hochdorf, Telefon 041/881313

Wir vermitteln Personal aus England

Kellner,

Kellnerinnen

Köche

Zimmermädchen

Réceptionisten usw.

T. S. Agency
Suite 54, Empire House, Piccadilly,
W. I. London, England

548

Individuelle, moderne, zielstrebige Service-
Stufenausbildung für die gepflegte Praxis im
(fotel- und Gastgewerbe bietet:

--

BLATTLERS
Spezialfachschule

Nächste Kurse:

Service
13. 5.-24. 5. / 14. 10.-8. 11

Bar
22. 4.-3. 5. / 17. 6.-28. 6.

Flambieren/
Tranchieren
6. 5.-10. 5. / 10. 6.-14. 6.

Chef de service
1. 4.-5. 4. 7 27. 5.-31. 5.

Weinseminar
1. 7.-5. 7. / 23. 9.-27. 9.

6000 LUZERN
Murbacherstrasse 16

Kursdokumentation, Spezialkursausweis, Gra-
tis-Placferung. Auskunft; Schulprospekt und
Kufsprogramm erhalten Sie unverbindlich.
Sekretariat Telefon (041) 44 69 55

108

Hotelschule
Lötscher
Rigi Kaltbad

Im Herbst 1974 beginnen folgende
Kurse:

Dipiomkurs
23. September 1974 bis 17. September
1976

Hoteladministrationskurs
8. Oktober bis 12. Dezember 1974

Servicekurse
7. Oktober bis 7. November 1974

11. November bis 12. Dezember 1974

Küchenkurs
11. November bis 12. Dezember 1974

Den ausführlichen Schulprospekt er-
halten Sie beim Schulsekretariat, 6356

Rigi Kaltbad, Telefon (041) 83 15 53.

105

Verwandeln Sie ihre unbenutzten Ab-
stell- und Nebenräume in eine wirt-
schaftliche Kapitalanlage. Der Zim-
mer-Schiesssport erfreut sich immer
grösserer Beliebtheit.

GÜNSTIG ZU VERKAUFEN

Völlig intakte Occaslons-Luftgewehr-
Zmmer-Schiessanlagen, System «Lu-
ther», ausgerüstet mit vollautomati-
scher Schussanzeige, Pult eventuell
Münzautomat und Walther Präzisions-
Gewehr, mit elektrischer Absicherung
oder Hämmerli-Pistole.

Informieren Sie sich näher!

Georges Luther
Präz. Schiessanlagen, Hauptstrasse 132

8911 Jonen
Telefon (057) 7 53 92

2898

Selbstbaugestelle
Werkstatt - Hobby -
Garage - Keller -
Haushalt - Prospekt
u. Preisliste verlangen
emag norm 8213 Neunkirch
Schaffhauserstrasse 72

Ihr

Hotelgast

möchte

zeigen,

wo er seine

Ferien

verbrachte.

Ein Hotelprospekt

in bunten Farben

ist eine direkte

Werbung für Sie.

Verlangen Sie eine

Beratung für den

Druck eines Prospektes

In Buch- oder

Offsetdruck.

Druckerei des «Bund»

F. Pochon-Jent AG

Effingerstrasse 1

3001 Bern

Tel. (031) 25 66 55
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Anschlagbrett Tableau noir
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Schweizerische Obst- und
Weinfachschule Wädenswii

Fortbildungskurs und Vortragstagung
Fachrichtung Obstverwertung und Weinbereitung

Donnerstag, 18. April 1974, 9 Uhr

Eidg. Forschungsanstalt und Technikum Wädenswii

09.00 Uhr

- Erfahrungen und Tendenzen mit neuartigen
Verschlüssen für Kleinbehälter

- Versuchsergebnisse mit verschiedenen
Flaschenverschlüssen für Wein

- Diskussion

11.30 Uhr

- Degustation von Weinen der EFA-Versuchsgruppen

14.00 Uhr

- Kurze Behandlung der Resultate

14.30 Uhr

- Korrosion und Korrosionsschutz in der Kellerwirtschaft

- Diskussion

Freitag, 19. April 1974, 9 Uhr:

09.00 Uhr

- Eröffnung
E. Zullig, Direktor, Technikum Wädenswii

- Betonbehälter In der modernen Kellerei

- Metallbehälter im Getränke-Betrieb

- Diskussion

14.00 Uhr

- Beschichtung von Metallbehältern für den
Getränke-Betrieb

- Getränkebehälter aus Kunststoff

- Diskussion

Auskunft und Anmeldungen:

SOW Schweizerische Obst- und Weinfachschule
Wädenswii
Schönbergstrasse 3, Telefon (01) 75 19 75

Perfekt im Fach
durch Kaltenbach,

wo denn sonst I

der internationalen
Barfachschule KALTENBACH
für Damen und Herren

Kursbeginn: v
6. Mai

10. Juni

Tages- und Abendkurse
auch für Ausländer.
Neuzeitliche fachmän-
nische Ausbildung,

deutsch, französ., italien., engl.

Auskunft und Anmeldung:
KALTENBACH, Weinbergstrasse 37
8006 Zürich (3 Min. vom Hauptbahnhof)
Tel. 01 -47 47 91 Staatlich konzess. Agentur
Kostenlose Stellenvermittlung!

Die Hotel-Fachschule
ist ein guter Weg
für Leute, die im Beruf
vorwärtskommen wollen

Das ist unbestritten. Wer aber aus irgendwelchen
Gründen keine Fachschule besuchen kann, der
braucht dennoch nicht auf eine seriöse Weiterbil-
dung zu verzichten.

Denn es gibt Jetzt einen modernen Weg, sich welter-
zubilden, ohne auf Arbeit und Verdienst zu verzieh-
ten: den neuen Heimlehrkurs für das Hotel- und Re-
staurationswesen am Institut Mössinger, der Fern-
schule mit Erfahrung.

Sie lernen zu Hause, in der Freizeit, wann es Ihnen
am besten passt. Sie halten engen Kontakt mit Prak-
tikern aus der Hotel-Branche, die Ihnen in jeder Be-
Ziehung raten und helfen. Und Sie machen zum
Schluss eine Prüfung an unserer Fachschule in
Zürich.

Tun Sie etwas für den Erfolg im Beruf. Unternehmen
Sie etwas, um mehr zu wissen, mehr zu können,
mehr zu leisten. Wenn Sie uns den nachstehenden
Bon senden, dann informieren wir Sie kostenlos
über das Kursprogramm.

Institut Mössinger, 8045 Zürich
Räffelstrasse 11, Telefon (01) 35 53 91

Kostenlose Informationen erbeten für neuen Hotel-
Fachkurs.

Name

Strasse

Ort

Wirtschaftliche Betriebsführung
in der Küche

Unter dem Patronat des Schweiz. Kochverbandes findet an der Schweiz. Hotel-
fachschule in Luzern für Küchenchefs, Chefs de partie und Betriebsleiter ein
Arbeitsseminar über wirtschaftliche Betriebsführung in der Küche statt. Kurs-
leiter sind die Herren Urs Loew und Kurt Walker, die durch ihre bisherige Tä-
tigkeit als Betriebsberater mit diesem Problem bestens vertraut sind.

Ziele des Seminars - ,' Ï

Die Absolventen des Kurses sollen in der Lage sein, ihren Küchenbetrieb nach
modernsten wirtschaftlichen Gesichtspunkten zu führen.

Schwerpunkte des Seminars **''

- Management in der Küche (Der Küchenchef als Abteilungsleiter),
- Verkauf und Verkaufsplanung,
- Budgetierung,
- Produktions- und Fertigungsmethoden,
- Personaleinsatz,
- Rezepturen und Kalkulation,
- Kontrolle,
- Gruppenarbeiten und Modellfälle.

Das detaillierte Kursprogramm kann beim Sekretariat der Schweiz. Hotelfach-
schule, Postfach 1115, 6002 Luzern, bezogen werden.

Kursdatum und Kursort
Beginh: Dienstag, 7. Mai 1974, 10.00 Uhr.

Ende: Freitag, 10. Mai 1974, 16.00 Uhr.

Der Kurs wird in der Schweiz. Hotelfachschule, Luzern, durchgeführt.

Teilnehmerzahi
Minimum 20, Maximurri_30 Teilnehmer; bei ungenügender Teilnehmerzahl all-
fällige Absage des Kurses eine Woche vor Kursbeginn.

Kursgeld
Mitglieder des Schweiz. Kochverbandes Fr. 240.-. Uebrige Teilnehmer Fr. 270.-.
Im Kursgeld ist das Mittagessen während den 4 Kurstagen eingeschlossen.
Die Geschäftsleitung der Union Helvetia wird über die Ausrichtung eines Bei-
träges zulasten des Fonds für berufliche Aus- und Fortbildung an Mitglieder
des Schweiz. Kochverbandes Beschluss fassen. Die Höhe des Beitrages wird
bekanntgegeben werden.

Verpflegung und Unterkunft
Die nicht im Kursgeld inbegriffenen Mahlzeiten (Morgen- und Abendessen)
können zu günstigen Preisen in der Schule eingenommen werden.
Die Unterkunft ist freigestellt. Auf Wunsch, und soweit Zimmer frei sind, wer-
den solche zu Vorzugspreisen durch das Hotel Montana (Sitz der Schule) ab-
gegeben.

Anmeldung
Mittels Anmeldeschein (zu beziehen beim Sekretariat der Schweiz. Hoteifach-
schule, Postfach 1115, 6002 Luzern) und gleichzeitiger Ueberwelsung des Kurs-
geldes (Postscheckkonto 60-314) bis spätestens 24. April 1974. Die Anmeldun-
gen werden in der Reihenfolge ihres Einganges berücksichtigt.

Ausweis
Teilnehmer, die den Kurs besucht haben, erhalten einen Kursausweis.

Wir machen Interessenten darauf aufmerksam, dass ihre Arbeitgeber zweifellos
bereit sein dürften, den Besuch dieses wertvollen Weiterbildungskurses durch
Gewährung des in Art. 66, 1.10, des LandesrGesamtarbeitsvertrages vorgesg-

Rhenen-ßjldungsurlaubes und/oder Leistung eines Bejtçage^ an <jie Kurskoçtçri ^
zu unterstützen. W |® v (fç* V •» »•$ 7 1 « If f

SCHWEIZ. HOTELFACHSCHULE LUZERN
" '

S

HR 47

Là SSH vous procure des étudiants
Le service de placement de la SSH dispose d'un grand nombre d'inscriptions

d'étudiants et étudiantes
qui cherchent des occupations pour les mois de mai, juin, juillet, août. Durée
du contrat: en général 2 mois.

En outre il y a un nombre limité d'inscriptions de

débutants de service et cuisine
(élèves d'écoles hôtelières étrangères) qui désirent faire un stage de 3 à 6

mois en Suisse (mai-octobre et juin-septembre).

Nous vous prions de vous inscrire immédiatement en téléphonant au numéro
(031) 25 72 22.

Prière de demander Mme Ramelet pour les étudiants et Mme Modosi pour les
débutants.

SOCIÉTÉ SUISSE DES HOTELIERS, Service de placement.

Studenten suchen Arbeit
Wir haben eine grosse Anzahl Anmeldungen von

STUDENTINNEN UND STUDENTEN

die für die Monate Mai, Juni, Juli, August eine Beschäftigung suchen. Ver-
tragsdauer in der Regel 2 Monate.

Ferner steht eine beschränkte Anzahl ausländischer

PRAKTIKANTEN

(Hotelfachschüler) zur Weiterausbildung in Service und Küche zur Ver-
fügung. Vertragsdauer Mai-Oktober oder Juni-September.

*
Sofortige Anmeldung unter Telefon (031) 25 72 22 erwünscht.

Für Studenten Frau Ramelet verlangen, für Praktikanten Frau Modosi.

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN, Stellenvermittlung.

\OSRfc
Management im Gastgewerbe
2', mtg. FÜHRUNGSLEHRGANG
für Selbständige, Vorgesetzte und
Nachwuchskräfte Prospekt anfordern.
CH-1854 Leysin • HOSPRA S.A.
Telefon 025/62524

E3
Séminaire de ia SSH en Suisse
romande

Le Service de la formation professionnelle de la SSH à
Berne, organise, ce printemps à nouveau, son séminaire
pour chefs d'entreprise, à l'intention des membres romands.
Ce séminaire, qui a remporté à deux reprises un vif succès
l'année dernière, sera intitulé:

«L'homme dans l'entreprise»
Dans nos entreprises de services, la qualité de nos collabo-
rateurs joue un rôle déterminant et il est très important, en
ces temps où le marché du travail est particulièrement cri-
tique, de pouvoir s'appuyer sur un personnel qualifié et
responsable.
Ce séminaire de 3 jours pour patrons, gérants et directeurs,
ainsi que leur conjoint, a pour but de les aider à résoudre
leurs problèmes de personnel, de conduite des hommes et
à comparer, entre collègues, les diverses expériences per-
sonnelles.
C'est donc avec grand plaisir que nous vous y convions.

Lieu:
Hôtel de France, 1348 Le Brassus (VD)

Dates:
Du mercredi 1er mai 1974, dès 18 h.,
au samedi 4 mai 1974, à 16 h.

Animateur:
Monsieur Joseph J. Bakkers, consultant

Prix du séminaire:
Par personne Fr. 450.—, par coupie Fr. 750.—

Renseignements et inscriptions:
Société suisse des hôteliers, Service de la formation
professionnelle (Mme U. Muller)
Monbijoustrasse 31, 3001 Berne, téléphone (031) 25 72 22

Talon à découper

Je m'intéresse à ce séminaire et désire obtenir le

programme détaillé

Nom:

Prénom:

Date de naissance:

Poste occupé dans l'entreprise:

Entreprise:

Téléphone:

Adresse:

Fachkurs 44 SHV/SWV
ARBEITSEINSPARUNGEN IN DER KÜCHE

Produktions- und Fertigungsmethoden

Die veränderten Bedürfnisse des Gastes, das heisst, der
Wunsch nach schneller Bedienung, qualitativ hochstehen-
den und abwechslungsreichen Speisen, zwingen uns zu
Massnahmen in der Küchenorganisation.
Dieser Kurs zeigt in gut verständlicher Art, unter Berück-
sichtigung der betrieblichen Möglichkeiten, wie mit arbeits-
sparenden Methoden im Produktionssektor diesen Bedürf-
nissen Rechnung getragen werden kann.

Auszug aus dem Stoffprogramm:

- Unser Gast

- Heutige Situation im Produktionsbereich
- Was versteht man unter Produktion und Fertigung
- Angebot und Karte

- Produktion und Fertigung In der Praxis

9. April 1974, 9.45 bis zirka 17 Uhr

Kurslokal Howeg frigo, 2544 Bettlach (SO)
(beim Bahnhof)

Fr. 90.- auf PC 30-1674
inkl. Mittagessen und Dokumentation

Betriebsleiterinnen, Betriebsleiter

Schweizer Hotelier-Verein
Abteilung für berufliche Ausbildung
Monbijoustrasse 31

3001 BERN
Tel. (031) 25 72 22

Datum:

Ort:

Kosten:

Teilnehmer:

Auskünfte und
Anmeldung:

NEUE
BAR-FACHSCHULE

Neuzeitliche Fachausbildung für MIXEN und BAR-SERVICE.

Langjährige Kursleiterin.

Tages- und Abendkurse in Deutsch, Französisch und Englisch.

Schüler mixen selbst!

Unsere BAR-Kurse beginnen:
22. April 1974

6. Mai 1974
17. Juni 1974

M. Fürer, Kursleiterin
Leonhardstrasse 5, 8001 Zürich, neben Hotel Leoneck

Tel. (01) 32 04 64/(01) 34 92 55
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Zürich

DÜRFEN WIR IHNEN UNSER PROGRAMM VORSTELLEN?

Eiskaffee-Maschinen

Milchshake-Automaten

Eiswürfelmaschinen

\

1^.
Sandwicheinheiten

«F ¥:

Chargen-Freezer

Pop-Ice-Maschinen

V. Service-Wärmewagen

"W

Schuhputzautomaten J l Dienstleistung - Service

COUPON
Wir interessieren uns für folgende Produkte

Fruchtsaft-Dispenser

und bitten Sie um weitere unverbindliche Informationen
über diese Geräte.

Unsere Adresse:

Bitte einsenden an:
WALKO AG ZÜRICH, Forchstr.59,8032 Zürich


	

